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မßတàကß 

အခနéè (၁) - ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂသကéäသခæလကéမìတé 
(ECC) îပငéဆငéîခငéè   

၁ 

(က) သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèအတëကé ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ ဖëå çစညéèပâæ ၁ 
(ခ) ECC သကéäသခæလကéမìတé၏အဓàကစßမêကéĈìßမêßè  ၂ 
(ဂ) ဇယßè (၁) ၂ 
(ဃ) ဇယßè(၂) ၂ 
ဃ-၁ အပàâငéè (က) - အäထëäထëစညéèကမéèခêကéမêßè  ၃ 
ဃ-၂ အပàâငéè (ခ) - ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè (စæခêàနéစæąôနéè)ဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè ၄ 
ဃ-၃ အပàâငéè (ဂ) - ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂစáမæခနé çခëåäရèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  ၄ 
ဃ-၄ အပàâငéè (ဃ) - äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè ၅ 
ဃ-၅ အပàâငéè (င) - စáမæကàနéèကတàကဝတéမêßè  ၆ 
ဃ-၆ အပàâငéè (စ) - အîငငéèပëßèမĂ äîဖရìငéèäရèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  ၆ 
ဃ-၇ အပàâငéè (ဆ) - ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအတëကé 

စညéèကမéèခêကéမêßè   
၆ 

ဃ-၈ ဇယßè (၂) ၏ äနßကéဆကéတëå (၁) - ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂစáမæခနé çခëåäရè အစáအစĆé 
မêßèĈìငéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè 

၇ 

ဃ-၉ ဇယßè (၂) ၏ äနßကéဆကéတëå (၁) - စáမæကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßè ၁၀ 
အခနéè (၂) - ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂသကéäသခæလကéမìတé 

(ECC) ၏ အသငéçသâæè ပâæစæ 
၁၁ 
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သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèကČအတëကé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè  

ဤလမéèąôနéခêကéမêßèတëငé äအßကéပÞäခÞငéèစĆéမêßè ပÞဝငéသညé -  

 ဓÞတéသတÎ ăစမéèသပéတàâငéèတßîခငéè - ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (EMP) äရèသßè îပăစâîခငéè 
အတëကé လမéèąôနéခêကéမêßè  

 အသစéäဆßငéရëကéသညéç သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßè - ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéè (EIA) ဆàâငéရß 
လမéèąôနéခêကéမêßè   

 äဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßè - သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé 
(EMP) äရèဆëåîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè   

 သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèကČတëငé EIA äဆßငéရëကéîခငéèအတëကé နညéèပညßဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè   

 ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂစßရëကéစßတမéèမêßèကàâ စàစစéသâæèသပéîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနéခêကé မêßè 

 သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèအတëကé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂ သကéäသခæ 
လကéမìတé (ECC) îပငéဆငéîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè  

 စစéäဆèîခငéèĈìငéç လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãမêßèĈìငéç ယငéèတàâ ç၏ အïကæäပèပâဂÀàăလéမêßèသညé မàမàတàâ çအဆàâîပăထßèäသß စáမæကàနéèĈìငéç 
သကéဆàâငéမĂအရìàဆâæèäသß လမéèąôနéခêကéမêßè (ဥပမß - ဓÞတéသတÎ ăစမéèသပéတàâငéèတßîခငéè ဆàâငéရß လမéèąôနéခêကé၊ 
သတÎ ăတëငéèအသစéမêßèအတëကé လမéèąôနéခêကé၊ လကéရìàတãèäဖßéဆå သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé လမéè ąôနéခêကé 
စသညéîဖငéç) ကàâ äရëèခêယéအသâæèîပăသငéçပÞသညé။ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂကàâ အမìနéတကယé ဆနéèစစéသညéç အခêàနéတëငé 
ပàâမàâ အäသèစàတéäဖßéîပထßèသညéç “သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂ äဆßငéရëကé 
îခငéèအတëကé နညéèပညßဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè (Technical Guidance for Environmental Impact 
Assessment of Mining)” ကàâ ရညéąôနéèကàâèကßèအîဖစé အသâæèîပăသငéçပÞသညé။  

ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနမì ဝနéထမéèမêßè၊ ဌßန၏ အïကæäပèပâဂÀàăလéမêßè၊ EIA အစáရငéခæစß စàစစé 
သâæèသပéäရèအဖëå çတëငé ပÞဝငéသညéç ဌßနဆàâငéရßမêßèအပÞအဝငé ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß စàစစéသâæèသပéမညéçသãမêßè 
အတëကé “သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရßဆနéèစစéမĂစßရëကéစßတမéèမêßèကàâ စàစစéသâæèသပé 
îခငéèဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè” အပàâငéèကàâ ရညéąôနéèကàâèကßèသငéçပÞသညé။ 

ECC လကéမìတéထâတéäပèရနé တßဝနéယãîပငéဆငéäပèရသညéç ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဝနéထမéèမêßèအäနîဖငéç 
“သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèအßè ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂ သကéäသခæလကéမìတé 
(ECC) ထâတéäပèရနéîပငéဆငéîခငéèအတëကé လမéèąôနéခêကéမêßè” အပàâငéèကàâ ရညéąôနéèကàâèကßèသငéçသညé။  

ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâäစßငéçïကပéïကညéçĉĂရနéတßဝနéရìàသညéç ပတéဝနéèကêငé 
ထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနမì ဝနéထမéèမêßè၊ သတÎ ăတëငéèကâမÓဏáမêßè၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ဝနéထမéèမêßè 
အäနîဖငéç “စစéäဆèîခငéèĈìငéç လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂäစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèဆàâငéရßလမéèąôနéခêကéမêßè”ကàâ ရညé 
ąôနéèကàâèကßèသငéçပÞသညé။ 
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အခနéè (၁) - ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß 
လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂသကéäသခæလကéမìတé (ECC) îပငéဆငéîခငéè   

 (က) သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèအတëကé ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ ဖëå çစညéèပâæ  

၁။ ECC သကéäသခæလကéမìတéဆàâသညéမìß ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéè (EIA)၊ ကနဦè 
ပတéဝနéèကêငé ဆနéèစစéîခငéè (IEE) သàâ çမဟâတé ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (EMP) တစéခâခâကàâ 
လကéခæအတညéîပăသညéç စßတစéäစßငéîဖစéပÞသညé။ ECC သကéäသခæလကéမìတéကàâ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ 
ဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရßလâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅) အရ ထâတéäပèîခငéè îဖစéသညé။   ယငéèလâပéထâæè လâပé 
နညéèအရ ECC ပÞသတéမìတéခêကéမêßèအßè စáမæကàနéè äဆßငéရëကéသãက လàâကéနßရမညéçတßဝနéရìàäïကßငéè 
îပဌßနéèထßèသညé။ EIA လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅) ၏ ပâဒéမ (၉၀) တëငé အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâထßèခêကéအရ 
“ထãèîခßèသညéç သဘßဝရìàðပáè၊ ရìငéèလငéèစëß သတéမìတéäဖßéထâတéထßèäသß စáမæကàနéè” တစéခâအတëကé ECC 
သကéäသခæလကéမìတéကàâ ထâတéäပèပÞသညé။  ECC သကéäသခæလကéမìတéတëငé အခêàă çäသß ကàစÃရပé မêßèကàâ 
ရìငéèလငéèစëß äဖßéîပရပÞမညé။ ထàâကàစÃရပéတစéခâခêငéèစáအတëကé အäသèစàတéအခêကéမêßèကàâ ECC တëငé 
ထညéçသëငéèäဖßéîပထßèရပÞမညé။ ယခâအဆàâîပăထßèäသß ECC အသငéçသâæèပâæစæ၏ မêကéĈìßဖâæè စßမêကéĈìßĈìငéç 
äနßကéဆကéတëåဇယßè (၁) တàâ çတëငé ထàâအခêကéမêßè ပÞဝငéသညé။    

၂။ ECC သကéäသခæလကéမìတéတစéခâလâæè၏ ဖëå çစညéèပâæကàâ äအßကéပÞ ပâæ (၁) တëငé äဖßéîပထßèသညé။ 
ဤဖëå çစညéèပâæမìß သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèမêßèအပÞအဝငé ECC သကéäသခæလကéမìတéအßèလâæèအတëကé ပâæစæ 
îဖစéပÞသညé။ ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ မêကéĈìßဖâæèစßမêကéĈìßမìß သယæဇßတĈìငéç သဘßဝပတéဝနéèကêငé 
ထàနéèသàမéèäရèဝနéñကáèဌßန (“ဝနéñကáèဌßန”) ၏ တæဆàပéပÞဝငéသညéç အစàâèရĉâæèစß ပâæစæîဖစéðပáè၊ ဝနéñကáè 
သàâ çမဟâတé အခëငéçအßဏßလôåအပéခæထßèရäသß အရßရìàက လကéမìတéäရèထàâèသငéçပÞသညé။ ဤ ECC သကé 
äသခæလကéမìတéသညé ဝနéñကáèဌßနက ထâတéäပèထßèသညéç ခëငéçîပăစß/အတညéîပăစß အßèလâæèကàâ အစßèထàâè 
ပÞမညé။  

 

ပâæ (၁) – ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ ဖëå çစညéèပâæ   

• စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã
• စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé
• အခêàနéဇယßèĈìငéç အဆငéçမêßè
• စညéèကမéèခêကéမêßè၏ ရညéရëယéခêကéကàâ äဖßéîပîခငéè

ECC အဓàက
စßမêကéĈìßမêßè

• စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé
• စáမæကàနéèတညéäနရß
• äîမပâæမêßèĈìငéç လâပéငနéèခëငéîပပâæမêßè

ဇယßè (၁)

• အäသèစàတéစညéèကမéèခêကéမêßè
• äနßကéဆကéတëåမêßè

ဇယßè (၂)
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(ခ) ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ အဓàကစßမêကéĈìßမêßè  

၃။ အဓàကစßမêကéĈìßမêßèတëငé ECC သကéäသခæလကéမìတéအတëကé ĉâæèပàâငéèဆàâငéရß ပâæစæကê သတéမìတé 
ခêကéမêßè ပÞဝငéသညé။ အထãèသîဖငéç စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ အမညéĈìငéç စáမæကàနéè၏ အဓàကအစàတéအပàâငéè 
မêßèအßè အကêĆéèခêăပéရìငéèလငéèခêကéတàâ çကàâ äဖßéîပသငéçသညé။ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနß 
äဆßငéရëကéမĂသကéäသခæလကéမìတéထâတéäပèရသညéç အäîခအäနမêßèလညéè ပÞဝငéသငéçသညé။ ဤ စßမêကéĈìß 
တëငé ဝနéñကáèဌßန၏ အတညéîပăလကéမìတé ပÞဝငéသငéçသညé။  

(ဂ) ဇယßè(၁)  

၄။ ဇယßè (၁) တëငé စáမæကàနéèအစàတéအပàâငéèမêßè၊ အäထßကéအကãîပă ပစÃညéè/အäဆßကéအဦèမêßè၊ 
လâပéငနéèမêßèအßèလâæèကàâ အîပညéçအစâæîပăစâထßèäသß စßရငéèမêßèပÞဝငéðပáè၊ စáမæကàနéèအäïကßငéè အäသèစàတé 
ရìငéèလငéèäဖßéîပäပèရနéîဖစéသညé။  

၅။ ဇယßè (၁) တëငé စáမæကàနéèတညéရìàäနသညéç äîမäနရßĈìငéçစပéလêĆéè၍ တàကêမìနéကနéစëß ရìငéèလငéè 
äဖßéîပäပèရနé îဖစéသညé။ စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéကàâ အäထßကéအကãîပăရနé လàâအပéäသß 
äîမပâæမêßè၊ အစáအစĆéîပပâæမêßè၊ အငéဂêငéနáယßပâæမêßè၊ ĉâပéပâæမêßèအßèလâæèကàâ äဖßéîပäပèရပÞမညé။  

 

(ဃ) ဇယßè (၂)  

၆။ ဇယßè (၂) ၏ îခăæ ငâæဖëå çစညéèပâæကàâ äအßကéပÞပâæ (၂) တëငé äဖßéîပထßèသညé။ စáမæကàနéèĈìငéç သကéဆàâငé 
äသß အäသèစàတéစညéèကမéèခêကéမêßèကàâ ဤဇယßè (၂) တëငé ထညéçသëငéè äဖßéîပရပÞမညé။ ဇယßè (၂)၏ 
äနßကéဆကéတëå (၁) Ĉìငéç (၂)တàâ çကàâ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéè äရèဦèစáèဌßန ဝနéထမéèမêßèက စáမæကàနéèစàစစé 
ဆနéèစစéäရè လâပéငနéèစĆéအတëငéè îပăစâထßèရနéîဖစéသညé။ ဤ äနßကéဆကéတëå (Annexes) မêßèကàâ ECC 
သကéäသခæလကéမìတéတëငé ပãèတëå äဖßéîပရပÞမညé။ ယခâ ECC ပâæစæကàâ ပတéဝနéèကêငé ထàနéèသàမéè 
äရèဦèစáèဌßနဝနéထမéèမêßèက စáမæကàနéè စàစစéဆနéèစစéäရè လâပéငနéèစĆéအတëငéè ECC သကéäသခæ လကéမìတé 
îပငéဆငéäရèတëငé ပæçပàâèကãညáäပèĈàâငéရနéလညéè ဒáဇàâငéèäရèဆëåထßèîခငéèîဖစéသညé။ စáမæကàနéè äဆßငéရëကéသãမêßè 
Ĉìငéç EIA အïကæäပèပâဂÀàăလéတàâ çကလညéè ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရè ဦèစáèဌßနက ECC သကéäသခæ 
လကéမìတéကàâ မãïကမéèîပăစâရßတëငé ပàâမàâ လëယéကãäစäရèအတëကé စßရëကéစßတမéèမêßè îပငéဆငéäပè Ĉàâငéစëမéè 
ရìàထßèသငéç သညé။  

၇။ ဇယßè (၂) Ĉìငéç ယငéè၏äနßကéဆကéတëåမêßèတëငé äအßကéပÞတàâ çအပÞအဝငé အတညéîပăထßèသညéç 
စညéèကမéèခêကéမêßèအßèလâæèကàâ äဖßéîပသငéçသညé -  

(က) အäထëäထëစညéèကမéèခêကéမêßè  

(ခ) ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè (စæခêàနéစæąôနéè) ဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  

(ဂ) ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  

(ဃ) äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  
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(င) စáမæကàနéè၏ကတàကဝတéမêßè  

(စ) အîငငéèပëßèမĂäîဖရìငéèäရèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  

(ဆ) သတÎ ăတëငéè ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßè  

 

 
ပâæ (၂) – ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ ဇယßè (၂) ဖëå çစညéèပâæ  

 

(ဃ-၁)  အပàâငéè (က) - အäထëäထëစညéèကမéèခêကéမêßè  

၈။ အäထëäထëစညéèကမéèခêကéမêßèသညé ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ အစàတéအပàâငéèတစéခâအîဖစé 
ပÞဝငéïကသညéç စæခêàနéစæąôနéèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßèîဖစéïကသညé။ ဤစညéèကမéèခêကéမêßèသညé ဝနéñကáè 
ဌßနသàâ ç တငéîပ၍ စàစစéမĂ ခæယãထßèäသß EIA, IEE သàâ çမဟâတé EMP တàâ çအပÞအဝငé အမêàăèမêàăèäသß စßရëကé 
စßတမéèအစáရငéခæစßမêßèကàâ ရညéąôနéèäဖßéîပသငéçပÞသညé။  

၉။ အäထëäထëစညéèကမéèခêကéမêßèသညé အတညéîပă/ခëငéçîပăထßèðပáèäသß စáမæခêကéမêßè သàâ çမဟâတé ပâæမêßè 
ကàâ အထãèရညéąôနéèသငéçပÞသညé။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã သàâ çမဟâတé ယငéè၏ EIA အïကæäပèပâဂÀàăလéမêßèက 
EIA လâပéငနéèစĆéအတëငéè îပăစâäရèသßèထßèသညéç အïကæîပăခêကéမêßè သàâ çမဟâတé တâနé çîပနéäîဖïကßèခêကé 
မêßèကàâလညéè ရညéąôနéèäဖßéîပသငéçသညé။  

၁၀။ အäထëäထëစညéèကမéèခêကéမêßèသညé အစáရငéခæစßစàစစéäရèလâပéငနéèစĆé၏ အစàတéအပàâငéèမêßè îဖစéïက 
သညéç စßရëကéစßတမéèအစáရငéခæစßမêßèကàâလညéè ရညéąôနéèသငéçပÞသညé။ သàâ çမìသß မìနéကနéäသß အစáရငéခæစß 
သàâ çမဟâတé အစáရငéခæစßအစàတéအပàâငéèမêßèကàâ ရညéąôနéèထßèäïကßငéè äသခêßပÞမညé။ ñကáèမßèäသß စáမæကàနéè 
တစéခâအတëကé EIA အစáရငéခæစßĈìငéç အäထßကéအကãîပă စßရëကéစßတမéèမêßèသညé အတëåäပÞငéè မêßèစëß 
ရìàĈàâငéðပáè၊ ñကàမéဖနéမêßèစëß îပနéလညéîပငéဆငéထßèîခငéèမêßè ရìàĈàâငéပÞသညé။ အäထëäထë စညéèကမéè ခêကéမêßè 

•အäထëäထëစညéèကမéèခêကéမêßèအပàâငéè (က)

•ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè (စæခêàနéစæąôနéè) ဆàâငéရßစညéèကမéèခêကéမêßèအပàâငéè (ခ)

•ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßèအပàâငéè (ဂ)

•äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéçအစáရငéခæîခငéèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßèအပàâငéè (ဃ)

•စáမæကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßèအပàâငéè (င)

•အîငငéèပëßèမĂäîဖရìငéèäရèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßèအပàâငéè (စ)

•ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအပàâငéè (ဆ)

•ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèäနßကéဆကéတëå (၁)

•စáမæကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßèäနßကéဆကéတëå (၂)
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သညé သကéဆàâငéမĂအရìàဆâæèäသß အစáရငéခæစßĈìငéç စßရëကéစßတမéèမêßèကàâသß ရညéąôနéèရနé ဒáဇàâငéè äရèဆëåထßè 
ရပÞမညé။  

(ဃ-၂) အပàâငéè (ခ)-ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè (စæခêàနéစæąôနéè) ဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  

၁၁။ စáမæကàနéèတစéခâသညé ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂတàâငéèကàâ äရìßငéရìßèäရè၊ äလøßçခêäရè၊ အနàမéçဆâæè îဖစéäစ 
äရè သàâ çမဟâတé äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèîဖငéç တညéäဆßကéလညéပတéäïကßငéè äသခêßäစäရè 
အတëကé၊ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ပတéဝနéèကêငé အရညéအäသëèĈìငéç သကéဆàâငéသညéç အထãè စညéèကမéè 
ခêကéမêßèကàâ လàâကéနßäဆßငéရëကéရမညé îဖစéäïကßငéè သတéမìတéထßèရမညé။ ထàâအထãè စညéèကမéèခêကéမêßè 
တëငé ပတéဝနéèကêငé အရညéအäသëèအတëကé သáèသနé çလမéèąôနéခêကéမêßè သàâ çမဟâတé သáèသနé ç စæခêàနéစæąôနéè 
မêßèကàâ ရညéąôနéèäဖßéîပမĂမêßèလညéè ပÞဝငéĈàâငéသညé။  

၁၂။ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèအတëကé သáèသနé çစæခêàနéစæąôနéèမêßè  - ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ အပàâငéè 
(ခ)တëငé သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèမêßèအတëကé äအßကéပÞတàâ çအပÞအဝငé သáèသနé çစæခêàနéစæąôနéèမêßèကàâ သတéမìတé 
äဖßéîပထßè သညé -  

(က) သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèခëငéမêßèအတëကé စëနé çထâတéအရညéဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè။ 

(ခ) အလâပéစခနéèမêßè၊ မàလÚ ßĈìငéç အàမéတëငéèäရဆàâèမêßè၊ အမĐကéပâæမêßèအတëကé စëနé çထâတé အရညé 
ဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè။  

(ဂ) အနáèပတéဝနéèကêငéäရအရညéအäသëèဆàâငéရß အမêàăèသßèအဆငéç စæခêàနéစæąôနéèမêßè  - äသßကé 
သâæèäရ အရညéအäသëèဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè၊ äရäနသတÎ ဝÞမêßèအßèကßကëယéäရè 
အတëကé äရအရညéအäသëèဆàâငéရßစæခêàနéစæąôနéèမêßè၊ äîမäအßကéäရအရညéအäသëèဆàâငéရß 
စæခêàနéစæąôနéèမêßè။ 

(ဃ) အနáèပတéဝနéèကêငéရìà äလအရညéအäသëèစæခêàနéစæąôနéèမêßè။  

(င) အနáèပတéဝနéèကêငé ဆãညæမĂဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè။  

(စ) äဖßကéခëåäရèလâပéငနéèမêßèအတëကé စæခêàနéစæąôနéèမêßè။  

(ဆ) Specifications for Containment Liners; and 

(ဇ) äလထâညစéညမéèမĂäလøßçခêäရèပစÃညéèမêßèအတëကé အäသèစàတéသတéမìတéခêကéမêßè။  

၁၃။ စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ တနညéèနညéèîဖငéç äဖßကéဖêကéပÞက ဒÞဏéäငëမêßè၊ îပစéဒဏéမêßè ခêမìတéခæ 
ရĈàâငéပÞသညé။ ထàâသàâ ç သတéမìတéထßèäသß îပစéဒဏéမêßèရìàပÞက စáမæကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßèအတëကé 
စညéèကမéèခêကéမêßèတëငé ထညéçသëငéèäဖßéîပသငéçသညé။  

(ဃ-၃) အပàâငéè (ဂ) -ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂ စáမæခနé çခëåမĂဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  

၁၄။ ဤစညéèကမéèခêကéမêßèမìß ဝနéñကáèဌßနသàâ ç တငéîပ၍ စàစစéမĂ ခæယãထßèðပáèäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßè၊ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè၏ 
အäသèစàတéäဖßéîပခêကéမêßèĈìငéç ဆကéစပéäနပÞသညé။ ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ ဤအပàâငéèတëငé 
စáမæကàနéèတညéäဆßကéîခငéèအဆငéçမì၊ လညéပတéäဆßငéရëကéîခငéèအဆငéç၊ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéè အဆငéç 
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မêßèအထà အမêàăèမêàăèäသß အဆငéçမêßè၌ လàâအပéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆéမêßè 
(Ĉìငéç အစáအစĆéခëåမêßè) ကàâ အäသèစàတéäဖßéîပသငéçသညé။  

၁၅။ EMPs မêßèĈìငéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèအßèလâæè၏ 
စßရငéèအîပညéçအစâæကàâ ဇယßè (၂) ၏ äနßကéဆကéတëå (၁)တëငé ထညéçသëငéèäဖßéîပသငéçပÞသညé။ 

၁၆။ အထãèစညéèကမéèခêကéမêßèသညé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၌ စáမæကàနéèအတëကé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရèစနစéတစéခâရìàထßèäïကßငéè äသခêßäစသငéçပÞသညé။ ဥပမßအßèîဖငéç “စáမæကàနéè 
äဆßငéရëကéသãသညé တညéäဆßကéäရèလâပéငနéèမစတငéမáတëငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရè 
စနစé (ESMS) တစéခâကàâ တညéäထßငéထßèရမညé။ ထàâ ESMS တëငé äအßကéပÞတàâ çပÞဝငéရမညé - (၁) ပတé 
ဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß မãဝÞဒမêßè (၂) ပတéဝနéèကêငé စáမæခနé çခëåäရèဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (၃) ပတé 
ဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß နယéပယéမêßèတëငé ကõမéèကêငéမĂĈìငéç အရညéအခêငéèမêßèရìàထßèသညéç ဝနéထမéè 
မêßèတßဝနéäပèîခငéèĈìငéç ဖëå çစညéèမĂပâæစæ (၄) äလçကêငéçသငéတနéèäပèရနé လàâအပéခêကéမêßè (၅) äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရèĈìငéç အစáရငéခæäရè” ဟâ သတéမìတéäဖßéîပသငéçသညé။   

၁၇။ ဝနéñကáèဌßနသညé ကßလရìညé သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèñကáèမêßèအတëကé သတÎ ăတëငéèäနရßအßè စĆé 
ဆကé မîပတéîပနéလညéထãäထßငéäရèäဆßငéရëကéäပèရနé လàâအပéသညé ဟãäသß စညéèကမéèခêကéကàâ ခêမìတé 
îပဌßနéèရပÞမညé။ ဤစညéèကမéèခêကéမêßèတëငé စáမæခနé çခëåäရèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ မလàâကéနß 
မäဆßငéရëကéပÞက သàâ çမဟâတé ခêàăèäဖßကéပÞက îပစéဒဏéခêမìတéîခငéè ခæရမညéဟã၍လညéè äဖßéîပရပÞမညé။ 
ဥပမßအßèîဖငéç သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèတစéခâသညé îပနéလညéထãäထßငé äရèလâပéငနéèမêßèကàâ ðပáèစáèäအßငé 
မäဆßငéရëကéခåçပÞက၊ စáမæခနé çခëåäရèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ လàâကéနßäဆßငéရëကéðပáèသညéç အခêàနéအထà 
သတÎ ăတëငéè သကéတမéèတàâèîခငéèကàâ ခëငéçîပăလàမéçမညéမဟâတéပÞ။  

(ဃ-၄) အပàâငéè (ဃ) - äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  

၁၈။ ဤစညéèကမéèခêကéမêßèမìß စáမæကàနéè၏ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéçအစáရငéခæîခငéè တßဝနéမêßèĈìငéç 
သကéဆàâငéäနäသß စညéèကမéèခêကéမêßèîဖစéïကသညé။ ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ ဤအပàâငéèတëငé 
စáမæကàနéè äဆßငéရëကéသãသညé ပတéဝနéèကêငé အရညéအäသëè (စæခêàနéစæąôနéè) ဆàâငéရßစညéèကမéèခêကéမêßè 
(အပàâငéè-ခ)၊ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂ စáမæခနé çခëåäရèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè (အပàâငéè - ဂ) စáမæကàနéè ကတà 
ကဝတéမêßè (အပàâငéè - င) ၊ ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအတëကé စညéèကမéèခêကé မêßè 
(အပàâငéè - ဆ) တàâ çĈìငéçအညá စáမæကàနéèကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂရမညéîဖစéäïကßငéè သတéမìတéပÞမညé။  

၁၉။ ဤစညéèကမéèခêကéမêßèတëငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèတစéäလøßကéလâæèတëငé မàမàအစá 
အစĆéîဖငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèလâပéငနéèမêßè ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéရမညéîဖစéäïကßငéèကàâလညéè ထညéç 
သëငéè äဖßéîပပÞမညé။ ထàâ çအîပငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéè ကတàကဝတéမêßèကàâ ခêàăèäဖßကéîခငéè 
သàâ çမဟâတé ECC ပÞစညéèကမéèခêကéမêßèအßè မလàâကéနßမäဆßငéရëကéထßèîခငéèတàâ çကàâ ဝနéñကáèဌßနသàâ ç အသà 
äပèတငéîပရနéလညéè လàâအပéပÞလàမéçမညé။ အနàမéçဆâæè အäနîဖငéç အပàâငéè (ဃ) တëငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã 
သညé ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáရငéခæစßမêßèကàâ တစéĈìစéလøငé (၂)ñကàမé 
ဝနéñကáèဌßနသàâ ç တငéîပရနéလညéè သတéမìတéပÞမညé။  
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၂၀။  ဤအပàâငéèတëငé လàâအပéပÞက စâæစမéèစစéäဆèîခငéè သàâ çမဟâတé လëတéလပéäသß ပတéဝနéèကêငé စစéäဆè 
îခငéè äဆßငéရëကéĈàâငéသညéဟãäသß îပဌßနéèခêကéမêßèလညéè ထညéçသëငéèသငéçပÞသညé။  

(ဃ-၅) အပàâငéè (င) - စáမæကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßè  

၂၁။ စáမæကàနéèမì လàâကéနßäဆßငéရëကéရမညéçကတàကဝတéမêßèကàâ EIA ဆနéèစစéäလçလßမĂ၏ အစàတé 
အပàâငéèတစéခâအîဖစé သàâ çမဟâတé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက äဒသခæမêßèသàâ ç äပèအပéခåçäသß သáèသနé ç 
ကတàကဝတéမêßèအîဖစé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက îပăစâäပèရပÞမညé။ ဤအပàâငéè၌ ပÞဝငéမညéç စညéèကမéè 
ခêကéမêßèတëငé ဝနéñကáèဌßနက စáမæခနé çခëåသညéç သကéဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèရနéပâæäငëမêßèသàâ ç 
စáမæကàနéèမì äငëäïကèထညéçဝငéမĂမêßèလညéè ပÞဝငéရပÞမညé။ ထàâ çအîပငé ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ 
အäîခခæအစàတéအပàâငéèတစéခâအäနîဖငéç စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက äပèäဆßငéရမညéç လâပéငနéèäဆßငéရëကéခ 
äငëမêßè၊ äတßငéèခæäငëမêßèကàâလညéè အတညéîပă၍ သတéမìတéîပဌßနéèထßèရပÞမညé။ သကéဆàâငéရß လâပéငနéè 
äဆßငéရëကéခäငëမêßè၊ äတßငéèခæäငëမêßèကàâ äပèသëငéèရနé ပêကéကëကéပÞက၊ ထàâသàâ çäပèသëငéèရနé တßဝနé မêßèကàâ 
îဖညéçဆညéèðပáèခêàနéအထà စáမæကàနéè တညéäဆßကéမĂ သàâ çမဟâတé စáမæကàနéèလညéပတéäဆßငéရëကéမĂ မêßèကàâ 
ရပéဆàâငéèထßèရနé သတéမìတéပÞမညé။  

၂၂။ ဤအပàâငéèတëငé îပနéလညéထãäထßငéäရè သàâ çမဟâတé လâပéငနéèခëငéပàတéသàမéèäရè လâပéငနéèမêßèကàâ 
äရì çဆကé äဆßငéရëကéĈàâငéရနé လâပéငနéèအßမခæäငëမêßèĈìငéç အîခßèäသß äငëäရèäïကèäရè ကàစÃရပéမêßèအတëကé 
သကéဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßèကàâလညéè ထညéçသëငéèäဖßéîပပÞမညé။ ဤသàâ ç îပဌßနéèရîခငéèမìß စáမæကàနéèတëငé 
လâပéငနéèခëငéäနရßကàâ ရìငéèလငéèäပèရနéĈìငéç îပနéလညéထãäထßငéäပèရနéအတëကé လâæäလßကéäသß ရနéပâæäငëမêßè 
ရရìàĈàâငéäïကßငéè äသခêßäစရနéîဖစéသညé။  

. 

(ဃ-၆)  အပàâငéè (စ) - အîငငéèပëßèမĂäîဖရìငéèäရèဆàâငéရßစညéèကမéèခêကéမêßè  

၂၃။ ဤအပàâငéèတëငé တàâငéïကßèမĂမêßè၊ အîငငéèပëßèမĂမêßèအßè ကàâငéတëယéäîဖရìငéèäပèရနéအတëကé နစéနßမĂ 
äîဖရìငéèäရèလâပéငနéèစĆéတစéရပéကàâ တညéäထßငéရနé äဖßéîပသငéçသညé။ ဤအပàâငéèတëငé သကéဆàâငéရß äဒသခæ 
မêßèĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèäရèäကßéမတáတစéခâĈìငéç တàâငéïကßèရနé  လâပéငနéèအဆငéçဆငéçတàâ çကàâ တညéäထßငé 
äပèထßèသငéçသညé။ ဤစညéèကမéèခêကéသညé ကâလသမဂÀ၏ စáèပëßèäရèလâပéငနéèĈìငéç လã çအခëငéçအäရèဆàâငéရß 
လမéèąôနéအäîခခæမãမêßèတëငé äဖßéîပထßèäသß စညéèမêĆéèမêßèĈìငéç ကàâကéညáသငéçပÞ သညé။  

 ၂၄။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé နစéနßမĂäîဖရìငéèäရèလâပéငနéèစĆéအမêàăèအစßèကàâ အဆàâîပăသငéçသညé။ 
ထàâလâပéငနéèစĆéသညé စáမæကàနéè၏ အမêàăèအစßè၊ အရëယéအစßèĈìငéç ïကßခêàနéတàâ çäပí မãတညéပÞမညé။ ဤ 
လâပéငနéèစĆéကàâ EIA သàâ çမဟâတé IEE  äလçလßမĂ၏ အစàတéအပàâငéèတစéခâ အäနîဖငéç äဖßéထâတéäရèဆëåထßè 
သငéçသညé။   

(ဃ-၇)  အပàâငéè (ဆ) - သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအတëကé 
စညéèကမéèခêကéမêßè  

ဤအပàâငéèသညé ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéçပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအတëကé စáမæခêကéäရèဆëåရနé လàâအပéäသß 
စáမæကàနéèမêßèĈìငçé သကéဆàâငéပÞသညé။ ဤစညéèကမéèခêကéအရ အäလçအထäကßငéèĈìငéçအညá ပàတéသàမéèĈàâငé 
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äရèအတëကé သငéçäတßéäသß စáမæခêကéäရèဆëåရနé သတéမìတéပÞမညé။ ဤစညéèကမéèခêကéမêßèအရ ပàတéသàမéè 
îခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèတëငé ကâနéကêစရàတéမêßèကàâ ကßမàäစမညéç လâæäလßကéäသß ရနéပâæäငë 
မêßè ရìàထßèäïကßငéè äသခêßäစäရèအတëကé သငéçäတßéäသß ရနéပâæäငëရရìàäရè လâပéငနéèစĆéမêßèအäïကßငéè 
ကàâလညéè ရìငéèလငéèတàကêစëß äဖßéîပäပèရနé သတéမìတéပÞမညé။   

(ဃ-၈) ဇယßè (၂) ၏ äနßကéဆကéတëå (၁) - ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèĈìငéç 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè  

၂၅။ ဇယßè (၂) ၏äနßကéဆကéတëå (၁) တëငé EIA သàâ çမဟâတé IEE  သàâ çမဟâတé EMP တëငé äဖßéîပထßè 
äသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèĈìငéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßè၏ စßရငéèအîပညéçအစâæ ပÞဝငéသငéçသညé။ ဤäနßကéဆကéတëåကàâ EIA သàâ çမဟâတé 
IEE သàâ çမဟâတé EMP အစáရငéခæစßအßè စàစစéသâæèသပéäရèလâပéငနéèစĆé၏ အစàတéအပàâငéèတစéခâအîဖစé 
îပငéဆငéထßèသငéçပÞသညé။ 

၂၆။ လàâအပéသညéဟâ ထငéîမငéယãဆပÞက သàâ çမဟâတé EIA/IEE/EMP တëငé မပÞဝငéäသèပÞက၊ 
ဤäနßကéဆကéတëå (၁) တëငé äအßကéပÞအပàâäဆßငéè စáမæခêကéမêßèĈìငéç သတéမìတéခêကéမêßèကàâ ထညéçသëငéè 
äဖßéîပĈàâငéပÞသညé -  

(က) äလထâညစéညမéèမĂäလøßçခêäရèĈìငéç ထàနéèခêăပéäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé -ယငéèတëငé  (၁) 
ဖâနéမĂနé ç (၂) ယßĆéမêßèĈìငéç သတÎ ăတãèäဖßéäရèကàရàယßမêßèမì ထâတéလôတéမĂမêßè (၃) äအßéဂåနစé 
ĈìငéçဓÞတâမáèခàâè/ဓÞတéäငë çမêßè (၄)  အရညéကêàăစကéမêßèမì ထâတéလôတéမĂမêßè (၅) အîခßèäသß 
äလထâတëငéèအမĂနéမêßè äလøßခêäရèĈìငéç ထàနéèခêăပéäရèနညéèလမéèမêßè ပÞဝငéသညé။  

(ခ) ဆãညæမĂĈìငéç တâနéခÞမĂစáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé äဖßကéခëåမĂမêßè၊ ယßĆé 
ယĈÎရßèအငéဂêငéမêßè၊ သæမဏà dumper မêßèတëငé äကêßကéတâæèမêßè ထညéçîခငéè/သëနéîခငéè၊  
စကéခÞèပတéမêßè၊ လøပéစစéဓÞတéအßèထâတéလâပéîခငéè၊ တညéäဆßကéîခငéèĈìငéç သတÎ ăတãè 
äဖßéîခငéèĈìငéç ဆကéစပéသညéç အîခßèဇßစéîမစéမêßèမì ထëကéရìàသညéç ဆãညæသæĈìငéç တâနéခÞမĂမêßè 
ကàâ စáမæခနé çခëåမညéç နညéèလမéèမêßè ပÞဝငéသညé။  

(ဂ) äîမäပíäရစáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé။ ယငéèတëငé äရäပèäဝသညéမì သàâäလìßငéîခငéè၊ 
အသâæèîပăîခငéèအထà၊ သနé çစငéîခငéèမì စëနé çထâတéîခငéèအထà äရကàâ ကàâငéတëယéစáမæîခငéèမêßè ပÞဝငé 
သညé။  

(ဃ) သတÎ ăတëငéèစëနé çပစéပစÃညéèစáမæခနé çခëåäရèစáမæခêကé - အäပíäîမလôß၊ စëနé çပစéäîမစß၊ äîမစßပâæမêßè၊ 
äခêßéမêßèအßèစáမæခနé çခëåîခငéè - ယငéèတëငé (၁) စëနé çပစéပစÃညéèစâပâæမညéç äနရßäရëèခêယéîခငéè (၂) 
îပဿနßရìàသညéç စëနé çပစéပစÃညéèမêßè (ဥပမß - အကéစစéäရစáèဆငéèမĂ၊ အဆàပéသငéç 
äîမစßပâæမêßè) Ĉìငéç (၃) သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéè၏ အစàတéအပàâငéèတစéခâအîဖစé စëနé çပစéစÃညéè 
မêßèကàâ äရရìညéတညéðငàမéäစîခငéèစသညéတàâ çအတëကé နညéèလမéèမêßè ပÞဝငéရမညé။  

(င) äîမတàâကéစßèမĂကßကëယéäရèĈìငéçထàနéèခêăပéäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé (၁) äîမ 
တàâကéစßèĈàâငéမĂအလßèအလßဆနéèစစéîခငéè (၂)îပဿနßîဖစéĈàâငéäသßäနရßမêßèကàâ သတéမìတé 
äဖßéထâတéîခငéè (၃) äîမတàâကéစßèမĂ ကßကëယéထàနéèခêăပéရနéĈìငéç (၄) äĈìßငéçယìကéခæရသညéç 
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ဧရàယßမêßèကàâ îပနéလညéထãäထßငéရနéအတëကé ကâစßèîပငéဆငéäရèလâပéငနéèမêßè စသညéတàâ ç 
အတëကé နညéèလမéèမêßè ပÞဝငéသညé။  

(စ) အäပíယæäîမဆáလôß စáမæခနé çခëåäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé အäပíယæäîမလôßကàâ 
သငéçäတßéစëßဖယéထâတéîခငéè၊ သàâäလìßငéîခငéèĈìငéç အစßèထàâèîခငéèတàâ çအတëကé နညéèလမéèမêßè 
ပÞဝငéသညé။   

(ဆ) တãèထâတéäîမကêငéèñကáèမêßè စáမæခနé çခëåäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé တãèထâတé 
äîမကêငéèñကáèမêßè စတငéîခငéè၊ ဝငéäရßကéîခငéè၊ အသâæèîပăîခငéè၊ ပစÃညéèမêßèသယéယã 
ပàâ çäဆßငéîခငéè၊ îပနéလညéထãäထßငéîခငéèတàâ ç ပÞဝငéသညé။  

(ဇ) အĈÎရßယéရìàပစÃညéèမêßèစáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé (၁) အမêàăèအစßè၊ 
အတနéèအစßèĈìငéç ပမßဏအကနé çအသတéမêßè (၂) စâäဆßငéèîခငéè၊ သàâäလìßငéîခငéè၊ ကàâငé 
တëယéîခငéè၊ သယéယãပàâ çäဆßငéîခငéè၊ သနé çစငéîခငéèĈìငéç စëနé çပစéîခငéèတàâ çအတëကé နညéèလမéèမêßè 
Ĉìငéç စနစéမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéîပရမညé။  

(စê) အစàâငéအခåစëနé çပစéပစÃညéèĈìငéç အĈÎရßယéရìàစëနé çပစéပစÃညéè စáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - 
ယငéèတëငé (၁) ထëကéရìàäသß စëနé çပစéပစÃညéè (အရညé၊ အစàâငéအခå၊ အäငë ç) အမêàăèအစßè၊, 
အတနéèအစßèĈìငéç ပမßဏမêßè၏ အကနé çအသတé (၂)  စâäဆßငéèîခငéè၊ သàâäလìßငéîခငéè၊ ကàâငé 
တëယéîခငéè၊ သယéယãပàâ çäဆßငéîခငéè၊ သနé çစငéîခငéèĈìငéç စëနé çပစéîခငéèတàâ çအတëကé နညéèလမéèမêßè 
Ĉìငéç စနစéမêßè (၃) စëနé çပစéပစÃညéèကàâ လညéပတéသâæèစëåîခငéè၊ îပနéလညéသâæèစëåîခငéèတàâ çကàâ သတé 
မìတéäဖßéîပရမညé။   

(ည) သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ရìငéèလငéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèîခငéè 
အတëကé (၁) äနရß/ပတéဝနéèကêငéမêßè၊ လâပéငနéèခëငéမêßèĈìငéç အäဆßကéအဦè/ပစÃညéèမêßèကàâ 
သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè (၂) ရညéရëယéခêကéမêßèĈìငéç စæခêàနéစæąôနéèမêßèကàâ äဖßéîပîခငéè (၃) 
လâပéငနéèခëငéအäîခအäနĈìငéç အသâæèîပăðပáèäနßကéအäîခအäနတàâ çကàâ သတéမìတéîခငéè (၄) အခêàနé 
ဇယßèတစéခâ äဖßéîပîခငéè (၅) ထàနéèခêăပéäရèĈìငéçäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè နညéèလမéèမêßè 
စသညéတàâ ç ပÞဝငéသညé။   

(ဋ) ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåထàနéèသàမéèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèသညé (၁) လâပéငနéè 
äနရßမêßè၊ ပတéဝနéèကêငé သàâ çမဟâတé မêàăèစàတéမêßèအßèကßကëယéäပèîခငéèĈìငéç îပနéလညé 
ထãäထßငéäပèîခငéè  (၂) အခêàă çäသß ပတéဝနéèကêငé သàâ çမဟâတé မêàăèစàတéမêßèအäပí ဆàâèကêàăè 
သကéäရßကéမĂမêßèကàâ ñကàăတငéကßကëယéရနé သàâ çမဟâတé အနàမéçဆâæèîဖစéäစရနé äဆßငéရëကéမညéç 
ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèနညéèလမéèမêßè၏ ထàäရßကéမĂ (၃) အîခßèäနရßတëငé ဇáဝ 
မêàăèစâæမêàăèကëåကàâ အစßèထàâèထàနéèသàမéèäပèîခငéè စသညéတàâ çကàâ äထßကéပæçäပèရမညé။  

(ဌ) ယßĆéသëßèလßမĂĈìငéç ဝငéäရßကéမĂထàနéèခêăပéäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèသညé (၁) 
ဝငéäရßကéသညéçäနရßမêßèကနé çသတéîခငéè (၂) ပစÃညéèĈìငéçလãမêßèအßè စáမæကàနéèမì၊ စáမæကàနéè 
သàâ ç သယéယãပàâ çäဆßငéäရè နညéèလမéèမêßè (၃) ထâတéကâနéမêßè၊ ပစÃညéèမêßè သàâ çမဟâတé စëနé çပစé 
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ပစÃညéèမêßèအßè သယéယãပàâ çäဆßငéäရèလမéèäïကßငéèမêßè (၄) ဝငéäရßကéမĂထàနéèခêăပéäရè 
နညéèလမéèမêßèစသညéတàâ çကàâ äဖßéîပäပèရမညé။  

(ဍ) äရ၊ စëမéèအငéĈìငéç တãèထâတéပစÃညéèမêßèအßè ထàနéèသàမéèîခငéè - äရ၊ စëမéèအငéĈìငéç အäîခခæ 
äဆßကéလâပéäရèပစÃညéèမêßèအßèထàနéèသàမéèäရèစáမæခêကéတစéခâကàâ äရèဆëåရမညé။  

(ဎ) äîမရယãîခငéèĈìငéç îပနéလညéäနရßခêထßèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé (၁) 
äîမယß အတငéèအကêပéရယãîခငéè (၂) äîမအသâæèခêမĂ သàâ çမဟâတé ဥပäဒîဖငéçသတéမìတéထßè 
äသß ဥယêßĆéမêßèĈìငéç ထàနéèသàမéèäရèနယéäîမမêßèသàâ ç ဝငéäရßကéအသâæèîပăခëငéçကàâ အတငéè 
အကêပé ကနé çသတéîခငéèäïကßငéçîဖစéäပíäသß ယßယá/အðမåတမéè ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß ဖယé 
ထâတéîခငéè (äနရßäîပßငéèîခငéè၊ လãäနထàâငéသညéçဧရàယßဆâæèĉĂæèîခငéè၊ ခàâလĂæရßဆâæèĉĂæèîခငéè)Ĉìငéç  
စáè ပëßèäရèအရဖယéထâတéîခငéè (äîမယß၊ ပàâငéဆàâငéမĂ၊ ဝငéäရßကéအသâæèîပăခëငéç၊ ဝငéäငëရငéèîမစé၊ 
အသကéäမëèဝမéèäကêßငéèနညéèလမéèမêßèစသညéတàâ çဆâæèĉĂæèîခငéè) တàâ çĈìငéçသကéဆàâငéသညéç သကé 
äရßကéမĂမêßèကàâ äîဖရìငéèäပèရနé နညéèလမéèမêßèပÞဝငéသညé။   

(ဏ) äဒသခæမêßèကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - 
ယငéèတëငé äဒသခæမêßè၏ ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèကàâ ကßကëယéäပè 
သညéç နညéèလမéèမêßè ပÞဝငéရမညé။   

(တ) လâပéငနéèခëငéကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - 
ယငéèတëငé လâပéသßèမêßèအတëကé အကßအကëယéပစÃညéèမêßè၊ äနထàâငéမĂစæခêàနéစæąôနéèမêßè၊ 
လâပéငနéèခëငéအäîခအäနစသညéတàâ çအတëကé သတéမìတéခêကéမêßèပÞဝငéရမညé။   

(ထ) ယĆéäကêèမĂအäမëအĈìစéစáမæခနé çခëåäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé (၁) 
ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß ယĆéäကêèမĂသယæဇßတမêßèအßè äရìßငéရìßèရနé၊ ကßကëယéäပèရနé သàâ çမဟâတé 
ဖယéရìßèäပèရနé နညéèလမéèမêßè (၂) စáမæကàနéèအäကßငéအထညéäဖßéစĆéအတëငéè ရìßäဖëäတë çရìà 
သညéç ယĆéäကêèမĂသယæဇßတမêßèအတëကé “မäတßéတဆäတë çရìàမĂ (chance find)” 
လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèĈìငéç ထàနéèသàမéèäရè နညéèလမéèမêßè ပÞဝငéရမညé။  

(ဒ) äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကéကàâäရèဆëåရမညé- ယငéèတëငé (၁) အကêàăè 
ဆကéစပéသã သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè (၂) ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèမဟßဗêĄဟß äရèဆëåîခငéèĈìငéç 
အäကßငéအထညéäဖßéîခငéè (၃) သတငéèအခêကéအလကé ထâတéîပနéîခငéèĈìငéçîဖနé çäဝîခငéè (၄) 
တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèĈìငéç ပãèäပÞငéèပÞဝငéäစîခငéè (၅) နစéနßမĂäîဖရìငéèäရèလâပéငနéèစĆéမêßè 
(၆) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ပãèတëåäစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç ထàခàâကéခæရသညéç äဒသခæ 
မêßèသàâ ç စĆéဆကéမîပတé အစáရငéခæîခငéè စသညéတàâ ç ပÞဝငéĈàâငéသညé။  

(ဓ) äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé  - ယငéèတëငé  äဒသခæမêßèအßè တàâကéĉàâကé အကêàăè 
ရìàäစရနé သတÎ ăတëငéèလâပéကàâငéသãက äဆßငéရëကéရမညéç လâပéငနéèမêßè ပÞဝငéသညé။ ယငéèလâပé 
ငနéèမêßèတëငé (၁) ပညßäရèအတëကé ကãညáäပèîခငéè (၂) အäîခခæအäဆßကéအဦè တàâèတကé 
äစîခငéè (၃) ကêနéèမßäရèäစßငéçäရìßကéမĂ ကãညáäပèîခငéè (၄) ရပéရëßလãမĂäရèကàစÃရပéမêßèကàâ 
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ကãညáäပèîခငéè (၅) စáèပëßèäရèîမāငéçတငéäပèîခငéè (၆) äဒသခæမêßèကàâ အလâပéအကàâငéခနé çထßè 
îခငéèĈìငéç äဒသခæမêßèထæမì ပစÃညéèဝယéယãäရèအစáအစĆéမêßè ပÞဝငéĈàâငéသညé။  

(န) အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - သဘßဝäဘèအĈÎရßယé 
မêßèĈìငéç စကéĉâæမäတßéတဆမĂမêßèကàâ äîဖရìငéèĈàâငéရနéအတëကé သကéဆàâငéရß ဝနéñကáèဌßနမêßè၊ 
äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéçပãèäပÞငéèäရèဆëåထßèသညéç အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèĈìငéç 
စáမæခနé çခëåäရèစáမæခêကéတစéခâကàâ äရèဆëå၍ လâပéငနéèäဆßငéရëကéရမညé။  

(ပ) ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé 
(၁) တàâငéèတßရမညéçအခêကé (parameters) မêßè (၂) နညéèစနစéမêßè (၃) နမãနß စâäဆßငéè 
îခငéèĈìငéç ဓÞတéခëåစမéèသပéîခငéè (၄) äစßငéçïကပéတàâငéèတßမညéçäနရß (၅) အñကàမéအäရအတëကé 
(၆)  အခêàနéဇယßè (၇) အခêကéအလကéစáမæခနé çခëåîခငéè (၈) တàâငéèတßäရè ကàရàယßမêßèကàâ 
îပăîပငéထàနéèသàမéèîခငéèĈìငéç ထàနéèခêăပéîခငéè (၉) မìတéတမéèတငéîခငéèĈìငéçအစáရငéခæîခငéè စသညé 
တàâ çကàâ သတéမìတéäဖßéîပရမညé။  

 

(ဃ-၉)  ဇယßè (၂) ၏ äနßကéဆကéတëå (၂) - စáမæကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßè  

၂၇။ ECC သကéäသခæလကéမìတéîပငéဆငéရßတëငé လëယéကãäစäရèအတëကé၊ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက 
အဆàâîပăထßèသညéç ကတàကဝတéမêßèစßရငéèအîပညéçအစâæကàâ EIA သàâ çမဟâတé IEE အစáရငéခæစß äရèသßè 
သညéç လâပéငနéèစĆéအတëငéè îပငéဆငéထßèသငéçပÞသညé။ ဤစßရငéèတëငé EIA အစáရငéခæစß စàစစéသâæèသပéäရè 
လâပéငနéèစĆé၏ အစàတéအပàâငéèတစéခâအîဖစé îပăလâပéခåçသညéç ကတàကဝတéမêßèကàâလညéè ထညéçသëငéèသငéçသညé။  
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အခနéè (၂) - ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèလàâကéနßäဆßငéရëကéမĂသကéäသခæလကéမìတé ပâæစæ  

ဤအသငéçသâæèပâæစæကàâ သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèတစéခâအတëကé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéè လâပéထâæè 
လâပéနညéè (၂၀၁၅) အရ ထâတéäပèရနéသတéမìတéထßèသညéç  ECC သကéäသခæလကéမìတéမêßè îပငéဆငéရß 
တëငé အသâæèîပăရနéîဖစéသညé။  
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îပညéäထßငéစâသမ×တîမနéမßĈàâငéငæäတßé  
သယæဇßတĈìငéç သဘßဝပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဝနéñကáèဌßန 

ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßန 

ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂ သကéäသခæလကéမìတé  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã 

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ အမညé [စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ တရßèဝငéအမညéကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 

îမနéမßĈàâငéငæရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂ 
äကßéမရìငéက ထâတéäပèäသß 
လâပéငနéèခëငéçîပăမàနé çအမìတé (ရìàပÞက) 

[ ရìàပÞက လâပéငနéèခëငéçîပăမàနé çအမìတéကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ 
ဆကéသëယéäဆßငéရëကéရနéပâဂÀàăလé 

[စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ ဆကéသëယéäဆßငéရëကéရနé ပâဂÀàăလé 
အမညé ကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 

စßäပèစßယãကàစÃအတëကé 
စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ လàပéစß  

[စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏စßပàâ çလàပéစßကàâ ထညéçသëငéèပÞ] 

တယéလáဖâနéè (ñကàăèဖâနéè/လကéကàâငé 
ဖâနéè)  

[စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ ဖâနéèနæပÞတéကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 

ဖကéစéနæပÞတé [စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ ဖကéစéနæပÞတéကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 

အáèäမèလé လàပéစß [စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ အáèäမèလéလàပéစßကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက 
တစàတéတပàâငéèပÞဝငéäနäသß 
ကâမÓဏáမêßè၏ အäသèစàတé 
အခêကéမêßè  

[စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ ကâမÓဏáĈìငéç တëåဖကéကâမÓဏáမêßè၏ 
ဖëå çစညéèပâæကàâ äဖßéîပပÞ] 
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စáမæကàနéèအäïကßငéè  

စáမæကàနéèအမညé  [စáမæကàနéè၏ အမညéအîပညéçအစâæကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 

လကéရìàစáမæကàနéè/ စáမæကàနéèအသစé  

 [သငéçäတßéäသß အကëကéäနရßတëငé အမìနéîခစéပÞ] 
☐   စáမæကàနéèအသစé 
☐   မëမéèမæäဆßငéရëကéäသß သàâ çမဟâတé îပငéဆငéäဆßငéရëကé 

äသß သàâ çမဟâတé အဆငéçîမāငéçတငéäဆßငéရëကéäသßစáမæကàနéè  
စáမæကàနéèတညéäနရß (လàပéစß)  [စáမæကàနéè၏ äîမîပငéတညéäနရßကàâ äဖßéîပပÞ] 
စáမæကàနéè၏ äလßငéဂêáကêăĈìငéç လတÎ áကêă  [äလßငéဂêáကêăĈìငéç လတÎ áကêăတàâ çကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 
စáမæကàနéèအစàတéအပàâငéèမêßè၏ အရëယé 
အစßèĈìငéç အတàâငéèအတß 

[စáမæကàနéèအစàတéအပàâငéèမêßè၏ အရëယéအစßèĈìငéç အတàâငéè 
အတßတàâ çကàâ äဖßéîပäပèပÞ] 

 

စညéèကမéèခêကéမêßè 

ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဥပäဒ (ဥပäဒအမìတé ၉/၂၀၁၂)Ĉìငéç ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéè 
ဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéè (အမàနé çäïကßéîငßစßအမìတé ၆၁၆/၂၀၁၅) တàâ çအရ၊ ဇယßè (၁) တëငé ရညéąôနéè 
äဖßéîပထßèäသß äလøßကéထßèသãစáမæကàနéèအßèဇယßè (၂) ပÞ စညéè ကမéèခêကéမêßèကàâ လàâကéနßäဆßငé 
ရëကéäစလøကé ဤပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂ သကéäသခæလကéမìတé 
(ECC) ကàâ ထâတéäပèလàâကéသညé။  

ဤသကéäသခæလကéမìတéတëငé ပãèတëåäဖßéîပထßèäသß စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ äအßကéပÞတàâ çအတëကé 
သတéမìတéထßèîခငéèîဖစéသညé -  

၁။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßèကàâ ñကàăတငéကßကëယéäရè၊ အနàမéçဆâæè 
îဖစéäစäရèĈìငéç ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ကßမàäစäရè äဆßငéရëကéäပèရနé။  

၂။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ စáမæကàနéè ကတàကဝတéမêßèĈìငéç လàâကéနßထမéèäဆßငéရမညéç တßဝနéမêßè 
ကàâ အတညéîပăရနé။  

၃။ လကéခæĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèîဖစéäစäရèအတëကé စæခêàနéစæąôနéèမêßèĈìငéç အရညé 
အäသëèတàâငéèတßäရèနညéèလမéèမêßè သတéမìတéရနé။  

၄။ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéèတàâ çကàâ ပâæမìနéäဆßငéရëကéäစရနé။  
၅။ စáမæကàနéèတëငé စĆéဆကéမîပတéäဆßငéရëကéသëßèရမညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåäရèအစáအစĆé 

တစéရပéကàâ äထßကéပæçäပèရနé။  
 

[လကéမìတé] 
[အမညé] 

îပညéäထßငéစâဝနéñကáè၊ 
သယæဇßတĈìငéçသဘßဝပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဝနéñကáèဌßန၊ 

ရကéစëå - [ ရကéစëåကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 
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ဇယßè (၁)  

 

äလøßကéလôßအမìတé - [äလøßကéလôßနæပÞတé သàâ çမဟâတé ရညéąôနéèစßနæပÞတéကàâ ထညéçသëငéèပÞ] 

 

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã -  [စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ အမညéĈìငéç အäသèစàတéအခêကéမêßèကàâ 
îဖညéçသëငéèပÞ] 

 

ဆကéသëယéရနéပâဂÀàăလé - [စáမæကàနéèအတëကé ဆကéသëယéရမညéç ပâဂÀàăလé၏ အမညéĈìငéç အäသèစàတéအခêကé 
မêßèကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 

 

စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé - [စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéမêßèကàâ 
îဖညéçသëငéèပÞ] 

 

စáမæကàနéèတညéရìàသညéç äîမäနရß - [äîမပàâငéဆàâငéမĂĈìငéçပတéသကéသညéçအခêကéအလကéမêßè - စáမæကàနéèအßè 
ရìငéèလငéè äဖßéîပရßတëငé အäထßကéအကãîဖစéäစမညéç äîမပâæမêßè၊ 
ဖëå çစညéèပâæမêßè၊ ပâæစæမêßè၊ အငéဂêငéနáယßပâæမêßè၊ ĉâပéပâæမêßèအßèလâæèကàâ 
äဖßéîပäပèပÞ] 
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ဇယßè (၂)  
 
အပàâငéè (က) - အäထëäထëစညéèကမéèခêကéမêßè  

က-၁ စáမæကàနéèလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéရßတëငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãကàâယéတàâငéîဖစéäစ၊ စáမæကàနéè 
ကàâယéစßèလâပéငနéèäဆßငéရëကéäသß သàâ çမဟâတé စáမæကàနéè äဆßငéရëကéသãက ခနé çအပé၊ ငìßèရမéè၊ 
လâပéပàâငéခëငéçäပèအပéထßèäသß ကနéထĉàâကéတßမêßè၊ လကéခëå ကနéထĉàâကéတßမêßè၊ အရßရìàမêßè၊ 
(လâပéသßè) ဝနéထမéèမêßè၊ ကàâယéစßèလìယéမêßè၊ ကàâယéစßèîပăသãမêßèĈìငéç အïကæäပèပâဂÀàăလéမêßèက 
îဖစéäစ îပăလâပéäသß သàâ çမဟâတé ပêကéကëကéäသß လâပéငနéèမêßèအßèလâæèအတëကéလညéèäကßငéè၊ 
ဆàâèကêàăè ထàခàâကéမĂအßèလâæèအတëကéလညéèäကßငéè စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက ဥပäဒäïကßငéèĈìငéç 
äငëäရèäïကèäရèအရ အîပညéçအဝတßဝနéယãရမညé။ စáမæကàနéè äဆßငéရëကéသãသညé ပတéဝနéèကêငé 
ထàနéèသàမéèäရèĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßèအßèလâæèကàâ အîပညéçအဝ အäကßငéအထညé 
äဖßéရမညéîဖစéðပáè၊ ကနéထĉàâကéတßမêßèĈìငéç လကéခëåကနéထĉàâကéတßမêßèအßèလâæèကàâလညéè သကé 
ဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè၊ နညéèလမéèမêßèĈìငéç အîခßèသတéမìတé 
ခêကéမêßèအßèလâæèကàâ အîပညéçအဝလàâကéနßäဆßငéရëကéäစရနé တßဝနéရìàသညé။  

 
က-၂ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé äအßကéပÞစßရëကéစßတမéèမêßèအပÞအဝငé ဝနéñကáèဌßနသàâ ç တငéîပ 

ထßèäသß စßရëကé စßတမéè၊ အစáရငéခæစßမêßèĈìငéçအညá စáမæကàနéèကàâ အäကßငéအထညéäဖßé äဆßငé 
ရëကéရမညé -  

(၁) [ရကéစëåကàâîဖညéçသëငéèပÞ] ရကéäန çတëငé တငéသëငéèခåçသညéç [စáမæကàနéèအမညéကàâîဖညéçသëငéèပÞ] 
အတëကé EIA ဆနéèစစéäလçလßîခငéèအစáရငéခæစß  

(၂) ဝနéñကáèဌßနသàâ ç တငéသëငéèခåçသညéç îပငéဆငéခêကéမêßè၊ äနßကéဆâæèရအäîခအäနမêßè 
[ရìငéèလငéè äဖßéîပခêကéမêßèĈìငéç ရကéစëåမêßèကàâ îဖညéçသëငéèပÞ] 

(၃) ဝနéñကáèဌßနသàâ çတငéသëငéèခåçသညé ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåäရèအစáအစĆé (EMP) Ĉìငéç ပတéဝနéè 
ကêငé äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè  

(၄) (ဤစáမæကàနéèအတëကé တငéîပရနéလàâအပéပÞက) îပနéလညéäနရßခêထßèäရèလâပéငနéèစáမæခêကé  
(၅) ဤECC သကéäသခæလကéမìတéတëငé ပÞဝငéသညéç စညéèကမéèခêကéမêßè  
(၆) ဝနéñကáèဌßနသàâ ç တငéîပထßèသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèĈìငéç 

ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßè (äနßကéဆကéတëå -  ၁ 
ကàâ ရညéąôနéèပÞသညé)  

(၇) စáမကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßè (äနßကéဆကéတëå-၂ ကàâ ရညéąôနéèပÞသညé)  
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က-၃  စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèဒáဇàâငéèĈìငéç စáမæကàနéèလâပéငနéèမêßèကàâ îပငéဆငéရနéရìàပÞက 
ဝနéñကáèဌßနသàâ ç ñကàăတငéအသàäပèတငéîပရမညé။ ဝနéñကáèဌßနသညé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãĈìငéç 
တàâငéပငéäဆëèäĈëèðပáèäနßကé ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéကàâ မëမéèမæîပငéဆငéပÞမညé။  

က-၄ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåäရèအစáအစĆé ကàâလညéè 
äကßငéè၊ ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßèကàâ လညéèäကßငéè 
အäကßငéအထညéäဖßéရမညé။ (ဤဇယßè-၂ ၏ äနßကéဆကéတëå - ၁)   

က-၅ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèလâပéငနéèမêßèအတëကé îပငéဆငéäသß တငéဒÞစßရëကé 
စßတမéèမêßè၊ ကနéထĉàâကéစßခêăပéမêßèအßèလâæèတëငé ကနéထĉàâကéတßမêßèက äအßကéပÞတàâ çကàâ 
လàâကéနßäဆßငéရëကéရမညéဟãäသß îပဌßနéèခêကéမêßè ထညéçသëငéèရမညé -  

(၁) စáမæကàနéè၏ EMP တëငé သတéမìတéäဖßéîပထßèäသß ကနéထĉàâကéတßĈìငéçသကéဆàâငéသညéç 
စညéèကမéèခêကéမêßèကàâလညéèäကßငéè၊ ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáရငéခæစß 
တëငé သတéမìတéäဖßéîပထßèသညéç ကâစßèîပငéဆငéäရèလâပéငနéèမêßè၊ ñကàăတငéကßကëယé 
äရèလâပéငနéèမêßèကàâလညéèäကßငéè လàâကéနßäဆßငéရëကéရမညé။  

(၂) ထàâသàâ çäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàနéèသàမéèäရèနညéèလမéèမêßèအßèလâæèအတëကé 
အသâæèစရàတé ရနéပâæäငë ရရìàäအßငéäဆßငéရëကéရမညé။  

(၃) စáမæကàနéèလâပéငနéèမêßè လညéပတéäဆßငéရëကéစĆéအတëငéè EIA အစáရငéခæစß သàâ çမဟâတé 
EMP တëငé ထညéçသëငéèစĆéèစßèထßèîခငéèမရìàäသß မäမøßéမìနéèထßèသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခတစéခâခâîဖစéäပíလßပÞက စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãĈìငéç 
ဝနéñကáèဌßနသàâ ç စßîဖငéçäရèသßèအäïကßငéèïကßèရမညé။  

က-၆ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé äအßကéပÞတàâ çကàâ äဆßငéရëကéĈàâငéရနé လàâအပéäသß ရနéပâæäငëĈìငéç 
လã çစëမéèအßèရငéèîမစéမêßèအßèလâæèကàâ äထßကéပæçäပèရမညé -   

(၁) (ဇယßè -၂ ၏ äနßကéဆကéတëå -၁ တëငé ရညéąôနéèäဖßéîပထßèäသß) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂ 
ဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆéမêßèĈìငéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè 
အစáအစĆéမêßèကàâ အîပညéçအဝအäကßငéအထညéäဖßéĈàâငéရနé။  

(၂) ဤ ECC (ဇယßè-၂ ၏ äနßကéဆကéတëå-၂) တëငé သတéမìတéäဖßéîပထßèäသß စáမæကàနéè၏ 
ကတàကဝတéမêßèအßèလâæèကàâ îဖညéçဆညéèရနé။  

က-၇ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဝနéñကáèဌßနက စßîဖငéçသáèîခßèąôနéïကßèထßèîခငéèမရìàလøငé စáမæကàနéè 
၏ EMP Ĉìငéç ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéတëငé သတéမìတéäဖßéîပထßèသညéç äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရèလâပéငနéèမêßèကàâ မàမàအစáအစĆéîဖငéç äဆßငéရëကéရမညé။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé 
EMP တëငé äဖßéîပထßèသညéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèလâပéငနéèမêßèကàâ မàမàအစáအစĆéîဖငéç äဆßငé 
ရëကéရßမì ရရìàäသß ရလဒéမêßèကàâ မìတéတမéèတငéထàနéèသàမéèထßèရမညé။ ယငéèမìတéတမéèမêßèတëငé 
နမãနßစâäဆßငéèရယãîခငéèĈìငéç ဓÞတéခëåဆနéèစစéîခငéèရလဒéမêßè၊  (ကßလအပàâငéèအîခßèအလàâကéĈìငéç 



Environmental Compliance Certificate Guide  27 April 2018 

 7 

စĆéဆကéမîပတé) ကàရàယßîဖငéç တàâငéèတßခêကéမêßè ၊ ခêàနéညāàတëကéခêကéîခငéèမêßè (calibrations)၊ 
စစéäဆèîခငéèမêßè၊  စမéèသပéîခငéèĈìငéç စßရငéèäကßကéîခငéè၊ အခêကéအလကéအäîခခæအîဖစé အသâæè 
îပă သညéç ဆနéèစစéäလçလßမĂမêßè စသညéတàâ ç ပÞဝငéရမညé။ မìတéတမéèမêßèအßèလâæèသညé ဖတéĉĂĈàâငé 
ရ မညéîဖစéðပáè äïကßငéèကêàăèညáąëတéစëßîဖငéç အသâæèခêĈàâငéရမညé။ îပငéဆငéမĂမêßèရìàပÞက မãရငéèမìတé 
တမéèĈìငéç îပငéဆငéထßèäသß မìတéတမéèĈìစéမêàăèလâæèကàâ ဖတéĉĂĈàâငéသညéç သàâ çမဟâတé îပနéလညé äဖßé 
äဆßငé ရယãĈàâငéသညéç နညéè လမéèîဖငéç îပငéဆငéရမညé။ ဝနéñကáèဌßနမì စßîဖငéç သáèîခßèäရèသßè 
သäဘßတãထßèîခငéèမရìàပÞက၊ မìတéတမéèမêßèအßèလâæèကàâ မìတéတမéèîပăလâပéသညéçäန çရကéမì အနညéè 
ဆâæè (၃)Ĉìစé ကßလအထà ထàနéè သàမéèထßèရမညé။  

က-၈ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဝနéñကáèဌßနက စáမæကàနéè၏ လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂမêßèကàâ äစßငéç 
ïကပé ïကညéçĉĂĈàâငéစëမéèရìàäစäရèအတëကé äအßကéပÞတàâ çကàâ äဆßငéရëကéရမညé -  

(၁) စáမæကàနéèလâပéငနéèမêßè သàâ çမဟâတé စáမæကàနéèĈìငéç ဆကéစပéသညéçလâပéငနéèမêßèကàâ äဆßငé 
ရëကéäနသညéç စáမæကàနéèĉâæè၊ စáမæကàနéèလâပéငနéèခëငéäနရßĈìငéç အîခßè မညéသညéçäနရßကàâမဆàâ 
ဝနéñကáèဌßနကîဖစéäစ၊ ဝနéñကáèဌßနအßè ကàâယéစßèîပăသãမêßèကîဖစéäစ ပâæမìနéအလâပéခêàနé 
အတëငéè မညéသညéçအခêàနéတëငéမဆàâ ဝငéäရßကéïကညéçĉĂရနé ခëငéçîပăရမညé။  

(၂) အäရèäပíအäîခအäနတစéရပéîဖစéäပíလøငéäသßéလညéèäကßငéè၊ စáမæကàနéèသညé သကéဆàâငé 
ရß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß သတéမìတéခêကéမêßèအßè ခêàăèäဖßကéသညé သàâ çမဟâတé ခêàăè 
äဖßကéĈàâငéဖëယéရìàသညéဟâ ဝနéñကáèဌßနက ထငéîမငéယãဆလøငéäသßéလညéèäကßငéè၊ ဝနéñကáè 
ဌßနက သတéမìတéသညéç မညéသညéçအခêàနéတëငéမဆàâ  စáမæကàနéèသàâ ç အîပညéçအဝĈìငéç ခêကéခêငéè 
ဝငéäရßကéရနé ခëငéçîပăရမညé။  

(၃) ဝနéñကáèဌßန၏ စâæစမéèစစéäဆèခêကéအရ ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéပÞ စညéèကမéè 
ခêကéမêßèကàâ မလàâကéနßမĂ တစéစâæတစéရß äတë çရìàရပÞက၊ ဝနéñကáèဌßနသညé စáမæကàနéè äဆßငé 
ရëကéသãအßè ကâစßèîပငéဆငéäရèနညéèလမéèမêßè äဆßငéရëကéäစရနéîဖစéäစ သàâ çမဟâတé EIA 
လâပéထâæè လâပéနညéè (၂၀၁၅) တëငé äဖßéîပထßèäသß ဒဏéäïကèမêßèäပèäဆßငéäစရနéîဖစéäစ 
သàâ çမဟâတé Ĉìစéမêàăèလâæèကàâîဖစéäစ သတéမìတéĈàâငéသညé။  

က-၉ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèအစáရငéခæစßမêßèကàâ (၆) လ 
လøငé တစéñကàမé ဝနéñကáèဌßနသàâ ç တငéîပရမညéçအîပငé ထàâအစáရငéခæစßမêßèကàâ အမêßèîပညéသãသàâ ç 
အလêငéအîမနé ထâတéîပနéရမညé။ အစáရငéခæစßမêßèတëငé ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ အပàâငéè 
(ဃ)တëငé äဖßéîပထßèäသß îပဿနßမêßèအßèလâæèကàâ မöခငéèမခêနé ထညéçသëငéèäဖßéîပရမညé။  

က-၁၀ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéĈìငéçအညá လàâကéနßတငéîပäသß 
အစáရငéခæစßမêßèအßèလâæèကàâ ဝနéñကáèဌßနĈìငéç အမêßèîပညéသãတàâ ç သàရìàဖတéĉĂĈàâငéရနé äဆßငéရëကéäပè 
ရမညé။ အစáရငéခæစßပÞအခêကéအလကéမêßèကàâ ဝနéñကáèဌßန၏ ñကàăတငéခëငéçîပăခêကéရယã၍  
(îပညéနယé/တàâငéèäဒသñကáè ဝနéñကáèဌßန၊ ဦèစáèဌßနĉâæèĈìငéç အîခßèäနရßမêßè ကလညéè သàရìàĈàâငéရနé 
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äဆßငéရëကéရမညé။ ထàâ çအîပငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãမêßè၏ ဝဘéဆàâဒéတëငé îဖစéäစ၊ စáမæကàနéè၏ 
ဝဘéဆàâဒéတëငéîဖစéäစ လôငéçတငéäဖßéîပထßèရမညé။  

က-၁၁ ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတé၏ အကêăæ èဝငéသညéç သကéတမéèမìß (၅)Ĉìစé îဖစéသညé။ စáမæကàနéè 
äဆßငéရëကéသãသညé ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéသကéတမéèမကâနéဆâæèမá (၆)လ ñကàăတငé၍ 
သကéတမéèတàâèရနé ဝနéñကáèဌßနသàâ ç äလøßကéထßèĈàâငéသညé။  

က-၁၂ ဝနéñကáèဌßနသညé äအßကéပÞအäîခအäနမêßèတëငé ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéကàâ ခêကéခêငéè 
ရပéဆàâငéèခëငéçရìàသညé -   

(၁) စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèထàäရßကéစëß အäကßငéအထညéäဖßéမĂကàâ မညéသညéç 
အတëကéäïကßငéç စတငéĈàâငéîခငéèမရìàäïကßငéèĈìငéç စáမæကàနéèကàâထàäရßကéစëß စတငé အäကßငé 
အထညéäဖßéရနé အခêàနéကßလမညéမø ထပéမæလàâအပéäïကßငéèကàâ အကêàăèအäïကßငéè äဖßéîပ၍ 
ဝနéñကáèဌßနသàâ ç စßîဖငéçäရèသßèäလøßကéထßèခêကéအäပí ဝနéñကáèဌßနက သကéတမéè တàâè 
äပèရနé ဆâæèîဖတéခëငéçîပăထßèîခငéèမရìàခåçလøငé၊ ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéထâတéäပèðပáè 
äနßကé (၂)Ĉìစé အတëငéè စáမæကàနéèကàâ ထàäရßကéစëß စတငéအäကßငéအထညé မäဖßéĈàâငéîခငéè၊  

(၂) စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéပÞ စညéèကမéèခêကé တစéရပé 
ရပéကàâ လàâကéနßရနéပêကéကëကéîခငéèĈìငéç ဝနéñကáèဌßနက ခëငéçîပăထßèäသß အခêàနéကßလ 
အတëငéè ကâစßèäဆßငéရëကéäရèလâပéငနéèမêßè (ရìàပÞက) အäကßငéအထညéäဖßéရနé ပêကéကëကé 
îခငéè။ 

က-၁၃ ဝနéñကáèဌßနသညé äအßကéပÞအäïကßငéèတစéရပéရပéကàâ ဆâæèîဖတéခåçလøငé၊ ဤ ECC သကéäသခæ 
လကéမìတéပÞ စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ မညéသညéçအခêàနéတëငéမဆàâ တဖကéသတé îပငéဆငéĈàâငéðပáè၊ 
စáမæကàနéè äဆßငéရëကéသãအßè EMP ကàâ îပနéလညéîပငéဆငéäစðပáè ဝနéñကáèဌßနက  သâæèသပé 
အတညéîပăĈàâငéäရè အတëကé îပနéလညéတငéîပäစရနé သတéမìတéĈàâငéသညé -  

(၁) စáမæကàနéèäïကßငéç အမìနéတကယé ထàခàâကéမĂ သàâ çမဟâတé ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèကàâ äလøßçခêရနé 
äဆßငéရëကéမĂမêßèသညé îပညéçစâæမĂ မရìàîခငéè သàâ çမဟâတé လâæäလßကéမĂမရìàîခငéè။ 

(၂) စáမæကàနéè၏ ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßèသညé မညéမøအထà အĈÎရßယé îဖစéäနäïကßငéè 
သàâ çမဟâတé îဖစéလßĈàâငéäïကßငéè သàရìàĈàâငéသညéç သတငéèအခêကéအလကéအသစéမêßè ထëကé 
äပíလßîခငéè။  

(၃) စáမæကàနéèသညé IEE အစáရငéခæစß/EIA အစáရငéခæစßĈìငéç EMP တàâ çကàâ မãလအတညéîပăခåç 
ခêàနéက ñကàăတငéသàîမငéĈàâငéîခငéèမရìàခåçäသß ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßè ရìàäïကßငéè အတညéîပă 
Ĉàâငéîခငéè။  

(၄) စáမæကàနéè၏ ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßèသညé မãလ IEE အစáရငéခæစß/EIA အစáရငéခæစßĈìငéç 
EMP တàâ çအßè îပငéဆငé၊ တငéîပ၊ အတညéîပăခêàနéတëငéလညéèäကßငéè၊ ဤ ECC သကéäသခæ 
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လကéမìတéĈìငéç စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ ထâတéäပèခêàနéတëငéလညéèäကßငéè အäîခခæအîဖစé 
äဖßéထâတéစĆéèစßèခåçသညéç äမøßéမìနéèထàခàâကéမĂမêßèထကé ပàâမàâñကáèမßèäနîခငéè။  

(၅) အäကßငéèဆâæèရရìàĈàâငéäသß နညéèပညßမêßèîဖငéç အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâခêကéအရ စáမæကàနéè၏ 
ဆàâèကêàăè သကéäရßကéမĂကàâ သàသßစëßäလøßçခêäပèĈàâငéäသß နညéèစနစéသစéမêßè ရရìàလß 
îခငéè။  

(၆) စáမæကàနéè၏ ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßèကàâ စáမæကàနéèအäပí စáèပëßèäရèအရ သàသßထငéရìßè 
äသß အပàâကâနéကêစရàတéမîဖစéäစဘå အäလçအထäကßငéèမêßèîဖငéç äလøßçခêĈàâငéîခငéè။  

(၇) EMP သàâ çမဟâတé ဤ ECC တëငé သတéမìတéထßèäသß နညéèလမéèမêßè၊ စညéèကမéèခêကé 
မêßèသညé ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßèကàâ äလøßçခêရßတëငé မလàâအပéäတßçဟâ ဆâæèîဖတéလàâကé 
îခငéè။  

က-၁၄ ဝနéñကáèဌßနသညé စáမæကàနéèတëငé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß တßဝနéမêßèကàâ မလàâကéနß 
äïကßငéè သàâ çမဟâတé မလàâကéနßဖëယéရìàäïကßငéè ထငéîမငéယãဆလøငé  စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãအßè 
ခêကéခêငéèအသàäပèမညéîဖစéðပáè၊ ယငéè၏ တßဝနéမêßèကàâ တàကêစëß လàâကéနß အäကßငéအထညéäဖßé 
ရနé အïကæîပăîခငéè၊ သတàäပèîခငéèîပăလâပéမညé။ ဝနéñကáèဌßနသညé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
တßဝနéမêßèအßè လàâကéနßမĂမရìàသညéç စáမæကàနéèအîပăအမãမêßèကàâ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသàâ ç ąôနéîပ 
မညéîဖစéðပáè၊ လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂîဖစéäစသညéအထà ကâစßè äဆßငéရëကéĈàâငéရနé တàကêäသß 
အခêàနéကßလ တစéခâ သတéမìတéäပèမညé။ ဝနéñကáèဌßနသညé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက ဤ ECC 
သကéäသခæလကéမìတéပÞ စညéèကမéèခêကéတစéခâခâကàâ အîပညéçအဝîဖစéäစ၊ တစàတé တပàâငéèîဖစéäစ 
လàâကéနßäဆßငéရëကéရနé ပêကéကëကéသညéဟâ လညéèäကßငéè၊ ဝနéñကáèဌßနက သတéမìတéäပèထßè 
äသß အခêàနéအတëငéè မလàâကéနßမĂမêßèကàâ ကâစßèîပငéဆငéရနé ပêကéကëကéသညéဟâလညéèäကßငéè 
ဆâæèîဖတéပÞက ယငéèစáမæကàနéèကàâ သငéçäတßéသညéçအခêàနéအထà ရပéဆàâငéèထßèîခငéèကåçသàâ çäသß အäရè 
ယãမĂမêßè äဆßငéရëကéĈàâငéသညé။  

က-၁၅ ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéသညé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãအßè ရနéပâæäငëတစéရပéရပéကàâ အသâæè 
îပăခëငéç သàâ çမဟâတé သâæèရနéအခëငéçအßဏßäပèîခငéè မဟâတéသကåçသàâ ç၊ စáèပëßèäရèလâပéငနéèမêßèတëငé 
ခêàတéဆကé ပÞဝငéရနé ခëငéçîပăမàနé çလညéè မဟâတéပÞ။ ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéäïကßငéç 
စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé သကéဆàâငéရß အßဏßပàâငéအဖëå çအစညéèမêßèထæတëငé မìတéပâæတငéရနé၊ 
äလøßကéထßèရယãရနéĈìငéç ကàâငéäဆßငéရနé သတéမìတéထßèäသß အîခßèလàâငéစငéမêßè၊ ခëငéçîပăမàနé çမêßè၊ 
အတညéîပăခêကéမêßèမì ကငéèလëတéခëငéç ရရìàမညéမဟâတéပÞ။ စáမæကàနéèသကéတမéè တစéäလøßကéလâæè 
တëငé ထàâလàâငéစငéမêßè၊ ခëငéçîပăမàနé çမêßè၊ အတညéîပăခêကéမêßèအßèလâæèĈìငéç အကêăæ èဝငéäရè äဆßငéရëကé 
ရနéမìß စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ တßဝနéîဖစéသညé။ စáမæကàနéèသကéတမéèအတëငéè စစéäဆèမĂ 
îပăလâပéခêàနéတëငé ထàâစßရëကéစßတမéè အäထßကéအထßèမêßèအßèလâæèကàâ တငéîပရမညé။  

က-၁၆ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé (အပàâငéè-ဂ တëငé ရညéąôနéèထßèäသß) အðပáèသတé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßè၊ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèကàâ စáမæကàနéè တညé 
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äဆßကéîခငéè သàâ çမဟâတé လâပéငနéèလညéပတéîခငéè မစတငéမáတëငé ပတéဝနéèကêငé ထàနéèသàမéèäရè 
ဦèစáèဌßနသàâ ç (သတéမìတéထßèသညéçအတàâငéè) တငéîပရမညé။ ပတéဝနéèကêငé ထàနéèသàမéèäရèဦèစáè 
ဌßနက အðပáèသတé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßè၊ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂ 
äရè အစáအစĆéမêßèကàâ လကéခæမရရìàäသèပÞက မညéသညéç တညéäဆßကéäရèလâပéငနéè သàâ çမဟâတé 
လညéပတéäရèလâပéငနéèကàâမø စတငéရမညé မဟâတéပÞ။  

က-၁၇ ဝနéñကáèဌßနသညé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãĈìငéç အဆàâîပăထßèäသß လôåäîပßငéèလကéခæသãတàâ ç၏ 
ပãèäပÞငéèäလøßကéထßèခêကéအရ ECC သကéäသခæလကéမìတé သàâ çမဟâတé ယငéè၏ အစàတéအပàâငéè 
တစéရပéရပéကàâ အဆàâîပăထßèäသß လôåäîပßငéèလကéခæသãသàâ ç လôåäîပßငéèäပèအပéĈàâငéသညé။  

က-၁၈ စáမæကàနéèတëငé လãမêßèကàâ îပနéလညéäနရßခêထßèäပèရနé သàâ çမဟâတé äနရßäရô çäîပßငéèäပèရနé 
လàâအပéပÞက၊ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဝနéñကáèဌßနက EIA လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅) Ĉìငéç 
အညá စàစစéသâæèသပéအတညéîပăထßèäသß îပနéလညéäနရßခêထßèäရèလâပéငနéè စáမæခêကéကàâ လàâကéနß 
äဆßငéရëကéရမညé။  

က-၁၉ စáမæကàနéèတညéäဆßကéäနစĆéအတëငéè သàâ çမဟâတé လâပéငနéèလညéပတéäနစĆéအတëငéè ယĆéäကêèမĂ 
အäမëအĈìစé ပစÃညéèတစéခâခâကàâ äဖßéထâတé သàâ çမဟâတé äတë çရìàရပÞက၊ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé 
ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနĈìငéç အîခßèသကéဆàâငéရßဝနéñကáèဌßနမêßèက ယငéè ယĆé 
äကêèမĂအäမëအĈìစéပစÃညéè၏ ယĆéäကêèမĂတနéဖàâèကàâ  သတéမìတé၍ ထàနéèသàမéèäစßငéçäရìßကéရမညéç 
နညéèလမéèကàâ ဆâæèîဖတéðပáèခêàနéအထà ထàâပစÃညéèကàâ ထàနéèသàမéèäစßငéç äရìßကéထßèရနéအတëကé 
îဖစéĈàâငéသမø နညéèလမéèအßèလâæèကàâ äဆßငéရëကéရမညé။  

က-၂၀ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé တညéäဆßကéäရèအဆငéçလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéðပáèäနßကéတëငé  
စáမæကàနéè၏ လâပéငနéèခëငéîပäîမပâæမêßè၊ လâပéသßèäနရß ထàâငéခငéèစáမæခêကéမêßè၊ တညéäဆßကé 
äရèလâပéငနéèကàâ ဤ ECC Ĉìငéçအညá äဆßငéရëကéခåçäïကßငéè သကéäသခæလကéမìတéတစéäစßငéတàâ ç 
ပÞဝငéသညéç စáမæကàနéè၏ အðပáèသတéလâပéငနéè အစáအစĆéမêßèကàâ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရè 
ဦèစáèဌßနသàâ ç မàတÎ Ąတစéစâæ äပèပàâ çရမညé။  

က-၂၁ ဝနéñကáèဌßနသညé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèနညéèဥပäဒ ပâဒéမ (၃၀)Ĉìငéçအညá (၁) ညစéညမéèမĂ 
(ထâတéလôတéမĂ၊ စëနé çပစéပစÃညéè) îဖစéäစîခငéèအတëကé äပèäဆßငéäငëမêßè (၂) သယæဇßတမêßèအßè 
အသâæèîပăမĂĈìငéç äဂဟဟနစéဝနéäဆßငéမĂမêßèမì အကêàăèရရìàîခငéèအတëကé äပèäဆßငéäငëမêßèအîဖစé 
စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèရနéပâæäငëတëငé äငëäïကèထညéçဝငéရမညé 
ဟãäသß စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ ဤ ECC လကéမìတéတëငé  သတéမìတéäဖßéîပĈàâငéသညé။  

က-၂၂ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ပတéဝနéèကêငéအĈÎရßယé သàâ çမဟâတé လã çကêနéèမßäရèထàခàâကéမĂ 
îဖစéäပíäစäသß သàâ çမဟâတé îဖစéäပíရနéအလßèအလßရìàäသß မäတßéတဆမĂîဖစéပëßèပÞက ဝနéñကáè 
ဌßနက ရယãĈàâငéသညéç လâပéငနéèစßခêăပéပâæစæîဖငéç äငëäရèäïကèäရèအßမခæခêကéတစéခâကàâ äပèထßèရ 
မညé။  ဝနéñကáèဌßနသညé ပတéဝနéèကêငé သàâ çမဟâတé လã çကêနéèမßäရèထàခàâကéမĂ သàâ çမဟâတé 
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ထàခàâကéရနéအလßèအလßရìàမĂမêßèကàâ ကâစßèîပနéဆငéရနé ခêကéခêငéèäဆßငéရëကéသညéç လâပéငနéèမêßè 
တëငé ထàâäငëäရèäïကèäရèအßမခæခêကéကàâ အသâæèîပăĈàâငéရမညé။  

က-၂၃ äငëäရèäïကèäရèအßမခæခêကéမêßèအßèလâæèကàâ ဝနéñကáèဌßနĈìငéç စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãတàâ ç အïကßè 
သäဘßတãညáထßèသညéç ပâæစæîဖငéç  သäဘßတãညáထßèäသß äန çရကéတëငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက 
äထßကéပæçäပèရမညé။  
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အပàâငéè (ခ) - ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè (စæခêàနéစæąôနéè)ဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  
 
ခ-၁ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéè၏ အဆငéçအßèလâæèတëငé äအßကéပÞ ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß 

စæခêàနéစæąôနéèမêßèကàâ လàâကéနßäဆßငéရëကéရမညé -  
 

ထâတéလôတéမĂဆàâငéရß စæĈĂနéèမêßè  

 ၂၀၁၅ ခâĈìစé ဒáဇငéဘßလတëငé ထâတéîပနéခåçäသß အမêàăèသßèပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß အရညé 
အäသëè (ထâတéလôတéမĂ) လမéèąôနéခêကéမêßèတëငé ပÞရìàသညéç သကéဆàâငéရß အäထëäထë 
လမéèąôနéခêကéမêßèĈìငéç လâပéငနéèကČအလàâကé လမéèąôနéခêကéမêßè  

 ဝနéñကáèဌßနက လကéခæထßèðပáèäသß EIA, IEE သàâ çမဟâတé EMP  အစáရငéခæစßတëငé 
äဖßéîပထßèသညéç အဆàâîပăစáမæကàနéèအတëကé ထပéတàâèပတéဝနéèကêငé အရညéအäသëè လမéèąôနé 
ခêကéမêßèĈìငéçစæခêàနéစæąôနéèမêßè  

 

အနáèပတéဝနéèကêငéäလထâဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè  

 ၂၀၁၅ ခâĈìစé ဒáဇငéဘßလတëငé ထâတéîပနéခåçäသß အမêàăèသßèပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß အရညé 
အäသëè (ထâတéလôတéမĂ) လမéèąôနéခêကéမêßèတëငé ပÞရìàသညéç ထâတéလôတé အခàâèအäငë çဆàâငéရß 
အäထëäထëလမéèąôနéခêကéမêßè  

 သကéဆàâငéရß အမêàăèသßè äရ၊ äîမဆáလôß၊ ဆãညæမĂĈìငéç အနæ çဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè 

 ဝနéñကáèဌßနက လကéခæထßèðပáèäသß EIA အစáရငéခæစßတëငé äဖßéîပထßèသညéç အဆàâîပă စáမæ 
ကàနéèအတëကé ထပéတàâèပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè လမéèąôနéခêကéမêßèĈìငéçစæခêàနéစæąôနéèမêßè 

ခ-၂ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဤပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ 
လàâကéနßäဆßငéရëကéရß၌ သáèîခßèသတéမìတéထßèîခငéèမရìàလøငé အäကßငéèဆâæè ရရìàĈàâငéäသß နညéè 
ပညßမêßèကàâ အသâæèîပăရမညé။  

ခ-၃ စáမæကàနéèĈìငéသကéဆàâငéäသß စæခêàနéစæąôနéèမêßè - စáမæကàနéèĈìငéçသကéဆàâငéäသß သáèသနé çစæခêàနéစæąôနéè 
မêßèမìß ခ-၄ မì ခ-၁၁ အထà သတéမìတéထßèသညéçအတàâငéèîဖစéသညé။  

ခ-၄ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèခëငéမêßèအတëကé ထâတéလôတéအရညéဆàâငéရßစæခêàနéစæąôနéèမêßè  

äအßကéပÞ စæခêàနéစæąôနéèမêßèသညé သတÎ ăတëငéèမì စáèဆငéèäရĈìငéç စëနé çထâတéရညéမêßè၊ သတÎ ăĉàâငéèပâæမì 
စàမéçထëကéကနéမêßè၊ စëနé çပစéäîမစßပâæမêßè၊ မàâèäရကနéမêßè၊ îပăîပငéသနé çစငéîခငéèလâပéငနéèစĆéသâæè  
äရကနéမêßè စသညéတàâ çအပÞအဝငé သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèအßèလâæèĈìငéç သကéဆàâငéသညé။ ဤစæခêàနé 
စæąôနéèမêßèသညé လမéèမêßè၊ äဆßကéလâပéäရèလâပéငနéèခëငéမêßè၊ ယßယáအနညéထàâငé ကနéမêßèမì 
စáèဆငéèäရĈìငéç စëနé çထâတéရညéမêßèĈìငéçလညéè  သကéဆàâငéသညé။  
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သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèစĆéကßလအတëငéè သတÎ ăĉàâငéèပâæမì စàမéçထëကéကနéမêßè၊ စëနé çပစéäîမစßပâæမêßè၊ 
မàâèäရစâကနéမêßè၊ îပăîပငéသနé çစငé လâပéငနéè စĆéသâæè äရကနéမêßèစသညéတàâ çမì ထëကéရìàလßäသß äရ 
မêßèအတëကéလညéè ဤထâတéလôတéအရညéဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßèĈìငéçအညá လàâကéနßäဆßငé 
ရëကéရမညé။  
ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçအတëငéè သတÎ ăĉàâငéèပâæမì စàမéçထëကéကနéမêßè၊ စëနé çပစéäîမစßပâæမêßè၊ 
မàâèäရစâကနéမêßè၊ îပăîပငéသနé çစငé လâပéငနéè စĆéသâæè äရကနéမêßèစသညéတàâ çမì ထëကéရìàလßäသß äရ 
မêßèအတëကéမã  အနáèပတéဝနéèကêငéရìà äရအရညéအäသëèဆàâငéရßစæခêàနéစæąôနéèမêßèĈìငéçအညá လàâကéနß 
äဆßငéရëကéရမညé။  
 

ဇယßè (၁) - သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèခëငéမêßèအတëကé စëနé çထâတéအရညéဆàâငéရß ကနé çသတéတနéဖàâèမêßè 

Parameter Unit 
Effluent Limit 

Value Reference 

Arsenic mg/l 0.1 Myanmar National 
Environmental Quality 
(Emission) Guidelines, 
December 2015. 

Cadmium mg/l 0.05 As above 
Chemical oxygen demand mg/l 150 As above 
Chromium (hexavalent) mg/l 0.1 As above 
Copper mg/l 0.3 As above 
Cyanide mg/l 1 As above 
Cyanide (free) mg/l 0.1 As above 
Cyanide (weak acid 
dissociable) 

mg/l 0.5 
As above 

Iron (total) mg/l 2 As above 
Lead mg/l 0.2 As above 
Mercury mg/l 0.002 As above 
Nickel mg/l 0.5 As above 
pH S.U.a 6-9 As above 

Temperature °C 
<3 degree 
differential 

As above 

Total suspended solids mg/l 50 As above 
Zinc mg/l 0.5 As above 
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ခ-၅ အလâပéစခနéèမêßè၊ မàလÚ ßစနစéမêßè၊ အàမéတëငéèäရဆàâèĈìငéç အမĐကéပâæမêßèအတëကé စëနé çထâတé 
အရညéဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè  

äအßကéပÞ စæခêàနéစæąôနéèမêßèသညé အàမéတëငéèäရဆàâèĈìငéç အလâပéစခနéèမêßè၊ မàလÚ ßစနစéမêßè၊ 
အမĐကéပâæမêßèမì ထâတéလôတéမĂ၊ စáèဆငéèမĂĈìငéç စàမéçထëကéမĂမêßèĈìငéç သကéဆàâငéသညé။   
 

ဇယßè (၂) - အလâပéစခနéèမêßè၊ မàလÚ ßစနစéမêßè၊ အàမéတëငéèäရဆàâèĈìငéç အမĐကéပâæမêßèအတëကé စëနé çထâတé 
အရညéဆàâငéရß ကနé çသတéခêကéမêßè  

Parameter Unit 
Effluent Limit 

Value 
Reference 

5-day Biochemical oxygen 
demand 

mg/l 50 Pollution prevention 
and abatement 
handbook. 1998. The 
World Bank.  

Ammonia mg/l 10 As above 
Arsenic mg/l 0.1 As above 
Cadmium mg/l 0.1 As above 
Chemical oxygen demand mg/l 250 As above 
Chlorine (total residual) mg/l 0.2 As above 
Chromium (hexavalent) mg/l 0.1 As above 
Chromium (total) mg/l 0.5 As above 
Copper mg/l 0.5 As above 
Cyanide (free) mg/l 0.1 As above 
Cyanide (total) mg/l 1 As above 
Fluoride mg/l 20 As above 
Heavy metals (total) mg/l 10 As above 

Iron mg/l 3.5 As above 

Lead mg/l 0.1 As above 

Mercury mg/l 0.01 As above 

Nickel mg/l 0.5 As above 
Oil and grease mg/l 10 As above 
pH S.U. 6-9 As above 
Phenols mg/l 0.5 As above 
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Parameter Unit 
Effluent Limit 

Value 
Reference 

Selenium mg/l 0.1 As above 
Silver mg/l 0.5 As above 
Sulphide mg/l 1 As above 
Temperature increase °C <3a As above 
Total coliform bacteria 100 ml 400 As above 
Total phosphorus mg/l 2 As above 
Total suspended solids mg/l 50 As above 
Zinc mg/l 2 As above 

a At the edge of a mixing zone extending 100 meters from the point of discharge  
 
ခ-၆ အနáèပတéဝနéèကêငéရìà äရအရညéအäသëèဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéè သàâ çမဟâတé ဆကéစပéလâပéငနéèမêßèမì စëနé çထâတéရညé၊ 
စáèဆငéèäရ၊ စàမéçထëကéäရမêßèäïကßငéç ထâတéလôတéသညéç äနရß၏ äအßကéပàâငéèရìà အနáèပတé 
ဝနéèကêငé äရအရညéအäသëèကàâ သကéဆàâငéရßäရအရညéအäသëèစæခêàနéစæąôနéèမêßèထကé မäကêßéလëနé 
äစရနé တßဝနéရìàသညé။ ထàâ çäïကßငéç စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè 
အစáအစĆé၏ အစàတéအပàâငéèတစéခâအîဖစé စáမæကàနéèအစတငéမá သàâ çမဟâတé ထâတéလôတéမĂäနရß 
အထကéပàâငéèရìà äရအရညéအäသëèအäîခအäနကàâ အäîခခæအîဖစéထညéçသëငéèစĆéèစßèလøကé  အနáè 
ပတéဝနéèကêငé äရထâအတëငéèသàâ ç စëနé çထâတéမĂပမßဏမêßèကàâ တëကéခêကé၍ îဖစéäပíလßĈàâငéသညéç 
äရအရညé အäသëèကàâ ခနé çမìနéèရမညé။ ခနé çမìနéèခêကéရလဒéမêßèအရ အနáèပတéဝနéèကêငé äရအရညé 
အäသëè ကနé çသတéခêကéမêßèထကé äကêßéလëနéäနပÞက၊ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ယငéèစæခêàနé 
စæąôနéèမêßèĈìငéç ကàâကéညáäစäရèအတëကé စáမæကàနéèမì စëနé çထâတéမĂပမßဏမêßèကàâ လâæäလßကéစëß 
äလøßçခêĈàâငéရနé လàâအပéသညéç နညéèလမéèမêßèကàâ äဆßငéရëကéရမညé။  

äရအရညéအäသëèတàâငéèတßခêကéမêßèအရ အနáèပတéဝနéèကêငéäရအရညéအäသëè စæခêàနéစæąôနéè 
မêßèထကé äကêßéလëနéäပÞက သàâ çမဟâတé äကêßéလëနéရနéအလßèအလßရìàပÞက စáမæကàနéè äဆßငéရëကé 
သãသညé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသàâ ç အစáရငéခæတငéîပ၍ ဦèစáèဌßနĈìငéç ပãèäပÞငéèကß 
îပဿနßရပéကàâ အäသèစàတéစâæစမéèစစéäဆèရမညé။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéè 
သàâ çမဟâတé ဆကéစပéလâပéငနéèမêßèäïကßငéç îဖစéäပíäသß မလàâကéနßမĂ သàâ çမဟâတé မလàâကéနßမĂ 
îဖစéäစသညéçအäïကßငéèရငéèမêßèအတëကé တßဝနéယãäဆßငéရëကéရမညé။  

ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçအတëငéè သတÎ ăĉàâငéèပâæမêßè၊ စëနé çပစéäîမစßပâæမêßè၊ မàâèäရစâကနé၊ 
äရထàနéèကနéမêßè၊ သနé çစငéîပăîပငéäရèလâပéငနéèစĆéသâæèäရကနéမêßèမì ထëကéရìàလßäသß äရမêßè 
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သညé မညéသညéç အခêàနéတëငéမဆàâ အနáèပတéဝနéèကêငéäရအရညéအäသëèဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè 
Ĉìငéç ကàâကéညáäနရမညé။  

äရအရညéအäသëèဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßèတëငé äသßကéäရဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè (ခ-၆-၁)၊ 
äîမäပíäရဆàâငéရßလမéèąôနéခêကéမêßè (ခ-၆-၂)Ĉìကငéç äîမäအßကéäရဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè 
(ခ-၆-၃)တàâ ç ပÞဝငéသညé။  

 

ခ-၆-၁ äသßကéäရအရညéအäသëèစæခêàနéစæąôနéèမêßè  

äစßကéäရအရညéအäသëèသညé ဇယßè (၃)ပÞ စæခêàနéစæąôနéèမêßèĈìငéç ကàâကéညáသငéçသညé။  

ဇယßè (၃) - äသßကéäရအရညéအäသëèစæခêàနéစæąôနéèမêßè 

Parameter Unit Concentration Reference 
Aluminum mg/l 0.2 National drinking water quality 

standards. 2014. Ministry of 
Health, Myanmar. 

Ammonia-
Nitrogen 

mg/l 1.5 As above 

Antimony mg/l 0.02 As above 
Arsenic mg/l 0.05 As above 
Barium mg/l 0.7 As above 
Boron mg/l 2.4 As above 
Cadmium mg/l 0.003 As above 
Calcium mg/l 200 As above 
Chloride mg/l 250 As above 
Chromium mg/l 0.05 As above 
Coliforms (total) MPN/100

ml 
3 As above 

Coliforms (faecal) MPN/100
ml 

0 As above 

Color TCU 15 As above 
Copper mg/l 2 As above 
Cyanide mg/l 0.07 As above 
Fluoride mg/l 1.5 As above 
Hardness mg/L as 

CaCO3 
500 As above 

Iron mg/l 1 As above 
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Parameter Unit Concentration Reference 
Lead mg/l 0.01 As above 
Magnesium mg/l 150 As above 
Manganese mg/l 0.4 As above 
Mercury (total) mg/l 0.001 As above 
Nickel mg/l 0.07 As above 
Nitrate (as NO3) mg/l 50 As above 
Nitrate (as NO2) mg/l 3 As above 
Odor - Acceptable/No 

objectionable 
odor 

As above 

pH - 6.5-8.5 As above 
Selenium mg/l 0.04 As above 
Sodium mg/l 200 As above 
Sulphate mg/l 250 As above 
Sulphide mg/l 0.05 As above 
Taste - Acceptable/No 

objectionable 
taste 

As above 

Total dissolved 
solids 

mg/l 1000 As above 

Turbidity NTU 5 As above 
Uranium mg/l 0.03 As above 
Zinc mg/l 3 As above 
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ခ-၆-၂ äရäနသကéရìàမêßèအßèကßကëယéäရèအတëကé အနáèပတéဝနéèကêငéäရအရညéအäသëèဆàâငéရß 
စæခêàနéစæąôနéèမêßè  

အနáèပတéဝနéèကêငéရìà äîမäပíäရအရညéအäသëèသညé ဇယßè (၄)ပÞ စæခêàနéစæąôနéèမêßèကàâ 
îပညéçမáရမညé။  

ဇယßè (၄) - äရäနသကéရìàမêßèအßèကßကëယéäရèအတëကé အနáèပတéဝနéèကêငéäရအရညéအäသëèဆàâငéရß 
စæခêàနéစæąôနéèမêßè 

Parameter Unit Concentration Reference 
Aluminum 
 

mg/l 0.005 (if pH  6.5) 
0.1 (if pH  6.5) 

Australian and New Zealand 
guidelines for fresh and 
marine water quality. 2000. 
Australian and New Zealand 
Environment Conservation 
Council. 
Water Quality Guidelines for 
the Protection of Aquatic Life. 
2016. Canadian Council of 
Ministers of the Environment. 
Metal mining technical 
guidance for environmental 
effects monitoring. 2012. 
Environment Canada. 

Ammonia mg/l 0.02 As above 
Arsenic mg/l 0.05 As above 
Boron mg/l 0.5 As above 
Cadmium mg/l 0.0002 As above 
Chloride mg/l 0.86 As above 
Chromium 
(hexavalent) 

mg/l 0.01 As above 

Chromium 
(trivalent) 

mg/l 0.0089 As above 

Coliforms (total) MPN/100ml 5000 As above 
Coliforms (faecal) MPN/100ml 1000 As above 
Color mg/l Not significantly 

higher that 
seasonally 

As above 
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Parameter Unit Concentration Reference 
adjusted 

background value 
Copper mg/l 0.002 As above 
Cyanide (free) mg/l 0.005 As above 
Dissolved oxygen mg/l 6 As above 
Ethanol mg/l 1.4 As above 
Fluoride mg/l 0.2 As above 
Iron mg/l 0.3 As above 
Lead mg/l 0.001 As above 
Manganese mg/l 0.05 As above 
Mercury mg/l 0.0001 As above 
Molybdenum mg/l 0.073 As above 
Naphthalene mg/l 0.016 As above 
Nickel mg/l 0.015 As above 
Nitrate mg/l 5 As above 
Nitrite mg/l 0.06 As above 
Oil & grease - Substantially 

absent, no 
iridescent sheen 

As above 

pH - 6.5-9 As above 
Phenols mg/l 0.004 As above 
Phosphorus mg/l 0.15 As above 
Selenium (total) mg/l 0.005 As above 
Silver mg/l 0.0001 As above 
Sulphide mg/l 0.002 As above 
Temperature C  2 increase As above 
Thallium mg/l 0.004 As above 
Total suspended 
solids 

mg/l 10 As above 

Tributyltin mg/l 0.000008 As above 
Turbidity -  10% change As above 
Uranium mg/l 0.015 As above 
Zinc mg/l 0.005 As above 
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ခ-၆-၃ äîမäအßကéäရအရညéအäသëèစæခêàနéစæąôနéèမêßè  

äîမäအßကéäရသညé äရäနäဂဟဟနစéမêßèစëßတàâ çအတëကé မရìàမîဖစéäသß äရအရငéèအîမစéမêßè 
îဖစéðပáè၊ အခêàă çäသß îမစéäခêßငéèမêßè၊ äရတàမéäဒသမêßèအတëကé အခêàနéမêßèစëßတàâ çတëငé တစéခâ 
တညéèäသß မãလäရ ဇßစéîမစéîဖစéĈàâငéပÞသညé။ တàâ çအîပငé äîမäအßကéäရသညé äဒသတëငéè 
äသßကéäရအတëကéသßမက၊ အထãèသîဖငéç äîမäအßကéäရအàâငéမêßèရìàသညéç မàâèနညéèäဒသမêßèတëငé 
မãလĈìငéçဆငéçပëßèစကéမĂလâပéငနéèမêßèအတëကé အလëနéအäရèñကáèပÞသညé။ ထàâ çäïကßငéç အနáèပတéဝနéè 
ကêငéäရအရညéအäသëèစæခêàနéစæąôနéèမêßèမìß äîမäပíäရĈìငéç äîမäအßကéäရĈìစéမêàăèလâæèĈìငéç သကéဆàâငé 
သညé၊ အဘယéäïကßငéçဆàâäသßé äîမäအßကéäရက ကßကëယéäပèထßèသညéç ပတéဝနéèကêငé 
တနéဖàâèမêßèသညé အခêàă çäသß äîမäပíအသâæèîပăမĂမêßè (ဥပမß  - äသßကéäရ၊ ဆညéäîမßငéè၊ 
äရäနäဂဟဟနစé ထàနéèသàမéèäရè) တàâ çĈìငéç ဆကéစပéäနäသßäïကßငéçîဖစéသညé။  

ခ-၇ အနáèပတéဝနéèကêငé äလအရညéအäသëèစæခêàနéစæąôနéèမêßè  

äလအရညéအäသëèသညé ဇယßè (၅) ပÞ ကနé çသတéတနéဖàâèမêßèကàâ မäကêßéလëနéသငéçäပ။  

ဇယßè (၅) - အနáèပတéဝနéèကêငé äလအရညéအäသëèစæခêàနéစæąôနéèမêßè  

Substance 
Averaging 

Period 
Standard 
µg/m3 

Reference 

Sulfur dioxide 24 hours 
10 minutes 

20 
500 

Myanmar National 
Environmental Quality 
(Emission) Guidelines, December 
2015. 

Nitrogen dioxide 1 year 
1 hour 

40 
200 

As above 

Particulate matter 
PM10 

1 year 
24 hours 

20 
50 

As above 

Particulate matter PM 
2.5 

1 year 
24 hours 

10 
25 

As above 

Ozone  8-hour 
daily 
maximum 

100 As above 

Mercury 1 year 1 Air Quality Guidelines. 2000. 
World Health Organization. 
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Substance 
Averaging 

Period 
Standard 
µg/m3 

Reference 

Acid mist 
(workplace); 
Sulfuric acid 

8-hour 
shift 

1 mg//m3 Report on Carcinogens. 2011. 
U.S. Department of Health and 
Human Services. 
http://ntp.niehs.nih.gov/ntp/roc/t
welfth/profiles/StrongInorganicA
cidMists.pdf viewed on 
10/10/2013.  
 

 Acid mist (public);  
 Sulfuric acid 

Per 
incident 

0.1mg/m3 per 
incident 

U.S. Department of Labor, 
Sulphuric Acid: Exposure Limits 
and Health Effects. 
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ခ-၇ အနáèပတéဝနéèကêငé ဆãညæမĂဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè  

ဆãညæမĂäïကßငéç ထàခàâကéမĂမêßèမìß ဇယßè (၆) ပÞ ကနé çသတéတနéဖàâèမêßèထကé မäကêßéလëနéäစ 
သငéçပÞ သàâ çမဟâတé ဧရàယßîပငéပရìà အနáèဆâæèလကéခæသညéçäနရßတëငé အäîခခæအဆငéçမì အမêßèဆâæè 
îမငéçတကéမĂ 3 dB ထကé မäကêßéလëနéäစသငéçပÞ။  
 

ဇယßè (၆) - အနáèပတéဝနéèကêငé ဆãဉညæမĂဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè  

Receptor 

One Hour LAeq (dBA) 

Reference Daytime 
07:00-
22:00 

Nighttime 
22:00-07:00 

Residential, institutional, 
educational 

55 45 Noise Management, 
General EHS Guideline. 
2007. International Finance 
Corporation. 

Industrial, commercial 70 70 As above 

Residential, institutional, 
educational 

60 LAmax 
[dB] 

40 LAmax 
indoor [dB] 

Guidelines for Community 
Noise. 1999. World Health 
Organization. 

 

ခ-၉ äလထâအတëငéè äဖßကéခëåîခငéè  
äလထâတëငéèäဖßကéခëåîခငéèအတëကé အîမငéçဆâæèတနéဖàâèမìß 115 dBLinear îဖစéသညé။  

(၁၂) လကßလအတëငéè စâစâäပÞငéèäဖßကéခëåသညé အñကàမéäရ၏ ၅% အထàတëငé ယငéèတနéဖàâè 115 
dBLinear ထကé äကêßéလëနéĈàâငéပÞသညé။ သàâ çရßတëငé မညéသညéçäဖßကéခëåမĂတëငéမဆàâ  120 
dBLinear ထကéမäကêßéလëနéäစရပÞ။  

äîမတâနéခÞမĂအတëကé အïကæîပăလàâäသß ကနé çသတéတနéဖàâèမìß 5 mm/s (peak particle velocity 
ppv) îဖစéသညé။ (၁၂) လကßလအတëငéè စâစâäပÞငéèäဖßကéခëåသညé အñကàမéäရ၏ ၅% အထàတëငé 
ယငéèတနéဖàâè 5 mm/s ထကé äကêßéလëနéĈàâငéပÞသညé။ သàâ çရßတëငé မညéသညéçäဖßကéခëåမĂတëငéမဆàâ  10 
mm/s ထကéမäကêßéလëနéäစရပÞ။  

äဖßကéခëåîခငéèကàâ äန çအလငéèäရßငéရìàသညéç အခêàနéတëငéသß îပăလâပéရနé ခëငéçîပăထßèသညé။  

ရညéąôနéèကàâèကßèဟßအâပéစßတမéèမêßè -  Australian and New Zealand Environment 
Council (ANZEC) Guidelines, 1990 and Best Practice Environmental 
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Management in Mining, Noise, Vibration and Air Blast Control, Environment 
Australia, 1998. 

ခ-၁၀ သတÎ ăĉàâငéèပâæမêßè၊ စëနé çပစéäîမစßပâæမêßè၊ မàâèäရစâကနéမêßè၊ äရထàနéèကနéမêßèĈìငéç သနé çစငé îပăîပငé 
လâပéငနéèစĆéသâæèကနéမêßè၊ Containment Liners အတëကé အäသèစàတé သတéမìတéခêကéမêßè  

[äîမäပíäရ သàâ çမဟâတé äîမäအßကéäရသàâ ç စëနé çထâတéäသß ညစéညမéèပစÃညéèမêßèကàâ ထညéç၍ ထàနéè 
ခêăပéရနé အဆàâîပăထßèäသß  ကနéမêßè (liners) အတëကé နညéèပညßဆàâငéရß အတàâခêăပé ရìငéèလငéè 
äဖßéîပခêကéမêßèကàâ ထညéçသëငéèပÞ။]   

ခ-၁၁ äလထâညစéညမéèမĂäလøßçခêäရèပစÃညéèကàရàယßမêßèအတëကé အäသèစàတéသတéမìတéခêကéမêßè  

[äလထâအတëငéèသàâ ç ထâတéလôတéသညéç ညစéညမéèပစÃညéèမêßèအßè ထညéç၍ ထàနéèခêăပéရနé အဆàâîပă 
ထßèäသß äလထâညစéညမéèမĂäလøßçခêäရèပစÃညéèကàရàယßမêßèအတëကé နညéèပညßဆàâငéရß အတàâ 
ခêăပé ရìငéèလငéè äဖßéîပခêကéမêßèကàâ ထညéçသëငéèပÞ။]   
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အပàâငéè (ဂ) - ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂ စáမæခနé çခëåဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  

ဂ-၁ တညéäဆßကéîခငéèĈìငéç လâပéငနéèလညéပတéîခငéèအတëကé အလâပéလâပéခêàနéမêßè 

သတÎ ăတëငéè တညéäဆßကéîခငéèĈìငéç လâပéငနéèလညéပတéîခငéèအတëကé အလâပéလâပéခêàနéမêßèကàâ 
äအßကéပÞအခêàနéမêßèတëငéသß ကနé çသတéäဆßငéရëကéရမညé -  

[တညéäဆßကéîခငéèĈìငéç လâပéငနéèလညéပတéîခငéèအတëကé သáèသနé çအလâပéလâပéခêàနéမêßèကàâ îဖညéç 
သëငéèပÞ] 

ဂ-၂ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရèစနစé 

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé တညéäဆßကéäရèလâပéငနéèမစတငéမáတëငé EIA တëငé 
äဖßéîပထßèသညéçအတàâငéè စáမæကàနéèအတëကé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåäရèစနစé 
(ESMS) တစéရပéကàâ တညéäထßငéရမညé။ EIA အစáရငéခæစß တëငé ESMS  ကàâ äဖßéîပထßè 
îခငéèမရìàပÞက၊ စáမæကàနéè äဆßငéရëကéသãသညé တညéäဆßကéäရè လâပéငနéèမêßè မစတငéမáတëငé (၁) 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß မãဝÞဒမêßè (၂) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂစáမæခနé çခëå äရèအတëကé 
လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (၃) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကéမညéç ဖëå çစညéèမĂ 
ပâæစæĈìငéç ဝနéထမéèတßဝနéäပèမĂ (၄) äလçကêငéçသငéတနéèäပèရနé လàâအပé ခêကéမêßè (၅) äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရèĈìငéç အစáရငéခæäရèလàâအပéခêကéမêßè စသညéတàâ çပÞဝငéသညéç ESMS စနစéတစéရပéကàâ 
တညéäထßငéရမညé။  

ဂ-၃ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရè၊ လãမĂဆàâငéရß၊ ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèĉâæè 

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé EIA, IEE သàâ çမဟâတé EMP  အစáရငéခæစßĈìငéçအညá ပတéဝနéèကêငé 
ထàနéèသàမéèäရè၊ ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရè ĉâæèတစéĉâæèကàâ တညéäထßငéရမညé။  

ဂ-၄ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရèအစáအစĆéမêßèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစá 
အစĆéမêßè  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဝနéñကáèဌßန၏ သတéမìတéခêကéမêßèĈìငéçအညá ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèကàâ အäကßငéအထညéäဖßéရမညéîဖစéðပáè၊ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမìဒဆàâငéရßäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßèကàâ äဆßငéရëကéရမညé။ (ဇယßè - ၂ ၏ 
äနßကéဆကéတëå -၁) EMP Ĉìငéç ဆကéစပéအစáအစĆéခëåမêßèကàâ အäကßငéအထညéäဖßéရမညé îဖစéðပáè၊ 
(ဇယßè-၂ ၏ äနßကéဆကéတëå - ၁) ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèကàâ äဆßငé 
ရëကéရမညé။  

[äနßကéဆကéတëå - ၁ တëငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèĈìငéç äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßè စßရငéèကàâ ထညéçသëငéèပÞ] 
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ဂ-၅ လã çစëမéèအßèရငéèîမစéမêßèĈìငéç äငëäရèäïကèäရèဆàâငéရß ကတàကဝတéမêßè  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèတညéäဆßကéäရèလâပéငနéèမêßèမစတငéမáတëငé (ဤ ဇယßè-
၂ ၏ äနßကéဆကéတëå - ၁ ပÞ) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéĈìငéç äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèကàâ äရèဆëåရနéĈìငéç အäကßငéအထညéäဖßéရနéအတëကé အသâæèစရàတé ရနéပâæ 
äငëမêßè၊ လã çစëမéè အßèရငéèîမစéမêßè၊ äငëäရèäïကèäရèဆàâငéရß ကတàကဝတéမêßèကàâ အäသèစàတé 
äဖßéîပäပèရမညé။  

ဂ-၆ äရရìညéတညéတæçäစäသß ထâတéလâပéမĂĈìငéç သâæèစëåမĂ  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèတëငé ကâနéïကမéèပစÃညéèမêßè၊ စëမéèအငéĈìငéçäရတàâ çကàâ 
ထàäရßကéအကêàăèရìàစëß သâæèစëåäïကßငéè äသခêßäစရနé သငéçäတßéäသß နညéèလမéèမêßèကàâ äဆßငé 
ရëကéရမညé။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèလâပéငနéèမêßèတëငé အသâæèîပăသညéç ကâနéïကမéè 
ပစÃညéèမêßèĈìငéç äရစßရငéèကàâ မìတéတမéèတငéထßèရမညéîဖစéðပáè၊ ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß ထàခàâကéမĂ 
မêßèကàâ äလøßçခêĈàâငéမညéç သàâ çမဟâတé ကâနéïကမéèပစÃညéèĈìငéçäရတàâ çကàâ ပàâမàâထàäရßကé အကêàăèရìàစëß 
အသâæèîပăĈàâငéမညéç သငéçäတßéäသß အစßèထàâèပစÃညéèမêßè ရရìàĈàâငéîခငéè ရìàမရìàကàâ အနညéèဆâæèအßèîဖငéç 
(၃)Ĉìစé တစéñကàမé ဆနéèစစéသâæèသပé၍ မìတéတမéèတငéထßèရမညé။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé 
ထàâသàâ çäသß ဆနéèစစéသâæèသပéခêကéမêßèမì သငéçäတßéသညéဟâ သတéမìတéäဖßéထâတéထßèäသß နညéè 
လမéèမêßèကàâ လကéäတë çအသâæèခêĈàâငéရနé ဆကéလကéäဆßငéရëကéရမညé။  
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 အပàâငéè (ဃ) ECC အßèလàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéèဆàâငéရß 
စညéèကမéèခêကéမêßè  

 
ဃ-၁ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèတëငé ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéအတàâငéè လàâကéနß 

äဆßငéရëကéမĂမêßèကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂရမညé။ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèကàâ အပàâငéè (ခ) - ပတéဝနéè 
ကêငé အရညéအäသëè(စæခêàနéစæąôနéè) ဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè၊ အပàâငéè (ဂ) - ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂစညéèကမéèခêကéမêßè( ယငéè၏äနßကéဆကéတëå - ၁ ပÞ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèအပÞအဝငé)၊ အပàâငéè 
(င) - စáမæကàနéè ကတàကဝတéမêßè (ယငéè၏ äနßကéဆကéတëå ၂ အပÞအဝငé)၊ Ĉìငéç အပàâငéè (ဆ) - 
သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအတëကé စညéèကမéèခêကéမêßè 
အတàâငéè äဆßငéရëကéရမညé။  

ဃ-၂  စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ယငéè၏တßဝနéမêßèအßè äဖßကéဖêကéမĂ သàâ çမဟâတé အîခßèလâပéငနéè 
မêßè äဆßငéရëကéရနéပêကéကëကéမĂ သàâ çမဟâတé ဤ ECC Ĉìငéç EMPs မêßèအßè äဖßကéဖêကéမĂမêßè 
ကàâ ဝနéñကáèဌßနသàâ ç îဖစéĈàâငéသမø äဆßလêငéစëß စßîဖငéçäရèသßè၍ အသàäပèတငéîပရမညé။  ဆàâèရëßè 
äသß သကéäရßကéမĂîဖစéäစĈàâငéသညéç äဖßကéဖêကéမĂတစéခâ သàâ çမဟâတé ပတéဝနéèကêငé ထàနéèသàမéè 
äရèဦèစáèဌßနက ခêကéခêငéèသàရìàရနé လàâအပéသညéçîဖစéရပéတစéခâîဖစéäပíလßပÞက (၂၄) နßရá 
အတëငéèတëငéလညéèäကßငéè၊ အîခßèîဖစéရပéအßèလâæèတëငé စáမæကàနéè äဆßငéရëကéသãက ယငéè îဖစéရပé 
ကàâ စတငéသàရìàသညéçအခêàနéမì (၇)ရကéအတëငéèတëငéလညéèäကßငéè ဝနéñကáèဌßနသàâ ç အသàäပè 
အäïကßငéèïကßèရမညé။ 

ဃ-၃ äအßကéပÞတàâ çကàâ စâæစမéèäဖßéထâတéရမàîခငéèအပÞအဝငé ဤ ECC Ĉìငéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßè၊ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèအßè တမငéïကæရëယé ခêàăèäဖßကéမĂ 
မêßèကàâ ဝနéñကáèဌßနသàâ ç äĈìßငéçäĈìèမĂမရìàäစဘå အစáရငéခæတငéîပရမညé -  

(၁) ပစÃညéèကàရàယßမêßè သàâ çမဟâတé နညéèစနစéမêßè မìßèယëငéèအလâပéလâပéîခငéè၊ ပêကéစáèîခငéè 
သàâ çမဟâတé အလâပéမလâပéäတßçîခငéè၊  

(၂) သàသßထငéရìßèäသß ညစéညမéèမĂ îဖစéäပíäစခåçäသß သàâ çမဟâတé îဖစéäပíäနäစäသß 
သàâ çမဟâတé îဖစéäပíäစĈàâငéäသß မäတßéတဆမĂတစéခâîဖစéပëßèîခငéè သàâ çမဟâတé ထâတéလôတéမĂ 
ကနé çသတéတနéဖàâèîဖငéç ထàနéèခêăပéထßèîခငéèမရìàသညéç အရßဝတÎ ăတစéခâ ထâတéလôတéîခငéè 

(၃) ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéတëငé သတéမìတéäဖßéîပထßèသညéç ကနé çသတéတနéဖàâè 
တစéခâခâကàâ ခêàăèäဖßကéîခငéè  

(၄) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç ကêနéèမßäရèတàâ çအäပí သàသßထငéရìßèäသß ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßè၊  
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အသàäပèအäïကßငéèïကßèရßတëငé äဆßငéရëကéထßèðပáèäသß äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèĈìငéç 
စáမæကàနéèလညéပတéမĂတëငé äîပßငéèလåလâပéäဆßငéရနé အဆàâîပăသညéçလâပéငနéèမêßèကàâလညéè 
ရìငéèလငéèäဖßéîပäပèရမညé။  

ဃ-၄  မäမøßéမìနéèĈàâငéäသß ထàခàâကéမĂမêßè  

စáမæကàနéèတညéäဆßကéîခငéè၊ လညéပတéäဆßငéရëကéîခငéè၊ ပàတéသàမéèîခငéè သàâ çမဟâတé ရပéစåîခငéè 
အဆငéçတစéခâခâတëငé EIA/IEE Ĉìငéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßè၌  
ထညéçသëငéè စĆéèစßèထßèîခငéèမရìàသညéç မäမøßéမìနéèĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငé/လãမĂဆàâငéရß အĈÎရßယé 
သàâ çမဟâတé ထàခàâကéမĂတစéခâခâ äပíäပÞကéလßပÞက၊ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ထàâသàâ çäသß 
အĈÎရßယé သàâ çမဟâတé ထàခàâကéမĂîဖစéäပíသညéĈìငéçတðပàăငéနကé îဖစéäပíသညéçကàစÃရပéĈìငéç 
အဆàâîပăထßèäသß ကâစßèäဆßငéရëကéäရèလâပéငနéèစáမæခêကéတàâ çကàâ အäသèစàတéရìငéèလငéè 
äဖßéîပလøကé ဝနéñကáèဌßနသàâ ç ခêကéခêငéè အäïကßငéèïကßèရမညé။  

ဃ-၅ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáရငéခæစßမêßè  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပé ïကညéçĉĂäရè အစáရငéခæစßမêßèကàâ ဝနéñကáè 
ဌßနသàâ ç (၆) လတစéñကàမé တငéîပရမညéîဖစéðပáè၊ အစáရငéခæရမညéçကßလ ကâနéဆâæèðပáèäနßကé (၃၀) 
ရကé အတëငéè တငéîပရမညé။  äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစá ရငéခæစßမêßèတëငé äအßကéပÞအခêကé 
မêßè ပÞဝငéရမညé -  

(၁) ဤ ECC ပÞ စညéèကမéèခêကéမêßèအßèလâæèကàâ လàâကéနßäဆßငéရëကéထßèäïကßငéè သကé 
äသခæ စßရëကéစßတမéèမêßè။  

(၂) တငéîပထßèäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèအßè အäကßငé 
အထညéäဖßéäရè အစáအစĆéĈìငéç ĈĐငéèယìĆé äဖßéîပထßèသညéç (အစáရငéခæသညéçအခêàနéအထà) 
အäကßငéအထညéäဖßéîခငéè လâပéငနéèတàâèတကéမĂအäîခအäန။  

(၃) ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèအßè အäကßငéအထညéäဖßéရßတëငé 
äတë çïကăæ ရäသß အခကéအခåမêßè၊ ယငéèအခကéအခåမêßèကàâ ကâစßèäဆßငéရëကéရနé အïကæîပă 
ခêကé မêßèĈìငéç အနßဂတéတëငé ယငéèအခကéအခåမêßèကàâ äရìßငéရìßèရနé သàâ çမဟâတé ñကàăတငé 
ကßကëယé ရနé အဆငéç မêßè။  

(၄) ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèကàâ မလàâကéနßသညéç လâပéငနéèအမêàăè 
အစßèĈìငéç အäရအတëကé၊ ကâစßèäဆßငéရëကéရနé အဆàâîပăသညéçနညéèလမéèမêßèĈìငéç ကâစßè 
äဆßငéရëကéäရèလâပéငနéèမêßè ðပáèစáèရမညéç အခêàနéဇယßè။  

(၅) စáမæကàနéè၏ ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåäရèအဖëå çက ကëငéèဆငéèစစéäဆèäတë çရìàခêကéမêßè အကêĆéè 
ခêăပé။  

(၆) ရìငéèîပခêကéမêßè၊ မìတéခêကéမêßèပÞဝငéသညéç မàမàအစáအစĆéîဖငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéè 
အစáရငéခæစßမêßèအကêĆéèခêăပé။  
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(၇) လâပéငနéèခëငéĈìငéçäဒသခæမêßè၏ ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèĈìငéç သကéဆàâငé 
သညéç မäတßéတဆမĂမêßè၊ îဖစéရပéမêßèအကêĆéèခêăပé။   

(၈) တàâငéïကßèမĂမêßè၊ နစéနßäစသညéç အäïကßငéèအခêကéမêßè အကêĆéèခêăပé။ 
(၉) äဒသခæîပညéသãမêßèခêàတéဆကéပÞဝငéäရèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßè။  
(၁၀) EMPs တëငé ကတàîပăထßèäသß သàâ çမဟâတé အပàâငéè (ခ) - ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè 

ဆàâငéရß စæခêàနéစæąôနéèမêßè သàâ çမဟâတé အîခßèနညéèîဖငéç သတéမìတéထßèäသß ပတéဝနéè 
ကêငéဆàâငéရß တàâငéèတßရနéအခêကé (ပÞရßမáတß) မêßèĈìငéç စညéèကမéèခêကéမêßèအßè 
äစßငéçïကပéတàâငéèတßသညéçအခêကéအလကéမêßè။  

ဃ-၆ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáရငéခæစß îပăစâðပáèစáèðပáèäနßကé (၁၀) ရကé 
အတëငéèတëငé ထàâအစáရငéခæစßကàâ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ ဝဘéဆàâဒé သàâ çမဟâတé စáမæကàနéè ဝဘéဆàâဒé 
တëငéလညéèäကßငéè၊ အမêßèîပညéသãစâäဝèရßäနရßမêßè (ဥပမß - စßïကညéçတàâကéမêßè၊ စâäဝè 
ခနéèမမêßè) တëငéလညéèäကßငéè၊ စáမæကàနéèĉâæèမêßèတëငéလညéèäကßငéè ထâတéîပနéထßèရìàရမညé။  မညé 
သညéçအဖëå çအစညéè သàâ çမဟâတé ပâဂÀàăလéမဆàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáရငéခæစß၏ ဒáဂêစéတယé မàတÎ Ą 
ကàâ äတßငéèခæĈàâငéðပáè၊ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ထàâäတßငéèခæခêကéကàâ လကéခæရရìàသညéçäန çမì 
(၁၀)ရကéအတëငéèတëငé အစáရငéခæစß၏ ဒáဂêစéတယéမàတÎ Ąကàâ အáèäမèလéîဖငéçîဖစéäစ၊ äတßငéèခæသãĈìငéç 
သäဘßတãညáထßèသညéç အîခßèနညéèလမéèîဖငéçîဖစéäစ äပèပàâ çရမညé။  

ဃ-၇ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဝနéñကáèဌßနမì လàâအပéပÞက စáမæကàနéèတစéခâလâæèကàâîဖစéäစ၊ တစàတé 
တပàâငéèကàâîဖစéäစ လëတéလပéäသß ပတéဝနéèကêငéစစéäဆèမĂတစéရပé äဆßငéရëကéရမညé။ ထàâသàâ ç 
äဆßငéရëကéသညéç လëတéလပéäသßပတéဝနéèကêငéစစéäဆèမĂ ရလဒéမêßèကàâ ဝနéñကáèဌßနသàâ ç တငéîပ 
ရမညé။   

ဃ-၈ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ပတéဝနéèကêငéစစéäဆèသညéç ကâနéကêစရàတéမêßè၊ စစéäဆèသãမêßè 
အတëကé ကâနéကêစရàတéမêßè ကêခæîခငéèĈìငéçပတéသကé၍ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနĈìငéç 
အîခßèသကéဆàâငéရßဝနéñကáèဌßနမêßèĈìငéç သäဘßတãညáထßèရမညé။  

ဃ-၉   စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé îပညéäထßငéစâîမနéမßĈàâငéငæäတßéအစàâèရက သတéမìတéîပဌßနéèထßè 
သညéçအတàâငéè အßမခæäပèသëငéèäငëမêßè၊ ရနéပâæäငëäထßကéပæçရနéအßမခæခêကéမêßèအßèလâæèကàâ 
လàâကéနßäဆßငéရëကéäïကßငéè သကéäသîပĈàâငéရနéအတëကé အäသèစàတéအခêကéအလကéမêßèကàâ 
ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရè ဦèစáèဌßနသàâ ç တငéîပရမညé။  

ဃ-၁၀ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé အခêကéအလကéမêßèကàâ ထâတéîပနéäïကညßရနéအတëကé စáမæကàနéè 
တညéäဆßကéäရèအဆငéçမစတငéမáတëငé စáမæကàနéèဝဘéဆàâဒéတစéခâကàâ တညéäထßငéရမညé သàâ çမဟâတé 
စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ ဝဘéဆàâဒéကàâ အသâæèîပăရမညé။ ဤဝဘéဆàâဒéတëငé စáမæကàနéè၏ အäîခ 
အäနကàâလညéèäကßငéè၊ စáမæကàနéèအတëကéလàâအပéသညéç အတညéîပăခëငéçîပăခêကéမêßè၊ လâပéငနéè အစá 
အစĆéမêßè၊ အစáရငéခæစßမêßè၊ ခëငéçîပăမàနé çမêßè အßèလâæè၏ မàတÎ Ąမêßèကàâလညéèäကßငéè၊ စáမæကàနéè၏ 
လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâ စàစစéသâæèသပéîခငéè၊ စစéäဆèîခငéèîပăလâပéထßèသညéç အäသèစàတé အခêကé 
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အလကéမêßèကàâ လညéèäကßငéè äနßကéဆâæèရအခêကéမêßèîဖငéç ပâæမìနéမëမéèမæ (update îပăလâပé) ၍ 
လôငéçတငéäနရမညé။  

ဃ-၁၁ ဝနéñကáèဌßနသညé စáမæကàနéèက ECC သကéäသခæလကéမìတéĈìငéçအညá လàâကéနßäဆßငéရëကéäရèကàâ 
ထàနéèကëပéရနéĈìငéç သတéမìတéဆâæèîဖတéĈàâငéäရèအတëကé စáမæကàနéèĈìငéç သကéဆàâငéရß ဆကéစပéလâပéငနéè 
မêßèကàâ îပညéäထßငéစâအဆငéç၊ îပညéနယé/တàâငéèäဒသñကáèအဆငéç၊ äနîပညéäတßéîပညéäထßငéစâ 
နယéäîမ သàâ çမဟâတé äဒသဆàâငéရß ĉâæèမêßèမì ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßန အရßရìàမêßè 
îဖငéç îဖစéäစ၊ အïကæäပèပâဂÀàăလéတစéဦèဦè၏ ဝနéäဆßငéမĂကàâ သâæè၍îဖစéäစ၊ ယငéèတàâ ç Ĉìစéမêàăèလâæè 
îဖငéçîဖစéäစ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂခëငéçĈìငéç စစéäဆèခëငéç ရìàသညé။  

ဃ-၁၂ ဝနéñကáèဌßန၏ စâæစမéèစစéäဆèခêကéအရ ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéပÞ စညéèကမéè ခêကé 
မêßèကàâ မလàâကéနßမĂ တစéစâæတစéရß äတë çရìàရပÞက၊ ဝနéñကáèဌßနသညé စáမæကàနéè äဆßငé ရëကéသãအßè 
ကâစßèîပငéဆငéäရèနညéèလမéèမêßè äဆßငéရëကéäစရနéîဖစéäစ သàâ çမဟâတé EIA လâပéထâæè လâပéနညéè 
(၂၀၁၅) တëငé äဖßéîပထßèäသß ဒဏéäïကèမêßèäပèäဆßငéäစရနéîဖစéäစ သàâ çမဟâတé Ĉìစéမêàăèလâæè ကàâ 
îဖစéäစ သတéမìတéĈàâငéသညé။ 

ဃ-၁၃ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသညé စáမæကàနéèကàâ စစéäဆèရßတëငé ဓÞတéပâæĉàâကéîခငéè၊ အသæ 
သëငéèîခငéè၊ ဗëáဒáယàâĉàâကéကãèîခငéèတàâ çကàâလညéèäကßငéè၊ äîမဆáလôß၊ အနညéအĈìစé၊ äရĈìငéç äလ နမãနß 
မêßè စâäဆßငéèရယãîခငéèကàâလညéèäကßငéè၊  ကëနéîပĄတßမêßèကàâ စစéäဆèîခငéèĈìငéç ဒáဂêစéတယéဖàâငé 
မêßèအပÞအဝငé စßရëကéစßတမéèအäထßကéအထßèမêßèအßè မàတÎ Ąကãèîခငéèကàâလညéèäကßငéè၊  လã 
ပâဂÀàăလéမêßèအßè äတë çဆâæäမèîမနéèîခငéèကàâလညéèäကßငéè၊ ဝနéñကáèဌßနက လàâအပéသညé သàâ çမဟâတé 
သငéçäတßéသညéဟâ ယâæïကညéရသညéç အîခßèစစéäဆèäရèလâပéငနéèမêßèကàâလညéèäကßငéè äဆßငé 
ရëကéĈàâငéသညé။  

ဃ-၁၄ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéè သàâ çမဟâတé စစéäဆèîခငéèäဆßငéရëကéရßတëငé လâပéငနéèခëငéäနရßမêßè၊ 
အäထßကéအကãîပăပစÃညéèမêßè၊ ယßĆéမêßè၊ ကëနéîပĄတßမêßè၊ မìတéတမéèäမßéကëနéèထàနéèသàမéèရß 
äနရßမêßè၊  စßရëကéစßတမéèမêßè၊ မáဒáယßĈìငéç အခêကéအလကéစâäဆßငéèသàမéèဆညéèသညéç အîခßè 
ပâæစæမêßèĈìငéç အမêàăèအစßèမêßèစသညéîဖငéç အကနé çအသတéမရìà ပÞဝငéðပáè၊ မညéသညéç လâပéသßè 
(ဝနéထမéè) သàâ çမဟâတé ကနéထĉàâကéတß သàâ çမဟâတé လကéခëåကနéထĉàâကéတßကàâîဖစéäစ äတë çဆâæäမè 
îမနéèîခငéèမêßèလညéè ပÞဝငéĈàâငéသညé။  

ဃ-၁၅ စáမæကàနéèအßè စစéäဆèîခငéèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèäဆßငéရëကéရနéအတëကé ဝနéñကáèဌßန၏ 
ကâနéကêစရàတéအßèလâæèကàâ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက ကêခæရမညé။ သàâ çရßတëငé ထàâကâနéကêစရàတéမêßè 
သညé ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèĈìငéç ဤ ECC တëငé သတéမìတé 
äဖßéîပထßèသညéç စáမæကàနéèကတàကဝတéမêßèကàâ လàâကéနßäဆßငéရëကéရနéလàâအပéäသß ကâနéကê 
စရàတéထကé မäကêßéလëနéäစရ။ 
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အပàâငéè (င) - စáမæကàနéè ကတàကဝတéမêßè  

င-၁ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé EIA သàâ çမဟâတé IEE သàâ çမဟâတé EMP အစáရငéခæစßတëငé äဖßéîပ 
ထßè သညéç စáမæကàနéè ကတàကဝတéမêßèအßèလâæèကàâ လàâကéနßမညéîဖစéäïကßငéè သäဘßတãညáðပáè 
îဖစéသညé။  

င-၂ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတéတëငé သတéမìတéထßèသညéç äန çရကéမì 
စ၍ စáမæကàနéèအတëကé သáèသနé çကတàကဝတéမêßè (ဤ ဇယßè - ၂ ၏ äနßကéဆကéတëå - ၂) ကàâ 
လàâကéနßမညéîဖစéäïကßငéè သäဘßတãညáðပáèîဖစéသညé။  

င-၃ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဤ ECC သကéäသခæလကéမìတé (ဤဇယßè - ၂ ၏ äနßကéဆကé 
တëå- ၂) တëငé သတéမìတéäဖßéîပထßèäသß စáမæကàနéèကတàကဝတéမêßèအßèလâæèကàâ îဖညéçဆညéèĈàâငéရနé 
အတëကé လàâအပéäသß äငëäရèäïကèäရè Ĉìငéç လã çစëမéèအßèရငéèîမစéမêßèကàâ äထßကéပæçäပèရမညé။  

င-၄ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဤအပàâငéèတëငé äဖßéîပထßèäသß စáမæကàနéèကတàကဝတéမêßèကàâ 
မလàâကéနß မîဖညéçဆညéèĈàâငéပÞက၊ စáမæကàနéèကàâ ဆàâငéèငæçထßèမညéîဖစéðပáè၊ ဝနéñကáèဌßနသညé စáမæ 
ကàနéèäဆßငéရëကéသãက ယငéè၏ ကတàကဝတéမêßèကàâ îဖညéçဆညéèäပèခåçäïကßငéè äကêနပéဖëယé 
äတë çရìàရသညéçအခêàနéအထà မညéသညéç လâပéငနéèကàâမø ထပéမæäဆßငéရëကéရမညéမဟâတéပÞ။  

[äနßကéဆကéတëå-၂ တëငé စáမæကàနéè ကတàကဝတéမêßè၏ စßရငéèကàâ îဖညéçသëငéèပÞ]  
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အပàâငéè (စ) - အîငငéèပëßèမĂ äîဖရìငéèäရèဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßè  

စ-၁ တàâငéïကßèမĂမêßèĈìငéç îပဿနßမêßèအßè စáမæခနé çခëåäရèလâပéငနéèစĆé  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ဝနéñကáèဌßနက လကéခæĈàâငéäသß တàâငéïကßèမĂĈìငéç îပဿနß စáမæခနé çခëå 
äရè လâပéငနéèစĆéတစéရပéကàâ တညéäထßငéရမညéîဖစéðပáè၊ လàâအပéပÞက äအßကéပÞလâပéငနéèမêßèကàâ 
ထàäရßကéစëßäဆßငéရëကéäပèĈàâငéမညéç äဒသခæမêßèĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèäရèäကßéမတá တစéရပéကàâ 
လညéè တညéäထßငéရမညé -  

(၁) စáမæကàနéèအကêàăèဆကéစပéသãမêßèထæမì äဘßငéဝငéäသß တàâငéïကßèခêကéမêßèကàâ စàစစéသâæèသပé 
îခငéèĈìငéç မìတéတမéèတငéîခငéè။  

(၂) နစéနßမĂမêßèကàâ တကé÷ကစëßîဖငéç ñကàăတငéäîဖရìငéèäပèîခငéè။  

(၃) äရëèခêယéäဆßငéရëကéမညéç လâပéငနéèစĆé/လâပéငနéèကàâ တàâငéïကßèသãမêßèသàâ ç အသàäပè 
အäïကßငéèïကßèîခငéè။  

(၄) လကéခæရရìàသညéç တàâငéïကßèခêကéအäရအတëကé၊ äîဖရìငéèðပáèသညéç တàâငéïကßèခêကé အäရ 
အတëကé၊ နစéနßမĂäîဖရìငéèäရèလâပéငနéè၏ အðပáèသတéအကêàăèရလဒéမêßè၊ äရëèခêယé äဆßငé 
ရëကéäသß äîဖရìငéèäရèလâပéငနéèစĆéစသညéတàâ çĈìငéçပတéသကé၍ အကêĆéèခêăပé အစáရငéခæ စß 
မêßèကàâ အခêàနéကßလအလàâကé îပăစâîခငéèĈìငéç ထàâအစáရငéခæစßမêßèအßè ဝနéñကáèဌßနက ဖတéĉĂ 
Ĉàâငéရနé တငéîပရမညé။ äဘßငéဝငéäသß တàâငéïကßèခêကéမêßèတëငé စáမæကàနéèĈìငéç သကéဆàâငéäသß 
ကàစÃရပéမêßè၊ စáမæကàနéèလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကéရနé တßဝနéရìàäသß ကနéထĉàâကéတß၊ 
လကéခëåကနéထĉàâကéတß သàâ çမဟâတé လãပâဂÀàăလéတစéဦèဦèĈìငéç သကéဆàâငéသညéç ကàစÃရပéမêßè၊ 
ရနéပâæäငëမêßèကàâ အလëåသâæèîခငéèĈìငéç အîခßè ပâæမìနéမဟâတéသညéç ကàစÃရပéမêßèအßè တàâငéïကßè 
îခငéè၊ îပနéလညéäနရßခêထßèäရè၊ ပတéဝနéè ကêငé ထàနéèသàမéèäရèĈìငéç ကêßè/မ တနéèတã 
ညáမøမĂတàâ ç အပÞအဝငé äဘèအĈÎရßယé ကငéèရìငéèäရèĈìငéç ပတéသကéသညéç နစéနßမĂမêßèကàâ 
တàâငéïကßèîခငéè စသညéတàâ ç ပÞဝငéïကသညé။ 

စ-၂  စáမæကàနéèအäပí တàâငéïကßèခêကéမêßèĈìငéçစပéလêĆéèသညéç လâပéထâæèလâပéနညéè 

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé တညéäဆßကéäရèလâပéငနéèမêßè မစတငéမáတëငé (တညéäဆßကéîခငéè 
Ĉìငéç လညéပတéîခငéèအဆငéçမêßèအပÞအဝငé) စáမæကàနéèသကéတမéèတစéäလøßကéလâæèအတëကé äဒသခæ 
îပညéသãမêßèထæမì တàâငéïကßèခêကéမêßèကàâ လကéခæရနéîဖစéäစ၊ ဝနéñကáèဌßနက အîခßèနညéèîဖငéç 
သäဘßတãထßèခêကéအရîဖစéäစ äအßကéပÞတàâ çကàâ äဆßငéရëကéထßèရမညé -   

(၁) လâပéငနéèခëငéရìà တညéäဆßကéîခငéèĈìငéç လညéပတéîခငéèလâပéငနéèမêßèĈìငéçစပéလêĆéè၍ တàâငé ïကßè 
မĂမêßèကàâ မìတéတမéèတငéĈàâငéရနéအတëကé (၂၄)နßရáäခíဆàâĈàâငéသညéç တယéလáဖâနéèနæပÞတé 
တစéခâ  

(၂) စßîဖငéçäရèသßèထßèäသß တàâငéïကßèခêကéမêßèကàâ äပèပàâ çĈàâငéရနéအတëကé စßပàâ çလàပéစßတစéခâ 



Environmental Compliance Certificate Guide  27 April 2018 

 32

(၃) တàâငéïကßèခêကéမêßèကàâ အáလကéထäရßနစéနညéèလမéèîဖငéç äပèပàâ çĈàâငéရနéအတëကé အáèäမèလé 
လàပéစßတစéခâ  

တယéလáဖâနéèနæပÞတé၊ စßပàâ çလàပéစßĈìငéç အáèäမèလéလàပéစßတàâ çကàâ တညéäဆßကéäရèလâပéငနéèမêßè 
မစတငéမáတëငé äဒသတëငéèîဖနé çäဝသညéç သတငéèစß၌ အနညéèဆâæè (၁)ñကàမé၊ တညéäဆßကéäရè 
äဆßငéရëကéစĆéအတëငéè (၆) လတစéñကàမéĈìငéç စáမæကàနéèစတငéလညéပတéခêàနéမìစ၍ (၂) Ĉìစéလøငé (၁) 
ñကàမéĈĂနéèîဖငéç ထညéçသëငéèäïကîငßäပèရမညé။ ထàâအäသèစàတéအခêကéမêßèကàâ ECC သကéäသခæ 
လကéမìတéတëငé သတéမìတéထßèသညéçအတàâငéè စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ အငéတßနကéဝဘéဆàâဒé 
တëငé äဖßéîပäပèထßèရမညé။ တယéလáဖâနéèနæပÞတé၊ စßပàâ çလàပéစßĈìငéç အáèäမèလéလàပéစßတàâ çကàâ အမêßè 
îပညéသãရìငéèလငéèစëß äတë çîမငéĈàâငéသညéç အäနအထßèîဖငéç လâပéငနéèခëငé(မêßè)၏အဝငéဝအနáèတëငé 
ဆàâငéè ဘâတéတစéခâîဖငéç äရèသßèäဖßéîပäပèထßèရမညé။ 

 စ-၃ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé လကéခæရရìàသညéç တàâငéïကßèခêကéမêßèအßèလâæèကàâ အðမåäဆßငéရëကé 
äနသညéç တàâငéïကßèခêကé မìတéပâæတငéစßအâပéတëငé အäသèစàတéမìတéတမéèတငéထßèရမညé။ ထàâမìတéပâæ 
တငé စßအâပéတëငé äအßကéပÞတàâ çအပÞအဝငé အခêကéအလကéမêßèကàâ မìတéတမéèတငéထßèရမညé -  

(၁) တàâငéïကßèသညéç äန çရကéĈìငéç အခêàနé  
(၂) တàâငéïကßèသညéç နညéèလမéè (တယéလáဖâနéè၊ စß၊ အáèäမèလéîဖငéç)  
(၃) တàâငéïကßèသãက äဖßéîပထßèäသß ပâဂÀàăလéäရè အäသèစàတéအခêကéအလကéမêßè (တàâငéïကßè 

သãက အäသèစàတéအခêကéမêßèကàâ မäဖßéîပထßèပÞက မìတéခêကéäရèသßèထßèရနé)  
(၄) တàâငéïကßèခêကé၏ သäဘßသဘßဝ  
(၅) တàâငéïကßèခêကéĈìငéçစပéလêĆéè၍ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက äဆßငéရëကéထßèသညéç လâပéäဆßငé 

ခêကé/မêßè (ထàâလâပéäဆßငéခêကéကàâ အäကßငéအထညéäဖßéသညéç အခêàနéဇယßèမêßè အပÞ 
အဝငé)   

(၆) တàâငéïကßèခêကéĈìငéçစပéလêĆéè၍ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက မညéသညéçလâပéäဆßငéခêကéမì 
äဆßငéရëကéထßèîခငéèမရìàပÞက အဘယéäïကßငéç မäဆßငéရëကéရသညéဟãäသß အäïကßငéè 
îပခêကé/မêßè။  

တàâငéïကßèခêကéမìတéပâæတငéစßအâပéကàâ ဝနéñကáèဌßနက စစéäဆèရနé äတßငéèခæလßပÞက äပèအပé 
တငéîပရမညé။  

စ-၄  äဒသခæမêßèĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèäရèäကßéမတá  

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèလညéပတéသညéçအဆငéçအတëငéèတëငé äဒသခæမêßèĈìငéç တàâငéပငé 
äဆëèäĈëèäရèäကßéမတáတစéရပéကàâ ဖëå çစညéèရမညé။  
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စ-၅ äဒသခæမêßèသàâ ç သတငéèအခêကéအလကéထâတéîပနéäရèအစáအစĆé  

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé တညéäဆßကéäရèလâပéငနéèမêßè မစတငéမáတëငé စáမæကàနéè တညé 
äဆßကéäရèအဆငéçĈìငéç လညéပတéသညéç အဆငéçတàâ ç၌ အäကßငéအထညéäဖßéäဆßငéရëကéမညéç 
äဒသခæမêßèĈìငéç ဆကéသëယéîပနéïကßèäရèလâပéငနéèစĆéမêßè၊ တàâငéပငéäဆëèäĈëèäရèလâပéငနéèစĆéမêßè 
အတëကé äဒသခæမêßèသàâ ç အခêကéအလကéထâတéîပနéäရèအစáအစĆé တစéရပéကàâ äရèဆëå၍ အäကßငé 
အထညéäဖßéရမညé။ ထàâအစáအစĆéတëငé äအßကéပÞအခêကéမêßè ပÞဝငéရမညé -  

(၁) äဖÞကéခëåîခငéèလâပéငနéèမêßè (ရìàပÞက) အပÞအဝငé တညéäဆßကéäရèလâပéငနéèမêßèĈìငéç စáစĆé 
ထßèäသß စစéäဆèäရèလâပéငနéèမêßèအäïကßငéèကàâ äဒသခæîပညéသãမêßèသàâ ç အသàäပèရနé 
လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè၊  

(၂) တညéäဆßကéäရèကßလအတëငéè ယßĆéသëßèလßမĂလမéèäïကßငéèမêßè၊ ယßĆéသëßèလßမĂ 
äïကßငéç îဖစéĈàâငéäသß အäĈìßငéçအယìကéမêßè၊ ပတéဝနéèကêငéသßယßမĂအäပí ထàခàâကéမĂမêßè 
Ĉìငéç စပéလêĆéè၍ သကéဆàâငéရßäဒသခæမêßèသàâ ç အသàäပèရနé လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè၊ 

(၃) တညéäဆßကéäရèကßလ ယßĆéသëßèလßမĂäïကßငéç လã၊တàရ စÄßနéĈìငéç äမëèîမĄäရèတàâ çအäပí 
äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäစäရèĈìငéç äမëèîမĄထßèသညéçတàရ စÄßနéမêßè သëßèလßမĂအäပí 
äĈìßငéçယìကéမĂအနညéèဆâæèîဖစéäစäရèအတëကé äဒသခæäîမပàâငéရìငéမêßèĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëè 
ရနé လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè၊ 

(၄) ECC သကéäသခæလကéမìတéတëငé သတéမìတéထßèသညéç အလâပéခêàနéîပငéပတëငé လâပéငနéè 
äဆßငéရëကéîခငéè (အထãèသîဖငéç ဆãညæäသßလâပéငနéèမêßè) အßè အတညéîပăခëငéçîပăထßè 
äïကßငéèကàâ äဒသခæမêßèသàâ ç အသàäပèရနé လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè၊  

(၅) ထàခàâကéခæရသညéç äîမယßမêßèကàâ îပနéလညéထãäထßငéäပèရနéအတëကé ထàခàâကéခæစßèရသညéç 
äîမပàâငéရìငéမêßèအßè အသàäပè၍ တàâငéပငéäဆëèäĈëèရနé လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè။   

စ-၆  လâပéသßèမêßèနစéနßမĂ äîဖရìငéèäပèäရèလâပéငနéèစĆé  

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèလညéပတéäဆßငéရëကéစĆéအတëငéè လâပéသßèမêßè၏ တàâငé 
ïကßèခêကé/နစéနßခêကéမêßèကàâ îပနéလညéäîဖရìငéèäပèရနé လâပéငနéèစĆéတစéရပéကàâ တညéäထßငéရ 
ပÞမညé။ ယငéèတëငé äနရßထàâငéခငéèအäîခအäနမêßèäïကßငéç ထëကéäပíလßäသß မäကêနပéခêကé 
မêßèကàâ တâနé çîပနéäîဖရìငéèäပèရနéလညéè ပÞဝငéသညé။  
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အပàâငéè (ဆ) - စáမæကàနéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအတëကé စညéèကမéèခêကéမêßè  

 

ဆ-၁ စáမæကàနéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအတëကé စáမæခêကéäရèဆëåîခငéè  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèလâပéငနéèမêßèအßè ပàတéသàမéèရနé စáစĆéထßèသညéç အခêàနé 
မတàâငéမá (၂) Ĉìစéအလàâတëငé ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအတëကé စáမæခêကé 
တစéရပéကàâ îပငéဆငéရမညé။  

ထàâစáမæခêကéမêßèတëငé အðပáèသတéîပနéလညéထãäထßငéäရèäဆßငéရëကéရß၌ လàâအပéခêကéမêßèကàâ 
အနàမéçဆâæè îဖစéäစäရèအတëကé îပနéလညéထãäထßငéäရèလâပéငနéèမêßèကàâ (ñကàăတငé၍) တîဖညéè 
îဖညéèခêငéè တàâèတကéäဆßငéရëကéသëßèမညéç လâပéငနéèမêßèကàâလညéè ထညéçသëငéèäဖßéîပရမညé။  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèခëငéîပနéလညéထãäထßငéäရè၊ မãလအတàâငéè 
îပနéîဖစéäစäရè လâပéငနéèမêßèပÞဝငéသညéç ပထမဆâæèäသß သတÎ ăတëငéè ပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéကàâ 
သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèစတငéလညéပတéðပáè (၂)Ĉìစéအတëငéè တငéîပရမညé။  

သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကé အဆငéçမêßèအတëကé စáမæခêကéကàâ စကéမĂ 
လâပéငနéèဆàâငéရßအäလçအထäကßငéèမêßè၊ စမéèသပéîခငéèအစáအစĆéမêßèမì ရလဒéမêßè၊ လâပéငနéè 
လညéပတéမĂနညéèလမéèäîပßငéèလåမĂမêßè၊ သတÎ ăတëငéèစáမæခêကéäîပßငéèလåမĂမêßèကàâ အäîခခæ လøကé 
သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèလညéပတéစĆéအတëငéèတëငéလညéè (၅)Ĉìစéတစéñကàမéîပနéလညé မëမéèမæ (update 
îပăလâပé) ရနéîဖစéသညé။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéè 
ðပáèäနßကé အဆငéçမêßèအတëကé စáမæခêကéäရèဆëåîခငéèတàâèတကéမĂကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂ၍ ဝနéñကáè 
ဌßနသàâ ç ĈìစéစĆéအစáရငéခæစßတငéသëငéèရမညé။  

သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကé အဆငéçမêßèအတëကé စáမæခêကéကàâ ထàခàâကéခæရ 
ရနéအလßèအလßရìàäသß îပညéသãမêßè၊ အîခßèäသß အကêàăèဆကéစပéသãမêßè၏ ပãèäပÞငéè 
ပÞဝငéမĂîဖငéç äရèဆëåရမညéîဖစéðပáè၊ သငéçäတßéäသß နစéနßမĂäîဖရìငéèäရèလâပéငနéèစĆé တစéရပéလညéè 
ပÞဝငéရမညé။  

သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကé အဆငéçမêßèအတëကé စáမæခêကéတëငé သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéèပစÃညéè/ အäဆßကéအဦèမêßè (äîမäပíĈìငéçäîမäအßကéသတÎ ă တãèäဖßéäရè လâပéငနéèမêßè၊ 
äîမစßပâæမêßè၊ သတÎ ăĉàâငéèပâæမêßè၊ စëနé çပစéပစÃညéèäနရßမêßèအပÞအဝငé) အßèလâæèကàâ ပàတéသàမéèðပáè 
äနßကéကßလအတëငéè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç îပăîပငéထàနéèသàမéèîခငéèလâပéငနéè မêßèလညéè 
ပÞဝငéသငéçðပáè၊ äရရìညéäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèĈìငéçîပăîပငéထàနéèသàမéèäရèအတëကé စáမæခêကéäရè 
ဆëåîခငéè Ĉìငéç ရနéပâæäငëäထßကéပæçîခငéèအစáအစĆéမêßèလညéè ပÞဝငéသငéçသညé။   
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ဆ-၂ ပàတéသàမéèîခငéè၊ ရပéဆàâငéèîခငéèĈìငéç îပနéလညéထãäထßငéîခငéèအတëကé ကâနéကêစရàတéခနé çမìနéèîခငéè  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé îပနéလညéထãäထßငéîခငéè၊ ရပéဆàâငéèîခငéè၊ ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç 
ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßè၌ äဆßငéရëကéမညéçလâပéငနéèမêßèĈìငéç ဆကéစပéäနäသß 
ကâနéကêစရàတéမêßèကàâ တëကéခêကéရမညé။ ယငéèတëငé သတÎ ăတëငéèလâပéငနéè၏ မညéသညéçအဆငéçတëငé 
မဆàâ ယßယáပàတéသàမéèîခငéè သàâ çမဟâတé သတéမìတéခêàနéထကéäစß၍ ပàတéသàမéèîခငéèမêßèလညéè 
ပÞဝငéသညé။ ကâနéကêစရàတéတëကéခêကéရßတëငé တတàယပâဂÀàăလé/အဖëå çအစညéèထæမì ဝနéäဆßငéမĂမêßè 
ကàâ အသâæèîပăရမညéîဖစéðပáè၊ အðမåမëမéèမæ (update îပăလâပé) äနကß ဝနéñကáèဌßနသàâ ç တငéîပရမညé။   

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé îပနéလညéထãäထßငéîခငéè၊ ရပéဆàâငéèîခငéè၊ ပàတéသàမéèîခငéè၊ 
ပàတéသàမéèðပáèäနßကé äဆßငéရëကéရမညéçလâပéငနéèမêßèအßèလâæèကàâ လôမéèîခăæ လøကé (ပàတéသàမéèîခငéè 
ĈìငéçပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအပÞအဝငé  သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèသကéတမéè တစéäလøßကéလâæè 
အတëကé တëကéခêကéထßèသညéç ကâနéကêစရàတéမêßèအßè ရရìàĈàâငéäïကßငéè äသခêßäစäရèအတëကé 
äငëäïကèäထßကéပæçäရè အစáအစĆéတစéခâကàâ äထßကéပæçäပèရမညé။  

ဆ-၃ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéçပàတéသàမéèðပáèäနßကéကßလစáမæခêကéအတëကé  ရနéပâæäငë 
အßမခæîခငéè  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé သတÎ ăတëငéèလညéပတéîခငéèအဆငéç မစတငéမáတëငé îပနéလညé 
ထãäထßငéäရè၊ မãလအတàâငéèîပနéîဖစéäစäရèအတëကé ကâနéကêစရàတéအîပညéçအဝကàâ ကßမàäစရနé 
ရနéပâæäငëအßမခæစßခêăပé သàâ çမဟâတé အßမခæäငëတစéရပéကàâ ယßယáäပèသëငéèထßèရနéလàâအပéသညé။  

ရနéပâæäငëအßမခæစßခêăပé သàâ çမဟâတé အßမခæäငëäပèသëငéèမĂကàâ ဝနéñကáèဌßနက လကéခæĈàâငéသညéç 
ပâæစæîဖငéç îပăလâပéရမညéîဖစéðပáè၊ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéအတëကé äပèသëငéèထßèäသß 
ထàâအßမခæäငëသညé ကâနéကêစရàတéအîပညéçအဝကàâ ကßမàäစäïကßငéèäသခêßäစäရèအတëကé 
ပâæမìနéစàစစéသâæèသပéမĂမêßè၊ äငëäïကèစßရငéèစစéလâပéငနéèမêßèကàâ äဆßငéရëကéပÞမညé။  

ဝနéñကáèဌßနသညé သတÎ ăတëငéè၏ တညéäဆßကéäရèလâပéငနéèမêßèမစတငéမáတëငé ရနéပâæäငëအßမခæ 
သàâ çမဟâတé အßမခæäပèသëငéèäငë၏ ပမßဏĈìငéç စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ ဆâæèîဖတéäပèပÞမညé။  

ရနéပâæäငëအßမခæ သàâ çမဟâတé အßမခæäပèသëငéèäငëĈìငéçပတéသကéသညéç စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ 
ဆâæèîဖတé၍ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãĈìငéç သäဘßတãညáမĂ မရရìàäသèလøငéîဖစéäစ၊ ရနéပâæäငëအßမခæကàâ 
သတéမìတéခêကéအတàâငéè မäပèသëငéèရäသèလøငéîဖစéäစ သတÎ ăတëငéè၏ မညéသညéçလâပéငနéèကàâမø 
စတငéရ။  

ဆ-၄ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéကßလအတëကé အðပáèသတéစáမæခêကé  

သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéçပàတéသàမéèðပáèäနßကéကßလအတëကé စáမæခêကéတစéခâကàâ äစßငéçäရìßကé 
îခငéèĈìငéç îပăîပငéထàနéèသàမéèäရèစáမæခêကé၊ ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéကßလအတëငéè 
အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèစáမæခêကéĈìငéç ပàတéသàမéèခêàနéအတëငéè ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငé 
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ရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéတàâ çĈìငéçအတã အäသèစàတéĈìငéçအðပáèသတé äရèဆëå၍ သတÎ ăတëငéè မပàတé 
သàမéèမá (၅)Ĉìစéတëငé သကéဆàâငéရßအßဏßပàâငéမêßèထæမì အတညéîပăခêကéရယãရမညé။   

ဆ-၅ ပàတéသàမéèðပáèäနßကéကßလတëငé äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéè   

ပàတéသàမéèðပáèäနßကé äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèကßလတëငé အဆàပéသငéçညစéညမéèသညéç äîမĈìငéçäရ 
တàâ çကàâ äတë çရìàပÞက äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç စáမæခနé çခëåîခငéèတàâ çအပÞအဝငé၊ ကßလတàâĈìငéç ကßလ 
ရìညé äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèသတéမìတéခêကéမêßè ပÞဝငéရမညé။ ပàတéသàမéèðပáèäနßကé äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရèကßလကàâ (၅)Ĉìစéäနßကéပàâငéèအထà တàâèခêå çĈàâငéðပáè၊ Ĉàâငéငæတကßစæခêàနéစæąôနéèမêßèကàâ 
အäîခခæ၍ ဆâæèîဖတéရမညé။  

ဆ-၆ ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéçပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçအတëကé သတÎ ăတëငéèအလàâကé သáèသနé çစáမæခêကé    

 

[EIA, IEE, EMP သàâ çမဟâတé အîခßèစßရëကéစßတမéèမêßèတëငé äဖßéîပထßèသညéç ပàတé 
သàမéèäရèအတëကé သäဘßတရßèäရèရß စáမæခêကé၊ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကé၊ ပàတé သàမéè 
ðပáèäနßကéအဆငéçအတëကé စáမæခêကéတàâ ç၏ ထãèîခßèäသßအခêကéမêßèကàâ အäသèစàတéထညéç 
သëငéèပÞ။] 
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ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèလàâကéနßäဆßငéရëကéမĂ သကéäသခæလကéမìတé  
ဇယßè (၂) ၏ äနßကéဆကéတëå (၁)  

 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåäရèအစáအစĆéမêßèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè  

 
စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåäရèအစáအစĆéမêßèĈìငéç äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè အßèလâæèကàâ အîပညéçအဝအäကßငéအထညéäဖßéĈàâငéရနé လàâအပéäသß äငëäïကèĈìငéç 
လã çစëမéèအßèရငéèîမစéမêßè ရရìàäအßငé äဆßငéရëကéäပèရမညé။  
 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåäရèအစáအစĆéမêßèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè 
အကêĆéèခêăပéကàâ äအßကéပÞဇယßèတëငé  äဖßéîပäပèထßèသညé။  

[EIA/IEE/EMP အစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéသညéç သàâ çမဟâတé ဝနéñကáèဌßနက အîခßèနညéèîဖငéç 
သတéမìတéထßèသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåäရèအစáအစĆéမêßèĈìငéç äစßငéçïကပé ïကညéçĉĂäရè 
အစáအစĆéမêßèအßèလâæèကàâ စßရငéèîပăစâäဖßéîပပÞ။ နမãနßဇယßèပâæစæတစéခâကàâ äဖßéîပäပèထßèပÞသညé]  

ပတéဝနéèကêငé သàâ çမဟâတé 
လãမĂဆàâငéရß    

အစàတéအပàâငéè  
 

ESMP သàâ çမဟâတé 
äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè 

အစáအစĆé 

အစáရငéခæîခငéèĈìငéç 
äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè 

အခêàနéဇယßè  

EIA/IEE/EMP  
ရညéąôနéèခêကé  

(အခနéè) 

ပတéဝနéèကêငé သàâ çမဟâတé 
လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéè -
၁ ကàâ îဖညéçသëငéèပÞ  

စáမæခêကé/အစáအစĆé - ၁ 
၏ äခÞငéèစĆéကàâ 
îဖညéçသëငéèပÞ  

äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèĈìငéç 
အစáရငéခæမညéç 
အခêàနéဇယßèကàâ äဖßéîပပÞ  

EIA တëငé 
ရညéąôနéèသညéç 
အခနéèကàâ îဖညéçသëငéèပÞ 

ပတéဝနéèကêငé သàâ çမဟâတé 
လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéè -
၂ ကàâ îဖညéçသëငéèပÞ 

စáမæခêကé/အစáအစĆé - ၂ 
၏ äခÞငéèစĆéကàâ 
îဖညéçသëငéèပÞ 

äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèĈìငéç 
အစáရငéခæမညéç 
အခêàနéဇယßèကàâ äဖßéîပပÞ 

EIA တëငé 
ရညéąôနéèသညéç 
အခနéèကàâ îဖညéçသëငéèပÞ 

ပတéဝနéèကêငé သàâ çမဟâတé 
လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéè -
၃ ကàâ îဖညéçသëငéèပÞ 

စáမæခêကé/အစáအစĆé - ၃ 
၏ äခÞငéèစĆéကàâ 
îဖညéçသëငéèပÞ 

äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèĈìငéç 
အစáရငéခæမညéç 
အခêàနéဇယßèကàâ äဖßéîပပÞ 

EIA တëငé 
ရညéąôနéèသညéç 
အခနéèကàâ îဖညéçသëငéèပÞ 

 

ဤäနßကéဆကéတëå (၁)တëငé EIA သàâ çမဟâတé IEE သàâ çမဟâတé EMP အစáရငéခæစßမêßèတëငé äဖßéîပ 
ထßèသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåäရèအစáအစĆéမêßèĈìငéç äစßငéçïကပé ïကညéçĉĂäရè အစáအစĆé 
မêßè အßèလâæè ပÞဝငéသငéçသညé။ EIA/IEE/ EMP တëငé ပÞဝငéîခငéè မရìàäသèပÞက၊ äအßကéပÞ ထပéတàâè 
စáမæခêကéမêßèĈìငéç သတéမìတéခêကéမêßèကàâ ဤäနßကéဆကéတëå (၁) တëငé ထညéçသëငéèäဖßéîပသငéçပÞသညé -  
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(က) äလထâညစéညမéèမĂäလøßçခêäရèĈìငéç ထàနéèခêăပéäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé -ယငéèတëငé  
(၁) ဖâနéမĂနé ç (၂) ယßĆéမêßèĈìငéç သတÎ ăတãèäဖßéäရèကàရàယßမêßèမì ထâတéလôတéမĂမêßè (၃) 
äအßéဂåနစé ĈìငéçဓÞတâမáèခàâè/ဓÞတéäငë çမêßè (၄)  အရညéကêàăစကéမêßèမì ထâတéလôတéမĂမêßè (၅) 
အîခßèäသß äလထâတëငéèအမĂနéမêßè äလøßခêäရèĈìငéç ထàနéèခêăပéäရèနညéèလမéèမêßè 
ပÞဝငéသညé။  

(ခ) ဆãညæမĂĈìငéç တâနéခÞမĂစáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé äဖßကéခëåမĂမêßè၊ 
ယßĆé ယĈÎရßèအငéဂêငéမêßè၊ သæမဏà dumper မêßèတëငé äကêßကéတâæèမêßè ထညéçîခငéè/ 
သëနéîခငéè၊  စကéခÞèပတéမêßè၊ လøပéစစéဓÞတéအßèထâတéလâပéîခငéè၊ တညéäဆßကéîခငéèĈìငéç 
သတÎ ăတãèäဖßéîခငéèĈìငéç ဆကéစပéသညéç အîခßèဇßစéîမစéမêßèမì ထëကéရìàသညéç ဆãညæသæĈìငéç 
တâနéခÞမĂမêßè ကàâ စáမæခနé çခëåမညéç နညéèလမéèမêßè ပÞဝငéသညé။  

(ဂ) äîမäပíäရစáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé။ ယငéèတëငé äရäပèäဝသညéမì 
သàâäလìßငéîခငéè၊ အသâæèîပăîခငéèအထà၊ သနé çစငéîခငéèမì စëနé çထâတéîခငéèအထà äရကàâ ကàâငéတëယé 
စáမæîခငéèမêßè ပÞဝငéသညé။  

(ဃ) သတÎ ăတëငéèစëနé çပစéပစÃညéèစáမæခနé çခëåäရèစáမæခêကé - အäပíäîမလôß၊ စëနé çပစéäîမစß၊ äîမစßပâæ 
မêßè၊ äခêßéမêßèအßèစáမæခနé çခëåîခငéè - ယငéèတëငé (၁) စëနé çပစéပစÃညéèစâပâæမညéç äနရßäရëè 
ခêယéîခငéè (၂) îပဿနßရìàသညéç စëနé çပစéပစÃညéèမêßè (ဥပမß - အကéစစéäရစáèဆငéèမĂ၊ 
အဆàပéသငéç äîမစßပâæမêßè) Ĉìငéç (၃) သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéè၏ အစàတéအပàâငéè တစéခâ 
အîဖစé စëနé çပစéစÃညéè မêßèကàâ äရရìညéတညéðငàမéäစîခငéèစသညéတàâ çအတëကé နညéèလမéèမêßè 
ပÞဝငéရမညé။  

(င) äîမတàâကéစßèမĂကßကëယéäရèĈìငéçထàနéèခêăပéäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé (၁) 
äîမ တàâကéစßèĈàâငéမĂအလßèအလßဆနéèစစéîခငéè (၂)îပဿနßîဖစéĈàâငéäသßäနရßမêßèကàâ 
သတéမìတé äဖßéထâတéîခငéè (၃) äîမတàâကéစßèမĂ ကßကëယéထàနéèခêăပéရနéĈìငéç (၄) äĈìßငéçယìကé 
ခæရသညéç ဧရàယßမêßèကàâ îပနéလညéထãäထßငéရနéအတëကé ကâစßèîပငéဆငéäရèလâပéငနéèမêßè 
စသညéတàâ ç အတëကé နညéèလမéèမêßè ပÞဝငéသညé။  

(စ) အäပíယæäîမဆáလôß စáမæခနé çခëåäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé အäပíယæ 
äîမလôßကàâ သငéçäတßéစëßဖယéထâတéîခငéè၊ သàâäလìßငéîခငéèĈìငéç အစßèထàâèîခငéè တàâ çအတëကé 
နညéèလမéèမêßè ပÞဝငéသညé။   

(ဆ) တãèထâတéäîမကêငéèñကáèမêßè စáမæခနé çခëåäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé တãèထâတé 
äîမကêငéèñကáèမêßè စတငéîခငéè၊ ဝငéäရßကéîခငéè၊ အသâæèîပăîခငéè၊ ပစÃညéèမêßèသယéယã 
ပàâ çäဆßငéîခငéè၊ îပနéလညéထãäထßငéîခငéèတàâ ç ပÞဝငéသညé။  
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(ဇ) အĈÎရßယéရìàပစÃညéèမêßèစáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé (၁) အမêàăèအစßè၊ 
အတနéèအစßèĈìငéç ပမßဏအကနé çအသတéမêßè (၂) စâäဆßငéèîခငéè၊ သàâäလìßငéîခငéè၊ ကàâငé 
တëယéîခငéè၊ သယéယãပàâ çäဆßငéîခငéè၊ သနé çစငéîခငéèĈìငéç စëနé çပစéîခငéèတàâ çအတëကé နညéèလမéè 
မêßèĈìငéç စနစéမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéîပရမညé။  

(စê) အစàâငéအခåစëနé çပစéပစÃညéèĈìငéç အĈÎရßယéရìàစëနé çပစéပစÃညéè စáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé 
- ယငéèတëငé (၁) ထëကéရìàäသß စëနé çပစéပစÃညéè (အရညé၊ အစàâငéအခå၊ အäငë ç) အမêàăèအစßè၊, 
အတနéèအစßèĈìငéç ပမßဏမêßè၏ အကနé çအသတé (၂)  စâäဆßငéèîခငéè၊ သàâäလìßငéîခငéè၊ 
ကàâငéတëယéîခငéè၊ သယéယãပàâ çäဆßငéîခငéè၊ သနé çစငéîခငéèĈìငéç စëနé çပစéîခငéèတàâ çအတëကé နညéè 
လမéèမêßèĈìငéç စနစéမêßè (၃) စëနé çပစéပစÃညéèကàâ လညéပတéသâæèစëåîခငéè၊ îပနéလညéသâæèစëåîခငéè 
တàâ çကàâ သတéမìတéäဖßéîပရမညé။   

(ည) သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ရìငéèလငéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèîခငéè 
အတëကé (၁) äနရß/ပတéဝနéèကêငéမêßè၊ လâပéငနéèခëငéမêßèĈìငéç အäဆßကéအဦè/ ပစÃညéèမêßè 
ကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè (၂) ရညéရëယéခêကéမêßèĈìငéç စæခêàနéစæąôနéèမêßèကàâ äဖßéîပîခငéè 
(၃) လâပéငနéèခëငéအäîခအäနĈìငéç အသâæèîပăðပáèäနßကéအäîခအäနတàâ çကàâ သတéမìတéîခငéè (၄) 
အခêàနé ဇယßèတစéခâ äဖßéîပîခငéè (၅) ထàနéèခêăပéäရèĈìငéçäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè နညéèလမéè 
မêßè စသညéတàâ ç ပÞဝငéသညé။   

(ဋ) ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåထàနéèသàမéèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèသညé (၁) လâပéငနéè 
äနရßမêßè၊ ပတéဝနéèကêငé သàâ çမဟâတé မêàăèစàတéမêßèအßèကßကëယéäပèîခငéèĈìငéç îပနéလညé 
ထãäထßငéäပèîခငéè  (၂) အခêàă çäသß ပတéဝနéèကêငé သàâ çမဟâတé မêàăèစàတéမêßèအäပí ဆàâè 
ကêàăèသကéäရßကéမĂမêßèကàâ ñကàăတငéကßကëယéရနé သàâ çမဟâတé အနàမéçဆâæèîဖစéäစရနé äဆßငé 
ရëကéမညéç ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèနညéèလမéèမêßè၏ ထàäရßကéမĂ (၃) အîခßèäနရß 
တëငé ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåကàâ အစßèထàâèထàနéèသàမéèäပèîခငéè စသညéတàâ çကàâ äထßကéပæçäပèရ 
မညé။  

(ဌ) ယßĆéသëßèလßမĂĈìငéç ဝငéäရßကéမĂထàနéèခêăပéäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèသညé (၁) 
ဝငéäရßကéသညéçäနရßမêßèကနé çသတéîခငéè (၂) ပစÃညéèĈìငéçလãမêßèအßè စáမæကàနéèမì၊ စáမæ 
ကàနéèသàâ ç သယéယãပàâ çäဆßငéäရè နညéèလမéèမêßè (၃) ထâတéကâနéမêßè၊ ပစÃညéèမêßè သàâ çမဟâတé 
စëနé çပစé ပစÃညéèမêßèအßè သယéယãပàâ çäဆßငéäရèလမéèäïကßငéèမêßè (၄) ဝငéäရßကéမĂ 
ထàနéèခêăပéäရè နညéèလမéèမêßèစသညéတàâ çကàâ äဖßéîပäပèရမညé။  

(ဍ) äရ၊ စëမéèအငéĈìငéç တãèထâတéပစÃညéèမêßèအßè ထàနéèသàမéèîခငéè - äရ၊ စëမéèအငéĈìငéç အäîခခæ 
äဆßကéလâပéäရèပစÃညéèမêßèအßèထàနéèသàမéèäရèစáမæခêကéတစéခâကàâ äရèဆëåရမညé။  



Environmental Compliance Certificate Guide  27 April 2018 

 40

(ဎ) äîမရယãîခငéèĈìငéç îပနéလညéäနရßခêထßèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé (၁) 
äîမယß အတငéèအကêပéရယãîခငéè (၂) äîမအသâæèခêမĂ သàâ çမဟâတé ဥပäဒîဖငéçသတéမìတéထßè 
äသß ဥယêßĆéမêßèĈìငéç ထàနéèသàမéèäရèနယéäîမမêßèသàâ ç ဝငéäရßကéအသâæèîပăခëငéçကàâ အတငéè 
အကêပé ကနé çသတéîခငéèäïကßငéçîဖစéäပíäသß ယßယá/အðမåတမéè ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß ဖယé 
ထâတéîခငéè (äနရßäîပßငéèîခငéè၊ လãäနထàâငéသညéçဧရàယßဆâæèĉĂæèîခငéè၊ ခàâလĂæရßဆâæèĉĂæè 
îခငéè)Ĉìငéç  စáè ပëßèäရèအရဖယéထâတéîခငéè (äîမယß၊ ပàâငéဆàâငéမĂ၊ ဝငéäရßကéအသâæèîပăခëငéç၊ 
ဝငéäငëရငéèîမစé၊ အသကéäမëèဝမéèäကêßငéèနညéèလမéèမêßèစသညéတàâ çဆâæèĉĂæèîခငéè) တàâ çĈìငéç 
သကéဆàâငéသညéç သကéäရßကéမĂမêßèကàâ äîဖရìငéèäပèရနé နညéèလမéèမêßèပÞဝငéသညé။   

(ဏ) äဒသခæမêßèကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - 
ယငéèတëငé äဒသခæမêßè၏ ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèကàâ ကßကëယéäပè 
သညéç နညéèလမéèမêßè ပÞဝငéရမညé။   

(တ) လâပéငနéèခëငéကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - 
ယငéèတëငé လâပéသßèမêßèအတëကé အကßအကëယéပစÃညéèမêßè၊ äနထàâငéမĂစæခêàနéစæąôနéèမêßè၊ 
လâပéငနéèခëငéအäîခအäနစသညéတàâ çအတëကé သတéမìတéခêကéမêßèပÞဝငéရမညé။   

(ထ) ယĆéäကêèမĂအäမëအĈìစéစáမæခနé çခëåäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé (၁) ĉâပéပàâငéè 
ဆàâငéရß ယĆéäကêèမĂသယæဇßတမêßèအßè äရìßငéရìßèရနé၊ ကßကëယéäပèရနé သàâ çမဟâတé 
ဖယéရìßèäပèရနé နညéèလမéèမêßè (၂) စáမæကàနéèအäကßငéအထညéäဖßéစĆéအတëငéè ရìßäဖë 
äတë çရìàသညéç ယĆéäကêèမĂသယæဇßတမêßèအတëကé “မäတßéတဆäတë çရìàမĂ (chance 
find)” လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèĈìငéç ထàနéèသàမéèäရè နညéèလမéèမêßè ပÞဝငéရမညé။  

(ဒ) äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကéကàâäရèဆëåရမညé- ယငéèတëငé (၁) 
အကêàăè ဆကéစပéသã သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè (၂) ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèမဟßဗêĄဟß 
äရèဆëåîခငéèĈìငéç အäကßငéအထညéäဖßéîခငéè (၃) သတငéèအခêကéအလကé ထâတéîပနéîခငéè 
Ĉìငéç îဖနé çäဝîခငéè (၄) တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèĈìငéç ပãèäပÞငéèပÞဝငéäစîခငéè (၅) နစéနßမĂ äîဖ 
ရìငéèäရè လâပéငနéèစĆéမêßè (၆) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ပãèတëåäစßငéçïကပé ïကညéçĉĂ 
îခငéèĈìငéç ထàခàâကéခæရသညéç äဒသခæမêßèသàâ ç စĆéဆကéမîပတé အစáရငéခæîခငéè စသညéတàâ ç 
ပÞဝငéĈàâငéသညé။  

(ဓ) äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé  - ယငéèတëငé  äဒသခæမêßèအßè တàâကéĉàâကé 
အကêàăè ရìàäစရနé သတÎ ăတëငéèလâပéကàâငéသãက äဆßငéရëကéရမညéç လâပéငနéèမêßè ပÞဝငéသညé။ 
ယငéèလâပé ငနéèမêßèတëငé (၁) ပညßäရèအတëကé ကãညáäပèîခငéè (၂) အäîခခæ အäဆßကé 
အဦè တàâèတကéäစîခငéè (၃) ကêနéèမßäရèäစßငéçäရìßကéမĂ ကãညáäပèîခငéè (၄) ရပéရëß လãမĂ 
äရèကàစÃရပéမêßèကàâ ကãညáäပèîခငéè (၅) စáèပëßèäရèîမāငéçတငéäပèîခငéè (၆) äဒသခæမêßèကàâ 
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အလâပéအကàâငéခနé çထßèîခငéèĈìငéç äဒသခæမêßèထæမì ပစÃညéèဝယéယãäရèအစáအစĆéမêßè ပÞဝငé 
Ĉàâငéသညé။  

(န) အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - သဘßဝäဘèအĈÎရßယé 
မêßèĈìငéç စကéĉâæမäတßéတဆမĂမêßèကàâ äîဖရìငéèĈàâငéရနéအတëကé သကéဆàâငéရß ဝနéñကáè ဌßန 
မêßè၊ äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéçပãèäပÞငéèäရèဆëåထßèသညéç အäရèäပíအäîခအäန တâနé çîပနé 
äရèĈìငéç စáမæခနé çခëåäရèစáမæခêကéတစéခâကàâ äရèဆëå၍ လâပéငနéèäဆßငéရëကéရမညé။  

(ပ) ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèစáမæခêကéကàâ äရèဆëåရမညé - ယငéèတëငé 
(၁) တàâငéèတßရမညéçအခêကé (parameters) မêßè (၂) နညéèစနစéမêßè (၃) နမãနß 
စâäဆßငéèîခငéèĈìငéç ဓÞတéခëåစမéèသပéîခငéè (၄) äစßငéçïကပéတàâငéèတßမညéçäနရß (၅) အñကàမé 
အäရအတëကé (၆)  အခêàနéဇယßè (၇) အခêကéအလကéစáမæခနé çခëåîခငéè (၈) တàâငéèတßäရè 
ကàရàယßမêßèကàâ îပăîပငéထàနéèသàမéèîခငéèĈìငéç ထàနéèခêăပéîခငéè (၉) မìတéတမéèတငéîခငéèĈìငéç 
အစáရငéခæîခငéè စသညé တàâ çကàâ သတéမìတéäဖßéîပရမညé။  
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ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèလàâကéနßäဆßငéရëကéမĂ သကéäသခæလကéမìတé  
ဇယßè (၂) ၏ äနßကéဆကéတëå (၂)  

 

စáမæကàနéè ကတàကဝတéမêßè  
 

ဤäနßကéဆကéတëåတëငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက စáမæကàနéèĈìငéç ဆကéစပéäနäသß ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèကàâ 
စáမæခနé çခëåရနéĈìငéç äလøßçခêရနéအတëကé အäကßငéအထညéäဖßéäဆßငéရëကéရမညéç ပတéဝနéèကêငé ထàနéèသàမéè 
äရè၊ လãမĂဆàâငéရßĈìငéç äဒသခæမêßèဖëæ çðဖàăèäရèအတëကé ကတàကဝတéမêßèကàâ  အကêĆéèခêăပéစâစညéèထßèäသß 
စßရငéèတစéခâပÞဝငéပÞသညé။  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèကတàကဝတéမêßèအßèလâæèကàâ îဖညéçဆညéèရနéအတëကé လàâအပéäသß 
ရနéပâæäငëĈìငéç လã çစëမéèအßèရငéèîမစéမêßèကàâ ရရìàäအßငé äဆßငéရëကéထßèရမညé။  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကနéèတညéäဆßကéîခငéèမì လညéပတéäဆßငéရëကéîခငéè၊ ရပéစåîခငéèအထà 
စáမæကàနéè အဆငéçအßèလâæèတàâ çတëငé ဤကတàကဝတéမêßèကàâ  လàâကéနß၍ အäကßငéအထညéäဖßéရမညé။ ယငéè 
ကတàကဝတéမêßèကàâ ပတéဝနéèကêငé၊ လãမĂဆàâငéရßĈìငéç äဒသခæမêßè၏ ကêနéèမßäရè စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé 
မêßèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßèရìà သကéဆàâငéသညéçäနရßမêßèတëငé မìတéတမéèအîဖစé 
ထညéçသëငéè äဖßéîပ၍ ယငéèအစáအစĆéမêßèကàâ äရì çဆကéäဆßငéရëကéäနသညéĈìငéçအမø ကတàကဝတéမêßèကàâ 
လညéè အäကßငéအထညéäဖßéäနရပÞမညé။  

 [စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက သäဘßတãထßèသညéç သàâ çမဟâတé ဝနéñကáèဌßနက äဆßငéရëကéရနé သတéမìတé 
ထßèသညéç EIA/IEE/EMP အစáရငéခæစßပÞ စáမæကàနéèကတàကဝတéမêßèကàâ စßရငéèîပăစâäဖßéîပပÞ။ 
နမãနßဇယßèပâæစæ တစéခâကàâ äဖßéîပäပèထßèပÞသညé] 
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ကàâ îဖညéçသëငéèပÞ 
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îဖညéçသëငéèပÞ 
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Environmental Impact Assessment Guidance for the Mining Sector 
Environmental impact assessment guidance for the mining sector includes: 

• Exploration: Guidelines for Preparation of an Environmental Management Plan 
• New Mines:  Guidelines for Environmental Impact Assessment  
• Existing Mines: Guidelines for Preparation of a Standalone Environmental 

Management Plan 
• Technical Guidance for Environmental Impact Assessment of Mining  
• Guide for Review of Environmental Assessment Documentation 
• Guide for Preparing an Environmental Compliance Certificate for a Mining Project 
• Guide for Environmental Compliance Monitoring and Inspection 

 
Proponents and their consultants should select guidance that is most relevant to the 
proposed project, either guidance for exploration, new mines, or existing mines. When 
conducting the assessment of impacts, the more detailed Technical Guidance for 
Environmental Impact Assessment of Mining should be used as a reference. 
Environmental Reviewers including Environmental Conservation Department (ECD) staff, 
ECD consultants, and members of the Interdepartmental EIA Review Committee should refer 
to Guide for Review of Mining Environmental Assessment Documentation.    
ECD staff responsible for preparing Environmental Compliance Certificates should refer to 
Guide for Preparing an Environmental Compliance Certificate for a Mining Project. 

ECD staff responsible for compliance monitoring and environmental and social staff of mining 
companies should refer to Guide for Environmental Compliance Monitoring and Inspection.  
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I. PREPARATION OF THE ENVIRONMENTAL COMPLIANCE CERTIFICATE 

A. Format of the ECC for Mining Project 

1. The ECC is the approval document for an Environmental Impact Assessment(EIA), an 
Initial Environmental Examination (IEE) or an Environmental Management Plan (EMP). It is issued 
in accordance with the EIA Procedure (2015). The EIA Procedure (2015) imposes obligations on 
a project proponent through the ECC. The ECC is granted for a “specific, clearly identified project” 
as defined in the EIA Procedure (2015), Article 90.  The ECC must specify certain matters. Each 
of these matters must be included in the ECC. In the proposed ECC templates, these matters are 
included in the cover sheet and Schedule 1. 

2. The overall structure of the ECC is set out below (Figure 1).  This is the format for all 
ECCs, including ECCs for mining projects. The ECC cover sheet is the official document of 
Ministry of Natural Resources and Environmental Conservation (“the Ministry”) with logo and 
should be signed by the Minister or delegated official. The ECC would replace all approval letters 
issued by the Ministry. 

 
 

 

 
Figure 1:  Format of the ECC. 

  

• Project Proponent
• Description of Project
• Timing and Phases
• Statement of purpose for the conditions

ECC Main 
Pages

• Description of Project
• Project Location
• Maps and Site Plans

Schedule 1

• Detailed Conditions
• Annexures

Schedule 2
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B. ECC Main Pages 

3. The ECC Main Pages contains the formal requirements for the ECC. In particular, it should 
set out the name of the Project Proponent and the clear summary description of the key elements 
of the Project. It should include the conditions under which the environmental compliance 
certification is granted. It should include the signed approval from the Ministry. 

C. Schedule 1  

4. Schedule 1 is to provide a detailed description of the Project including a comprehensive 
listing of all Project components, facilities, and activities. 

5. Schedule 1 is to provide an accurate description of the land upon which the Project is 
located. It is to provide all necessary maps, layouts, plans, drawing and figures to support the 
Project description. 

 
D. Schedule 2  

6. The overall structure of the ECC Schedule 2 is set out below (Figure 2). The detailed 
conditions applicable to the project will be included in Schedule 2. Annexes 1 and 2 are to be 
prepared by the ECD staff during the assessment process. These Annexes will be attached to 
the ECC.  The ECC has been designed in this way to facilitate the preparation by ECD staff of 
the ECC during the assessment process. It should also enable Project Proponents and the EIA 
consultants to be able to prepare documents to make the drafting of the ECC by the ECD easier.  

7. Schedule 2 and it annexes should layout all conditions of approval including: 

i. General conditions; 

ii. Environmental Performance (Standards) Conditions; 

iii. Environmental Management Conditions; 

iv. Monitoring and Reporting Conditions; 

v. Project Commitments; 

vi. Dispute Resolution Conditions; and 

vii. Mine Closure and Post Closure. 
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Figure 2: Outline of ECC Schedule 2. 

 
1. Part A: General Conditions 

8. General Conditions relate to the standard conditions that are part of the ECC. These 
should refer to the various documents, including the EIA, IEE or EMP, that have been submitted 
and assessed by the Ministry. 

9. The General Conditions should make specific reference to approved plans or diagrams 
that have been approved. It should also refer to any comments or responses that have been 
prepared by the Project Proponent, or its EIA consultants, during the EIA process.  

10. The General Conditions should refer to the documents that are part of the assessment 
process. This is to ensure that only the correct documents, or parts of the documents are referred 
to. For a large project, the EIA and supporting documents may be many volumes and it may have 
been revised a number of times. The General Conditions are designed to refer to the most 
relevant documents. 

2. Part B: Environmental Performance (Standards) Conditions 

11. To ensure that the Project is constructed and operated in a manner that will avoid, reduce, 
minimize or mitigate any adverse impact, the Project Proponent will be required to comply with 
specific environmental performance conditions. This include references to specific environmental 
quality guidelines or standards. 

12. Mining Specific Standards.  Section B of ECC prescribes specifics standards for mining 
projects, including: 

i. Effluent Standards for Mining Sites; 
ii. Effluent Standards for Work Camps, Sanitary Facilities, Domestic Wastewater, and 

•General ConditionsPart A

•Environmental Performance (Standards) ConditionsPart B

•Environmental Management ConditionsPart C

•Monitoring and Reporting ConditionsPart D

•Project CommitmentsPart E

•Dispute Resolution ConditionsPart F

•Mine Closure and Post ClosurePart G

•Enivronmental Management and Monitoring ProgramsAnnexure 1

•Project CommitmentsAnnexure 2



Environmental Compliance Certificate Guide  27 April 2018 

4 
 

Landfills; 
iii. National Ambient Water Quality Standards – including Drinking Water Quality 

Standards, Water Quality Standards for the Protection of Aquatic Life; and 
Groundwater Quality Standards;  

iv. Ambient Air Quality Standards;  
v. Ambient Noise Standards;  
vi. Blasting Standards;  
vii. Specifications for Containment Liners; and 
viii. Specifications for Air Pollution Abatement Equipment.  

 
13. Any breach of the conditions might be subject to penalties and sanctions. If so, these 
should be included in the conditions of the Project Commitments.  

3. Part C: Environmental and Social Management Conditions 

14. These conditions relate to the details of Environmental and Social Management Plans and 
Environmental and Social Monitoring Programs that have been submitted and assessed by the 
Ministry. This section of the ECC should also detail which Environmental and Social Management 
Plans (and sub-Plans) are required at the various stages of the Project from construction to 
operation and to mine closure. 

15. A complete listing of all of Environmental and Social Management Plans and 
Environmental and Social Monitoring Programs should be included as Annex 1 to Schedule 2. 

16. Specific conditions should ensure that the Project Proponent has an environmental and 
social management system for the Project. For example, “The Project Proponent shall establish 
an environmental and social management system (ESMS) prior to construction. The ESMS shall 
comprise: (i) environmental and social policies; (ii) environmental management procedures; (iii) 
organizational structure and staffing including skills and competencies in environmental and social 
areas; (iv) training requirements; and (v) monitoring and reporting”. 

17. For long-term large-scale mining, the Ministry may impose a condition requiring 
progressive rehabilitation of the mine site. These conditions may also impose a sanction if the 
Management Conditions are not complied with or are breached. For example, if a mine has not 
completed its rehabilitation, it may be prevented from further expansion until the Management 
Conditions have been complied with. 

4. Part D: Monitoring and Reporting Conditions 

18. These are conditions relating to the monitoring and reporting obligation of the Project. This 
section of the ECC will require the Project Proponent to monitor the project in accordance with 
the Environmental Performance (Standards) Conditions (Part B) and the Environmental and 
Social Management Conditions (Part C), any Project Commitments (Part E), and Closure and 
Post-Closure Conditions (Part G). 

19. These conditions include the requirement for the Project Proponent to engage in self–
monitoring throughout the Project. The Project Proponent shall also be required to notify the 
Ministry of any breaches of its obligations or non-compliance with the ECC. As a minimum Part 
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D shall require the Project Proponent to submit semi-annual Environmental and Social Monitoring 
Reports to the Ministry. 

20.  This Part should also make provision for an inspection or independent environmental 
audit, if required. 

5. Part E: Project Commitments 

21. Project commitments are made by the Project Proponent, either as part of the assessment 
made in the EIA or because of specific promises made to the community by the Project Proponent. 
The conditions contained within this Part will also include any financial contributions to be made 
by the Project to the relevant Environmental Funds managed by the Ministry. A condition will also 
be imposed to confirm payment of fees and charges by the Project Proponent as a fundamental 
part of the ECC. Failure to pay relevant fees and charges will require the Project to cease 
construction or operation until these financial obligations have been met. 

22.  This Part will also contain relevant conditions for performance bonds and other financial 
measures going to towards rehabilitation or site-closure. This is to ensure that there will be 
sufficient funds available to the Project to clean up and rehabilitate the site. 

6. Part F: Dispute Resolution Conditions 

23. This section should establish the grievance redress mechanism for handling and resolving 
complaints and disputes. It should establish the relevant community consultation committee and 
complaints process. This should comply with the principles outlined in the UN Guiding Principles 
for Business and Human Rights.  

24. The Project Proponent should propose the type of grievance redress mechanism. This will 
depend on the type, scale and duration of the project. This should be developed as part of the 
EIA or IEE assessment.  

7. Part G: Mine Closure and Post Closure Conditions 

This section deals with those projects that require closure and post closure planning. This will 
require appropriate planning for closure in accordance with good practice. This will also require 
clear requirements also from appropriate funding mechanisms to ensure that there are sufficient 
funds to cover closure and post closure costs.  

8. Schedule 2, Annex 1 – Environmental and Social Management Plans and 
Environmental and Social Monitoring Programs 

25. This Annex should contain the full list of Environmental and Social Management Plans 
and Environmental and Social Monitoring Programs as outlined in the EIA or IEE or EMP. This 
Annexure should be prepared as part of the review process of the EIA Report or IEE Report or 
EMP Report.  
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26. Where deemed necessary, and if not already included in the EIA, or IEE, or EMP, the 
following additional plans and requirements may be included in Annex 1: 

i. Air Pollution Abatement and Control Plan, which includes measures for 
reduction and control of (i) dust, (ii) emissions from vehicles and mining equipment, 
(iii) organic and chemical fumes and gases, (iv) emissions from smelters, and (v) 
other airborne particulates, shall be prepared;  

ii. Noise and Vibration Management Plan, which includes measure to manage 
noise and vibration from blasting, vehicle engines, loading and unloading of rock 
into steel dumpers, chutes, power generation, and other sources related to 
construction and mining activities, shall be prepared;  

iii. Surface Water Management Plan, which includes the handling of water from 
supply through use, storage, and treatment to discharge, shall be prepared;   

iv. Mine Waste Management Plan - management of overburden, waste rock, 
tailings, and slag, which includes measures for: (i) selection of waste storage 
areas, (ii) handling problematic waste (e.g., acid rock drainage, contaminated 
tailings); and (iii) long term stabilization of waste as part of mine closure, shall be 
prepared;   

v. Erosion Prevention and Control Plan, which include measures for (i) 
assessment of erosion potential, (ii) identification of potential problem areas; and 
(iii) to prevent and control erosion; and (iv) to corrective actions to rehabilitate 
disturbed areas, shall be prepared; 

vi. Topsoil Management Plan, which includes measures for conservation of top soils 
by proper removal, storage and replacement, shall be prepared; 

vii. Borrow Pit Management Plan, which includes measures for establishing, 
accessing, use, transport of materials, closure, and rehabilitation of borrow pits, 
shall be prepared;  

viii. Hazardous Materials Management Plan, which prescribes: (i) limits to the types, 
categories, and amounts; and (ii) specifies methods and systems of collection, 
storage, handling, transport, treatment and disposal shall be prepared; 

ix. Solid and Hazardous Waste Management Plan, which prescribes: (i) limits to 
the types, categories, and amounts of waste (liquid, solid, atmospheric) generated; 
(ii) specifies methods and systems of collection, storage, handling, transport, 
treatment and disposal; and (iii) requires recycling or reuse of wastes, shall be 
prepared; 

x. Mine Closure Plan, for rehabilitation, clean up and closure which: (i) identifies 
sites, areas/environments and facilities; (ii) states the objectives and standards; 
(iii) prescribes the site conditions and after use; (iv) provides a schedule; and (v) 
outlines controls and monitoring shall be prepared;  

xi. Biodiversity Conservation Plan, which provides for: (i) protection and 
rehabilitation of sites, environments or species, (ii) ensuring the effectiveness of 
environmental measures to prevent or minimize adverse impacts on certain 
environments or species; and (iii) implementation of biodiversity offsets, shall be 
prepared; 

xii. Traffic and Access Control Plan, which limits: (i) access points; (ii) means of 
transport of materials and people to and from the Project; (iii) transport routes for 
products, materials or waste; and (iv) provides access control measures, shall be 
prepared; 
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xiii. Conservation of Water, Energy, and Borrow materials – a plan for conserving 
energy, water and basic construction materials shall be prepared;   

xiv. Land Acquisition and Resettlement Plan, which involves measures to address 
the impacts associated with  full or partial, permanent or  temporary physical 
displacement (relocation, loss of residential land, or loss of shelter) and economic 
displacement (loss of land, assets, access to assets, income sources, or means of 
livelihoods) resulting from (i) involuntary acquisition of land, or (ii) involuntary 
restrictions on land use or on access to legally designated parks and protected 
areas, shall be prepared; 

xv. Community Health and Safety Plan, which includes measures to protect of 
health and safety of communities, shall be prepared;  

xvi. Occupational Health and Safety Plan, which includes requirements for personal 
protective equipment for workers; accommodation standards, and working 
conditions, shall be prepared;  

xvii. Culture Heritage Management Plan, which includes (i) measures to avoid, 
protect, or relocate physical cultural resources, and (ii) a “chance find” procedure 
and conservation approach for cultural resources discovered during 
implementation, shall be prepared;  

xviii. Community Engagement Plan, which may include: (i) stakeholder analysis; (ii)  
engagement strategy development and implementation; (iii) disclosure and 
dissemination of information; (iv) consultation and participation; (v) grievance 
redress mechanisms; and (vi) joint environmental and social monitoring and on-
going reporting to impacted ommunities, shall be prepared;  

xix. Community Development Plan, which has activities to undertaken by the Mine 
Operator to directly benefit the community, shall be prepared.  Such activities may 
include: i) support for education; (ii) infrastructure improvement; (iii) support health 
care; (iv) social welfare support; (v) promotion of economic development; and (vi) 
local employment and local procurement programs;  

xx. Emergency Response Plan. An emergency response and management plan, 
developed in cooperation with relevant Ministries and the local community, shall 
be prepared and operationalized to address natural hazards and industrial 
accidents, shall be prepared; and  

xxi. Environmental Quality Monitoring Plan: which prescribes (i) parameters; (ii) 
methods; (iii) sampling and analyses; (iv) point of monitoring; (v) frequency; (vi) 
timing; (vii) data management; (viii) maintenance and control of monitoring 
equipment; and (ix) documentation and reporting shall be prepared. 

 
9. Schedule 2, Annex 2 – Project Commitments  

27. To make it easier to prepare the ECC, a complete list of commitments proposed by the 
Project Proponent should be prepared as part of the EIA or IEE Report process. This list may also 
include the commitments made as part of the EIA Report Review Process.  
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II. ENVIRONMENTAL COMPLIANCE CERTIFICATE TEMPLATE   

 
This template is to be used for preparation of Environmental Compliance Certificates for a 
Mining Project as required under the Environmental impact Assessment Procedure 2015. 
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REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR 

MINISTRY OF NATURAL RESOURCES AND ENVIRONMENTAL CONSERVATION 
ENVIRONMENTAL CONSERVATION DEPARTMENT  

 
ENVIRONMENTAL COMPLIANCE CERTIFICATE 

 
PROPONENT 
Project Proponent Name: [Add Project Proponent Legal Name] 

Business Permit No. 
issued by Myanmar 
Investment Commission (if 
any): 

[ Add Business Permit No, if available] 

Contact person of Project 
Proponent: 

[Add name of Project Proponent contact person] 

Project Proponent address 
for correspondence: 

[Add Project Proponent correspondence address] 

Telephone (fixed/mobile): [Add Project Proponent phone number] 

Fax: 
[Add Project Proponent fax number] 

Email address: 
[Add Project Proponent email address] 

Details of companies that 
the Project Proponent 
forms part of: 

[Describe the Project Proponent corporate structure and any 
affiliated companies] 
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PROJECT  
Project Title: [Include the full Project name] 

New/Existing development: 
 [check the appropriate box] 
☐      New Project 
☐      Modification, amendment or upgrading project 

Project Location (Address) [Describe the Project geographic location] 
Longitude/Latitude of the 
project: [Include longitude and latitude] 

Size and scale of project 
components: [Provide detail on the size and scale of Project components] 

 
 
CONDITIONS 

Pursuant to the Environmental Conservation Law (No. 9 2012) and the Environmental 
Impact Assessment Procedure (No. 616 2015), this Environmental Compliance 
Certificate (ECC) is granted to the Project application referred to in Schedule 1 subject to 
the conditions attached to this document in Schedule 2.  
 
The conditions attached to this ECC are required to: 

i. Prevent, minimize, and/or offset adverse environmental and social impacts; 
ii. Confirm the Project commitments and obligations of the Project Proponent; 
iii. Set standards and performance measures for acceptable environmental 

performance; 
iv. Require regular monitoring and reporting; and 
v. Provide for the ongoing environmental management of the Project. 

 
 
 
 

 
[Signature] 
[name] 

Minister of Natural Resources and Environment Conservation  
 
Date: [ Add date] 
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Schedule 1 
 
Application No: [Insert Application Number or Reference Number] 
 
Project Proponent: [Insert Name and Details of Project Proponent] 
 
Details of Contact Person: [Insert Name and Details of Contact Person for Project] 
 
Description of the Project: [Insert Project Description] 
 
Land on which the Project is located: [Land Title Information; provide all necessary maps, 
layouts, plans, drawing and figures to support the Project description.] 
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Schedule 2 
 
Part A – General Conditions 
 
A1 The Project Proponent shall bear full legal and financial responsibility for all adverse 

impacts and all actions and omissions of itself and its contractors, subcontractors, officers, 
employees, agents, representatives, and consultants employed, hired or authorized by the 
Project Proponent acting for or on behalf of the Project Proponent, in carrying out work on 
the Project. The Project Proponent shall fully implement all environmental and social 
measures, is liable for ensuring that all contractors and subcontractors comply fully with 
all relevant environmental and social standards and measures, and other requirements. 

A2 The Project Proponent shall carry out the Project in accordance with the documents 
submitted to Ministry including: 

i. Assessment EIA [Insert Title] submitted on [Insert Date]; 

ii. Any amendments and updated submitted to the Ministry [Insert Descriptions and 
Dates]; 

iii. Environmental Management Plan (EMP) and Environmental Monitoring Programs 
submitted to the Ministry; 

iv. The Resettlement Action Plan, if one is required for the Project; 

v. The Conditions contained in this ECC; and 

vi. Environmental and Social Management Plans and Environmental and Social 
Monitoring Programs submitted to the Ministry (Referred to Annex 1); and 

vii. The Project Commitments (Referred to in Annex 2). 

A3  The Project Proponent shall inform the Ministry prior to any proposed amendments to the 
Project design and operations. The Ministry may modify this ECC after consultations with 
the Project Proponent. 

A4 The Project Proponent shall implement the Environmental and Social Management Plans 
and Environmental and Social Monitoring Programs (Annex 1 of this Schedule 2).  

A5 The Project Proponent shall ensure that all bidding documents and contracts for Project 
works contain provisions that require contractors to:  

i. Comply with the measures relevant to the contractor set forth in a Project EMP, and 
any corrective or preventative actions set forth in an Environmental Monitoring Report;  

ii. Make available a budget for all such environmental and social measures; and  
iii. Provide the Project Proponent and the Ministry with a written notice of any 

unanticipated environmental and social risk that may rise during the operation of the 
Project that were not considered in the Project EIA Report and the EMP. 

A6 The Project Proponent shall provide all necessary financial and human resources to:  
i. fully implement Environmental and Social Management Plans and Environmental 

and Social Monitoring Programs (referred to in Annex 1 of Schedule 2); and 
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ii. fulfill all Project Commitments set out in this ECC (Annex 2 of Schedule 2).   
A7 The Project Proponent shall, unless otherwise instructed in writing by the Ministry, 

undertake self-monitoring as specified in a Project EMP and this ECC. The Project 
Proponent shall maintain records of all self-monitoring results described in an EMP, 
including records of taking and analysis of samples, instrument measurements (periodic 
and continuous), calibrations, examinations, tests and surveys, and any assessments 
made on the basis of such data. All records shall be legible, made as soon as reasonably 
practicable, and if amended, amended in such a way that both original and any 
subsequent amendments remain legible, or capable of retrieval. All records shall be 
retained, unless otherwise agreed in writing by the Ministry, for at least three (3) years 
from the date when the records were made. 

A8 To enable the Ministry to monitor Project compliance, the Project Proponent shall:  
i. Grant the Ministry and/or its representatives, at any time during normal 

business hours, access to the Project’s offices and the Project site and any 
other location at which the Project’s activities or activities related to the Project 
are performed; 

ii. In the event of an emergency, or where in the opinion of the Ministry, there is 
or may exist a violation or risk of violation of the compliance of the Project with 
all applicable environmental and social requirements, grant full and immediate 
access to the Ministry at any time as may be required by the Ministry; and  

iii. If upon inspection, the Ministry identifies any non-compliance with the 
conditions in this ECC, the Ministry may require the Project Proponent to 
undertake remedial measures and/or may impose penalties as provided for in 
the EIA Procedure (2015). 

A9 The Project Proponent shall submit semi-annual Environmental Monitoring Reports to the 
Ministry, and promptly publicly disclose such reports. Reports shall include without 
limitation the issues listed in section D of this ECC. 

A10 The Project Proponent shall ensure that all reporting in compliance with this ECC is made 
available to the Ministry and to the public. This information shall be made available at the 
local Ministry or departmental office or other location with consent of the Ministry and 
electronically on a Project Proponents or Project website. 

A11 This ECC is valid for a period of five (5) years. Six (6) months prior to the expiration of this 
ECC, the Project Proponent may apply to the Ministry for an extension. 

A12 The Ministry has the right to terminate this ECC with immediate effect if: 
i. Substantial implementation of the Project has not commenced within two (2) years 

after the issuance of this ECC, unless the Project Proponent has applied in writing 
to the Ministry providing reasons why it has not been able to commence substantial 
implementation of the Project, including what further period of time is needed 
before substantial commencement of the Project can take place, and the Ministry 
has in its discretion granted an extension; 

ii. The Project Proponent fails to comply with any condition in this ECC and fails to 
implement corrective actions within the period (if any) allowed by the Ministry. 
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A13 The Ministry may unilaterally modify conditions in this ECC and/or require the Project 
Proponent to revise and resubmit an EMP to the Ministry for review and approval, if at any 
time the Ministry determines that: 

i. The mitigation measures are insufficient or inadequate to mitigate the actual or 
likely impacts of the Project; 

ii. New information becomes known as to how harmful the adverse impacts of the 
Project are, or are likely to become; 

iii. The adverse impacts of the Project which could not have been foreseen at the time 
the originally approved Initial Environmental Examination (IEE) report / EIA report 
and EMP were approved; 

iv. The adverse impacts of the Project are greater than those anticipated impacts that 
formed the basis for the preparation, submission, and approvals of the original IEE 
report/EIA report and EMP and the issuance of this ECC and conditions therein; 

v. New techniques conforming to the definition best available techniques are 
available which would significantly reduce the adverse impacts of the Project;  

vi. The adverse impacts of the Project can be reduced through adherence to good 
practice without commercially significant extra cost to the Project; or 

vii. The measures and conditions stipulated in an EMP and/or this ECC are 
determined to be unnecessary to mitigate the adverse impacts. 

A14 Where, in the opinion of the Ministry, the Project is not in compliance with, or is likely not 
to comply with, its obligations, the Ministry shall promptly inform the Project Proponent 
and may recommend and warn the Project Proponent to strictly implement its obligations. 
The Ministry shall indicate the manner in which environmental and social obligations are 
not being complied with by the Project Proponent and shall give a specified time within 
which to bring the Project into compliance. The Ministry may take such enforcement 
actions as considered appropriate to suspend, at the Ministry’s discretion, this ECC in 
whole or part for reason of the Project Proponent’s failure materially to comply with any 
condition of this ECC and fails to cure such non-compliance within the period specified by 
the Ministry. 

A15 This ECC does not a grant to the Project Proponent any right or authorization to use any 
resources, nor is it a permit to engage in any commercial activities. This ECC does not 
relieve the Project Proponent from identifying, obtaining, and maintaining in force all other 
licenses, permits and approvals from relevant authorities. It is the obligation of the Project 
Proponent to ensure that all these licenses, permits and approval are valid during the life 
of the Project. All such documents must be available for inspection during the life of the 
Project 

A16 The Project Proponent shall submit a final Environmental and Social Management Plans 
and Environmental and Social Monitoring Programs (referred to in Part C) to the 
Environmental Conservation Department (ECD) prior to commencement of construction 
or operations (as required). No construction or operations shall commence until the ECD 
has received the final Environmental and Social Management Plans and Environmental 
and Social Monitoring Programs.  

A17 The Ministry may, upon joint application of a Project Proponent and a proposed transferee, 
transfer to the proposed transferee an ECC or any part of an ECC. 
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A18 If resettlement or relocation of any people is required by the Project, the Project Proponent 
shall comply with a Resettlement Action Plan that has been assessed and approved by 
the Ministry in accordance with the EIA Procedure (2015). 

A19 If during the course of construction or operations an item of cultural heritage is discovered 
or found, the Project Proponent must take all reasonable action to protect the item of 
cultural heritage until the ECD and other relevant Ministries have had the opportunity to 
assess the value of the item of cultural and determine any action to be taken to protect 
the item of cultural heritage.  

A20 Following construction, the Project Proponent shall provide to ECD a copy of the final 
plans of the Project, including site layout and worker accommodation plans, and a 
certificate that the Project has been constructed in accordance with this ECC. 

A21 The Ministry may prescribe conditions in this ECC to require the Proponent to make 
contributions to the Environmental Management Fund in accordance with Article 30 of the 
Environmental Conservation Rules: (i) pollution charges (emissions, waste), and (ii) 
charges on the use of natural resources and benefits from ecosystem services.  

A22 The Project Proponent shall provide a financial guarantee in the form of a performance 
bond in favor of the Ministry in the event of an incident causing actual or potential 
environmental harm or harm to human health. The Ministry shall be able to use this 
financial guarantee to take immediate action to remedy or rectify the actual or potential 
harm to the environment or human health. 

A23 All financial guarantees, in a form to be agreed between the Proponent and the 
Government of Myanmar, shall be provided by the Proponent on the agreed date. 
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Part B – Environmental Performance (Standards) Conditions 
 
B1 The Project Proponent will ensure that the Project will comply with the following 

environmental standards during all stages of the Project. 
Emission Standards 

• Applicable General and Industry-Specific guidelines in the Myanmar National 
Environmental Quality (Emission) Guidelines (December 2015). 

• Any additional proposed Project environmental quality guidelines and standards, 
described in the EIA or IEE or EMP, as accepted by the Ministry. 

Ambient Standards 
• General Air Emission Guidelines in the Myanmar National Environmental Quality 

(Emission) Guidelines (December 2015). 
• Applicable Myanmar National Water, Soil, Noise, and Odour Standards. 

• Any additional proposed Project environmental quality guidelines and standards, 
described in the EIA, as accepted by the Ministry. 

B2 The Project Proponent shall use best available techniques in complying with these 
Environmental Performance Conditions unless otherwise specified. 

B3  Standards Applicable to the Project. The specific standards applicable to the Project 
are set out in B4 to B11. 

B4 Effluent Standards for Mining Sites 
The following standards apply to all mining activities including runoff and discharges 
from mine pit, heap leach pads, waste rock dumps, storm water ponds, and process 
water ponds. The standards also apply to runoff and discharges from roads, construction 
work sites and temporary sedimentation ponds. 
Water releases from the heap leach pads, waste rock dumps, storm water ponds, and 
process water ponds during the Mine Closure Period shall comply with these Effluent 
Standards.  
During the Post Closure Period water releases from the heap leach pads, waste rock 
dumps, storm water ponds, and process water ponds shall comply with these Ambient 
Water Quality Standards. 
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Table 1. Effluent limit values for mining sites 

Parameter Unit Effluent Limit 
Value Reference 

Arsenic mg/l 0.1 Myanmar National 
Environmental Quality 
(Emission) Guidelines, 
December 2015. 

Cadmium mg/l 0.05 As above 
Chemical oxygen demand mg/l 150 As above 
Chromium (hexavalent) mg/l 0.1 As above 
Copper mg/l 0.3 As above 
Cyanide mg/l 1 As above 
Cyanide (free) mg/l 0.1 As above 
Cyanide (weak acid 
dissociable) mg/l 0.5 As above 

Iron (total) mg/l 2 As above 
Lead mg/l 0.2 As above 
Mercury mg/l 0.002 As above 
Nickel mg/l 0.5 As above 
pH S.U.a 6-9 As above 
Temperature °C <3 degree differential As above 
Total suspended solids mg/l 50 As above 
Zinc mg/l 0.5 As above 

 
B5. Effluent Standards for Work Camps, Sanitary Facilities, Domestic Wastewater, and 

Landfills 
The following standards apply to domestic wastewater, and discharges, drainage and 
runoff from work camps, sanitation facilities and landfills. 
 

Table 2. Effluent limit values for work camps, sanitary facilities, domestic wastewater, 
and landfills 

Parameter Unit Effluent Limit Value Reference 
5-day Biochemical oxygen 
demand 

mg/l 50 Pollution prevention and 
abatement handbook. 
1998. The World Bank.  

Ammonia mg/l 10 As above 

Arsenic mg/l 0.1 As above 

Cadmium mg/l 0.1 As above 

Chemical oxygen demand mg/l 250 As above 

Chlorine (total residual) mg/l 0.2 As above 

Chromium (hexavalent) mg/l 0.1 As above 

Chromium (total) mg/l 0.5 As above 

Copper mg/l 0.5 As above 
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Parameter Unit Effluent Limit Value Reference 
Cyanide (free) mg/l 0.1 As above 

Cyanide (total) mg/l 1 As above 

Fluoride mg/l 20 As above 

Heavy metals (total) mg/l 10 As above 

Iron mg/l 3.5 As above 

Lead mg/l 0.1 As above 

Mercury mg/l 0.01 As above 

Nickel mg/l 0.5 As above 

Oil and grease mg/l 10 As above 

pH S.U. 6-9 As above 

Phenols mg/l 0.5 As above 

Selenium mg/l 0.1 As above 

Silver mg/l 0.5 As above 

Sulphide mg/l 1 As above 

Temperature increase °C <3a As above 

Total coliform bacteria 100 ml 400 As above 

Total phosphorus mg/l 2 As above 

Total suspended solids mg/l 50 As above 

Zinc mg/l 2 As above 

a At the edge of a mixing zone extending 100 meters from the point of discharge   
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B6 National Ambient Water Quality Standards 
The Proponent is responsible for ensuring that effluents, drainage or runoff from the 
Project or its related activities do not result in ambient water quality downstream of a 
discharge point(s) exceeding these Ambient Water Quality Standards. As part of its 
monitoring program, the Proponent shall therefore calculate the load from the Project to 
the ambient water and model the resulting ambient water quality, taking into account 
baseline water quality conditions before the Project started or upstream of the discharge 
point. If the model results show that any Ambient Water Quality Standard will be 
exceeded, then the Proponent shall take the necessary measures to reduce the load 
from the Project sufficiently to comply with the Ambient Water Quality Standards. 
If actual water quality measurements show that any Ambient Water Quality Standards is 
being exceeded or are likely to be exceeded, then the Proponent shall report to ECD 
and in cooperation with ECD investigate the matter in detail. The Proponent shall be 
responsible for any non-compliance or contribution to non-compliance that can be 
attributed to the Project or its related activities. 
During the Post Closure Period water releases from heap leach pads, waste rock 
dumps, storm water ponds, water conditioning pond, and process water ponds shall at 
all times meet the Ambient Water Quality Standards. 
Water quality standards/guidelines include drinking water guidelines (B6.1), surface 
water guidelines (B6.2), and groundwater guidelines (B6.3). 
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B6.1 Drinking Water Quality Standards 

Drinking water quality should meet the standards in Table 3. 
Table 3.  Drinking water quality standards 

Parameter Unit Concentration Reference 
Aluminum mg/l 0.2 National drinking water quality 

standards. 2014. Ministry of Health, 
Myanmar. 

Ammonia-Nitrogen mg/l 1.5 As above 
Antimony mg/l 0.02 As above 
Arsenic mg/l 0.05 As above 
Barium mg/l 0.7 As above 
Boron mg/l 2.4 As above 
Cadmium mg/l 0.003 As above 
Calcium mg/l 200 As above 
Chloride mg/l 250 As above 
Chromium mg/l 0.05 As above 
Coliforms (total) MPN/100ml 3 As above 
Coliforms (faecal) MPN/100ml 0 As above 
Color TCU 15 As above 
Copper mg/l 2 As above 
Cyanide mg/l 0.07 As above 
Fluoride mg/l 1.5 As above 
Hardness mg/L as 

CaCO3 
500 As above 

Iron mg/l 1 As above 
Lead mg/l 0.01 As above 
Magnesium mg/l 150 As above 
Manganese mg/l 0.4 As above 
Mercury (total) mg/l 0.001 As above 
Nickel mg/l 0.07 As above 
Nitrate (as NO3) mg/l 50 As above 
Nitrate (as NO2) mg/l 3 As above 
Odor - Acceptable/No 

objectionable odor 
As above 

pH - 6.5-8.5 As above 
Selenium mg/l 0.04 As above 
Sodium mg/l 200 As above 
Sulphate mg/l 250 As above 
Sulphide mg/l 0.05 As above 
Taste - Acceptable/No 

objectionable taste 
As above 

Total dissolved solids mg/l 1000 As above 
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Parameter Unit Concentration Reference 
Turbidity NTU 5 As above 
Uranium mg/l 0.03 As above 
Zinc mg/l 3 As above 

 
B6.2 Ambient Water Quality Standards for the Protection of Aquatic Life  

Ambient surface water quality should meet the standards in Table 4. 
 
Table 4.  Ambient water quality standards for the protection of aquatic life  

Parameter Unit Concentration Reference 
Aluminum 
 

mg/l 0.005 (if pH < 6.5) 
0.1 (if pH > 6.5) 

Australian and New Zealand 
guidelines for fresh and marine 
water quality. 2000. Australian 
and New Zealand Environment 
Conservation Council. 
Water Quality Guidelines for the 
Protection of Aquatic Life. 2016. 
Canadian Council of Ministers of 
the Environment. 
Metal mining technical guidance 
for environmental effects 
monitoring. 2012. Environment 
Canada. 

Ammonia mg/l 0.02 As above 
Arsenic mg/l 0.05 As above 
Boron mg/l 0.5 As above 
Cadmium mg/l 0.0002 As above 
Chloride mg/l 0.86 As above 
Chromium 
(hexavalent) 

mg/l 0.01 As above 

Chromium (trivalent) mg/l 0.0089 As above 
Coliforms (total) MPN/100ml 5000 As above 
Coliforms (faecal) MPN/100ml 1000 As above 
Color mg/l Not significantly 

higher that 
seasonally adjusted 
background value 

As above 

Copper mg/l 0.002 As above 
Cyanide (free) mg/l 0.005 As above 
Dissolved oxygen mg/l 6 As above 
Ethanol mg/l 1.4 As above 
Fluoride mg/l 0.2 As above 
Iron mg/l 0.3 As above 
Lead mg/l 0.001 As above 
Manganese mg/l 0.05 As above 
Mercury mg/l 0.0001 As above 
Molybdenum mg/l 0.073 As above 
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Parameter Unit Concentration Reference 
Naphthalene mg/l 0.016 As above 
Nickel mg/l 0.015 As above 
Nitrate mg/l 5 As above 
Nitrite mg/l 0.06 As above 
Oil & grease - Substantially absent, 

no iridescent sheen 
As above 

pH - 6.5-9 As above 
Phenols mg/l 0.004 As above 
Phosphorus mg/l 0.15 As above 
Selenium (total) mg/l 0.005 As above 
Silver mg/l 0.0001 As above 
Sulphide mg/l 0.002 As above 
Temperature °C < 2 increase As above 
Thallium mg/l 0.004 As above 
Total suspended solids mg/l 10 As above 
Tributyltin mg/l 0.000008 As above 
Turbidity - < 10% change As above 
Uranium mg/l 0.015 As above 
Zinc mg/l 0.005 As above 

 
B6.3 Groundwater Quality Standards 

Groundwater is an essential water resource for many aquatic ecosystems, and for 
substantial periods it can be the sole source of water to some rivers, streams and 
wetlands. Groundwater is also very important for primary and secondary industry as well 
as for domestic drinking water, particularly in low rainfall areas with significant 
underground aquifers. Ambient Water Quality Standards should therefore apply to both 
surface and groundwater since the environmental values which they protect relate to the 
same above ground uses (e.g. drinking water, irrigation, and maintenance of aquatic 
ecosystems).  
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B7  Ambient Air Quality Standards 
Air quality should not exceed the levels presented in Table 5. 

Table 5.  Ambient air quality standards 

Substance Averaging 
Period 

Standard 
µg/m3 Reference 

Sulfur dioxide 24 hours 
10 minutes 

20 
500 

Myanmar National Environmental 
Quality (Emission) Guidelines, 
December 2015. 

Nitrogen dioxide 1 year 
1 hour 

40 
200 

As above 

Particulate matter PM10 1 year 
24 hours 

20 
50 

As above 

Particulate matter PM 2.5 1 year 
24 hours 

10 
25 

As above 

Ozone  8-hour daily 
maximum 

100 As above 

Mercury 1 year 1 Air Quality Guidelines. 2000. World 
Health Organization. 

Acid mist (workplace); 
Sulfuric acid 

8-hour shift 1 mg//m3 Report on Carcinogens. 2011. U.S. 
Department of Health and Human 
Services. 
http://ntp.niehs.nih.gov/ntp/roc/twelfth
/profiles/StrongInorganicAcidMists.pd
f viewed on 10/10/2013.  
 

 Acid mist (public);  
 Sulfuric acid 

Per incident 0.1mg/m3 per 
incident 

U.S. Department of Labor, Sulphuric 
Acid: Exposure Limits and Health 
Effects. 
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B8  Ambient Noise Standards 
Noise impacts should not exceed the levels presented in Table 6, or result in a maximum 
increase in background levels of 3 dB at the nearest receptor location off-site. 
 

Table 6. Ambient noise standards 

Receptor 
One Hour LAeq (dBA) 

Reference Daytime 
07:00-22:00 

Nighttime 
22:00-07:00 

Residential, institutional, 
educational 

55 45 Noise Management, General 
EHS Guideline. 2007. 
International Finance 
Corporation. 

Industrial, commercial 70 70 As above 

Residential, institutional, 
educational 

60 LAmax 
[dB] 

40 LAmax 
indoor [dB] 

Guidelines for Community 
Noise. 1999. World Health 
Organization. 

 
B9  Air Blasting 

The maximum level for an air blast is 115 dBLinear. 
The level of 115 dBLinear may be exceeded on up to 5% of the total number of blasts 
over a period of 12 months; however, the level should not exceed 120 dBLinear at any 
time. 
The recommended maximum level for ground vibration is 5 mm/s (peak particle velocity 
ppv). The ppv level of 5 mm/s may be exceeded on up to 5% of the total number of 
blasts over a period of 12 months. The level should not exceed 10 mm/s at any time. 
Blasting is only permitted during daylight hours. 
References: Australian and New Zealand Environment Council (ANZEC) Guidelines, 
1990 and Best Practice Environmental Management in Mining, Noise, Vibration and Air 
Blast Control, Environment Australia, 1998. 

 
B10 Specifications for Heap Leach Pads, Waste Rock Dumps, Storm Water Ponds, 

Water Conditioning Pond, and Process Ponds Containment Liners 
[Insert a short technical description of any liners that are proposed to control and contain 
pollutant discharges to surface or ground water]   

B11  Specifications Air Pollution Abatement Equipment 
[Insert a short technical description of the air pollution abatement equipment proposed to 
control and contain pollutant emissions to air]   
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Part C- Environmental and Social Management Conditions 
C1 Hours of Construction and Operation.  

The hours of construction and operation of the mine shall be limited to the following hours: 
[Insert specific hours of construction and operation] 
 

C2 Environmental and Social Management System.  
Prior to commencement of construction, the Project Proponent shall establish the Project 
environmental and social management system (ESMS), as described in the EIA. If the EIA 
does not provide for an ESMS, then the Project Proponent shall establish, prior to 
construction, an ESMS comprising: (i) environmental and social policies; (ii) environmental 
and social management procedures; (iii) the organizational structure and environmental 
and social staffing; (iv) training requirements; and (v) monitoring and reporting 
requirements. 

C3 Environment, Social, Health, and Safety Office. 
The Project Proponent shall establish an Environment, Social,  Health, and Safety Office 
in accordance with the EIA, IEE, and/or EMP.  
 

C4 Environmental and Social Management Plans and Environmental Social Monitoring 
Programs.  
The Project Proponent shall implement the Environmental and Social Management 
Plans and conduct Environmental and Social Monitoring Programs (Annex 1 of this 
Schedule 2) in accordance with the requirements of the Ministry.   
[Include a listing of Environmental and Social Management Plans and Environmental 
Social Monitoring Programs in Annex 1] 

 
C5 Human Resources and Financial Commitments.  

The Project Proponent will provide detailed budgets, human resources and financial 
commitments for the preparation and implementation of the Environmental and Social 
Management Plans and Environmental Social Monitoring Programs (Annex 1 of this 
Schedule 2) prior to commencement of construction. 

C6 Sustainable Production and Consumption 
The Project Proponent shall take appropriate measures to ensure the Project’s efficient 
use of raw materials, energy, and water. The Project Proponent shall maintain records of 
raw materials and water used. The Project Proponent shall review and record at least 
every three (3) years whether there are suitable alternative materials that could reduce 
environmental impact, or opportunities to improve efficiency of use of raw materials and 
water. The Project Proponent shall take any further appropriate measures identified by 
such review.
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 Part D – Monitoring and Reporting for Compliance with the ECC 
 
D1 The Project Proponent shall monitor the Project for compliance with this ECC. Monitoring 

shall be in accordance with the Part B – Environmental Performance (Standards) 
Conditions, Part C - Environmental and Social Management Conditions (including Annex 
1 – Environmental and Social Management Plans and Environmental and Social 
Monitoring Programs), Part E – Project Commitments (including Annex 2), and Part G – 
Mine Closure and Post-Closure Conditions. 

D2  The Project Proponent shall notify and identify in writing to the Ministry any breaches of 
its obligations or other performance failures or violations of this ECC and EMPs as soon 
as reasonably possible and in any event, in respect to any breach which would have a 
serious impact or where the urgent attention of ECD is or may be required, within not later 
than twenty-four (24) hours, and in all cases within seven (7) days of the Project Proponent 
becoming aware of such incident. 

D3 Contemplated breaches of this ECC and the Environmental and Social Management 
Plans and Environmental and Social Monitoring Programs that should be reported to the 
Ministry without delay including the detection of: 

i. Any malfunction, breakdown or failure of equipment or techniques; 
ii. Accident, or emission of a substance not controlled by an emission limit which has 

caused, or is causing or may cause significant pollution; 
iii. The breach of a limit as specified in this ECC; and 
iv. Any significant adverse environmental and health effects. 

The notification shall contain a description of the mitigation measures already undertaken 
and proposed changes to Project operations. 

D4  Unanticipated Impacts.  
If any unanticipated environmental and/or social risks and impacts arise during 
construction, operation, closure or decommissioning of the Project that were not 
considered in the EIA/IEE and the Environmental and Social Management Plans, the 
Project Proponent shall promptly inform the Ministry of the occurrence of such risks or 
impacts, with detailed description of the event and a proposed corrective action plan. 

D5 Monitoring Reports.  
The Project Proponent shall submit semi-annual Environmental and Social Monitoring 
Reports to the Ministry within thirty (30) days of the end of reporting period. The monitoring 
reports shall include: 

i. Documentation of compliance with all conditions of this ECC;  
ii. Progress made to date on implementation of the Environmental and Social 

Management Plans against the submitted implementation schedule; 
iii. Difficulties encountered in implementing the Environmental and Social 

Management Plans and recommendations for remedying difficulties and steps to 
prevent or avoid similar future difficulties; 

iv. Number and type of non-compliances with Environmental and Social Management 
Plans and proposed remedial measures and timelines for remediation; 

v. Summary of site inspections by the Project environmental management unit; 
vi. Summary of self-monitoring reports including explanatory remarks; 
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vii. Summary of accidents or incidents relating to the occupational and community 
health and safety;  

viii. Summary of complaints and grievances; 
ix. Community engagement and community development activities; and 
x. Monitoring data for environmental parameters and conditions as committed in 

EMPs, Section B - Environmental Performance Standards, or as otherwise 
required. 

 
D6 Within ten (10) days of completing a monitoring report, the Project Proponent shall make 

such report on the Project Proponent’s or Project website, at public meeting places (e.g. 
libraries, community halls) and at the Project offices. Any organization or person may 
request a digital copy of a monitoring report and the Project Proponent shall, within ten 
(10) days of receiving such request, submit a digital copy via email or as may otherwise 
be agreed upon with the requestor. 

D7 If required by the Ministry, the Project Proponent shall undertake an independent 
environmental audit of the Project or any part of the Project. This independent 
environmental audit shall be submitted to the Ministry. 

D8 The Project Proponent shall agree with ECD and other relevant Government Ministries 
on the costs of audits and payment for audits. 

D9   The Project Proponent shall provide details to ECD to demonstrate compliance with all 
insurance and financial guarantees as required by the Government of Myanmar. 

D10 Prior to the commencement of construction the Project Proponent shall establish a Project 
website or use the Project Proponent’s website for disclosure of information. This website 
shall be regularly updated with information about the status of the Project, copies of all 
approvals, plans and reports and permits required for the Project and any details of 
compliance reviews and audits of the Project.  

D11 The Ministry has the right, using the ECD officers at national, regional, state, Nay Pyi 
Taw Union Territory and/or local offices, the services of any consultant, or both, to 
conduct monitoring and inspections of a Project and activities related thereto in order to 
control and determine compliance by the Project with the ECC.  

D12 If the Ministry identifies any non-compliance with the conditions in the ECC, the Ministry 
may require the Project Proponent to undertake remedial measures and/or may impose 
penalties as provided for in the EIA Procedure (2015). 

D13 ECD may take photographs and make other audio and video recordings of any type, 
take soil, sediment, water, and air samples, and examine computers, copy documents 
including digital files, interview persons, and carry out other investigations which the 
Ministry believes to be necessary or appropriate. 

D14 These monitoring or inspections may include without limitation sites, facilities, vehicles, 
computers, archives, documents and all other forms and types of media and information 
storage; and may include interviews with any employee or contractor or sub-contractor. 

D15 All costs of the Ministry to conduct inspection and monitoring of the Project shall be 
borne by the Project Proponent. Such costs shall not exceed that which is necessary to 
ensure the Project’s compliance with the Project commitments as set out in the 
Environmental and Social Management Plans and in the ECC.  
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Part E - Project Commitments 
 
E1 The Project Proponent agrees to comply with all Project commitments made in the EIA or 

IEE or EMP. 
E2 The Project Proponent agrees to the following Project-specific commitments by the date 

set out in this ECC (Annex 2 of this Schedule 2). 
E3 The Project Proponent shall provide all necessary financial and human resources to fulfill 

all Project Commitments set out in this ECC (Annex 2 of Schedule 2).   
E4 If the Project Proponent does not fulfill the Project commitments in this Part the Project 

will be suspended and no further work shall be undertaken until the Ministry is satisfied 
that the Project Proponent has fulfilled its commitments.  

 
[Include a listing of Project Commitments in Annex 2].  
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Part F– Dispute Resolution Conditions 
 
F1 Complaints and Problems Management Mechanism.  

The Project Proponent shall ensure that complaint and problem management 
mechanisms acceptable to the Ministry are established, and, where necessary, that a 
community consultative committee is functioning effectively to:  

i. review and document eligible complaints of Project stakeholders;  
ii. proactively address grievances;  
iii. provide the complainants with notice of the chosen mechanism/action; and  
iv. prepare periodic reports to summarize the number of complaints received and 

resolved, and final outcomes of the grievances and chosen actions and make 
these reports available to the Ministry upon request. Eligible complaints include 
those related to the Project, any contractor or sub-contractor, any person 
responsible for carrying out the Project, complaints on misuse of funds and other 
irregularities, and grievances due to any safeguard issues, including resettlement, 
environment, and gender. 

F2  Project Complaints Procedure   
Prior to the commencement of construction, the Proponent shall ensure that the following 
are available for community complaints for the life of the project (including construction 
and operation) or as otherwise agreed by the Ministry: 

i. a 24-hour telephone number on which complaints about construction and 
operational activities at the site may be registered; 

ii. a postal address to which written complaints may be sent; and 
iii. an email address to which electronic complaints may be transmitted. 

The telephone number, postal address and e-mail address shall be advertised in a 
newspaper circulating in the area on at least one occasion prior to the commencement 
of construction; and at six-monthly intervals during construction and for a period of two 
years following commencement of operation of the project. These details shall also be 
provided on the Proponent's internet site required by the ECC. The telephone number, 
the postal address and the email address shall be displayed on a sign near the entrance 
to the site(s), in a position that is clearly visible to the public. 

F3 The Proponent shall record details of all complaints received in an up-to-date 
Complaints Register. The Register shall record, but not necessarily be limited to: 

i. the date and time, of the complaint; 
ii. the means by which the complaint was made (telephone, mail or email); 
iii. any personal details of the complainant that were provided, or if no details were 

provided, a note to that effect; 
iv. the nature of the complaint; 
v. any action(s) taken by the Proponent in relation to the complaint, including 

timeframes for implementing the action; and 
vi. if no action was taken by the Proponent in relation to the complaint, the reason(s) 

why no action was taken. 
The Complaints Register shall be made available for inspection by the Ministry upon 
request. 
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F4  Community Consultation Committee  
 The Proponent will establish a Community Consultation Committee during the operation 

of the Project.  
F5  Community Information Plan 
 Prior to the commencement of construction, the Proponent shall prepare and implement 

a Community Information Plan that sets out the community communication and 
consultation processes to be implemented during construction and operation of the 
project. The Plan shall include but not be limited to: 

i. procedures to inform the local community of planned investigations and 
construction activities, including blasting works (if any); 

ii. procedures to inform the relevant community of construction traffic routes and any 
potential disruptions to traffic flows and amenity impacts; 

iii. procedures to consult with local landowners with regard to construction traffic to 
ensure the safety of people or animals and livestock and to limit disruption to 
livestock movements; 

iv. procedures to inform the community where work outside the construction hours 
specified in the ECC, in particular noisy activities, has been approved; and 

v. procedures to inform and consult with affected landowners to rehabilitate impacted 
land. 

F6  Worker Grievance Redress Mechanism 
 The Proponent will establish a mechanism to readdress complaints of workers during the 

operation of the Project, including to respond to any complaints arising from 
accommodation condition 



Environmental Compliance Certificate Template  27 April 2018 

 23 

Part G – Mine Closure and Post-Closure Conditions  
 
G1 Mine Closure and Post Closure Plan 

The Proponent shall prepare a Mine Closure Plan and Post Closure Plan.   
The Plans are to include activities for progressive rehabilitation of the site to minimize 
the need for the final rehabilitation 
The Project Proponent shall provide the first Mine Closure Plan, including site 
rehabilitation and restoration activities, within two years of commencement of mining 
operations. 
During mine operation, the Mine Closure and Post Closure Plan is to be updated every 
five years in accordance with industry good practice and based on the results of the 
testing program and the changes in the operation and mine planning. The Proponent 
shall monitor the progress of the preparation of Mine Closure and Post Closure Plan and 
submit an annual report to the Ministry.  
The Mine Closure Plan and Post-Closure Plan shall be developed with participation from 
Potential affected Peoples and other Stakeholders and shall include an appropriate 
Grievance Redress Mechanism. 

The Mine Closure Plan and Post-Closure Plan should include plans for post‐closure 
monitoring and maintenance of all mine facilities, including surface and underground 
mine workings, tailings, leach pads, and waste disposal facilities and should include 
planning for and financing of long‐term monitoring and maintenance. 

G2 Closure, Decommissioning and Rehabilitation Cost Estimates 
The Proponent shall calculate the costs associated with rehabilitation, decommissioning, 
closure and post closure care at any stage in the mine life including in case of temporary 
or early closure.  The cost calculation shall utilize the services of a third party and shall be 
updated and submitted to the Ministry. 
The Proponent shall provide a financial instrument ensuring that the calculated costs are 
available at all times throughout the mine life including closure and post closure periods 
to cover the costs of rehabilitation, decommissioning, closure and post closure care. 

G3 Financial Guarantees of the Mine Closure and Post Closure Plan 
Prior to the commencement of mining operation, the Project Proponent shall be required 
to lodge a financial guarantee or security deposit to cover the full cost for rehabilitation or 
restoration.  
The financial guarantee or security deposit shall be made in a form acceptable to the 
Ministry and be subject to regular review and financial audit to ensure that the financial 
guarantee is sufficient to cover the full cost of rehabilitation or restoration as provided for 
in the Mine Closure Plan.  
The amount and terms of the financial guarantee or security deposit shall be determined 
by the Ministry prior to commencement of mining construction.  
No mining operations shall commence unless the financial guarantee or security deposit 
has been determined and agree to by the Project Proponent and the terms of the financial 
guarantee have been complied with. 
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 G4 Final Mine Closure and Post Closure Plan 
The final detailed Mine Closure and Post Closure Plan, together with a Care and 
Maintenance Plan, a Closure and Post-Closure Emergency Response Plan and a 
closure Environmental Management Plan and Social Management Plan shall be 
developed and approved by the relevant authorities five (5) years before mine closure. 

G5 Post Closure Monitoring 
The post closure monitoring period shall include short-term and long-term monitoring 
requirements, including monitoring and management of any occurrences of 
contaminated land or water. The post closure monitoring period may extend beyond five 
(5) years and shall be determined based on international standards.  

G6 Mine Specific Closure and Post Closure Plan  
 

[ Insert the specific details of the Conceptual Mine Closure Plan, Mine Closure Plan, and 
Post Closure Plan as outlined in the EIA, IEE, and/or the EMP or other documents] 
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Environmental Compliance Certificate  
Schedule 2, Annex 1 

 
Environmental and Social Management Plans and Environmental and Social Monitoring 

Programs 
 

The Project Proponent shall make available necessary financial and human resources to fully 
implement all Environmental and Social Management Plans and Environmental and Social 
Monitoring Programs. 
 
A summary of is Environmental and Social Management Plans and Environmental and Social 
Monitoring Programs provided in the table below. 
[List all Environmental and Social Management Plans and Environmental and Social Monitoring 
Programs included in the EIA/IEE/EMP or otherwise required by the Ministry. An example table 
format is provided]  

Environmental or 
Social 

 Component 

Environmental and 
Social Management 

Plan or Environmental 
and Social Monitoring 

Program 

Reporting and 
Monitoring Schedule  

EIA/IEE/EMP 
Reference (Section) 

Insert Environmental or 
Social Component 1 

Insert title of plan or 
program 1  

Provide monitoring and 
reporting schedule 

Insert EIA Reference  

Insert Environmental or 
Social Component 2 

Insert title of plan or 
program 2   

Provide monitoring and 
reporting schedule 

Insert EIA Reference  

Insert Environmental or 
Social Component 2 

Insert title of plan or 
program 3   

Provide monitoring and 
reporting schedule 

Insert EIA Reference  

 
 
Annex 1 should include all Environmental and Social Management Plans and Environmental 
and Social Monitoring Programs described in the EIA or IEE or EMP.  
Where deemed necessary, and if not already included in the EIA or IEE, or EMP, the following 
additional plans and requirements may be included in Annex 1: 

i. Air Pollution Abatement and Control Plan, which includes measures for 
reduction and control of (i) dust, (ii) emissions from vehicles and mining equipment, 
(iii) organic and chemical fumes and gases, (iv) emissions from smelters, and (v) 
other airborne particulates, shall be prepared;  

ii. Noise and Vibration Management Plan, which includes measure to manage 
noise and vibration from blasting, vehicle engines, loading and unloading of rock 
into steel dumpers, chutes, power generation, and other sources related to 
construction and mining activities, shall be prepared;  

iii. Surface Water Management Plan, which includes the handling of water from 
supply through use, storage, and treatment to discharge, shall be prepared;   

iv. Mine Waste Management Plan - management of overburden, waste rock, 
tailings, and slag, which includes measures for: (i) selection of waste storage 
areas, (ii) handling problematic waste (e.g., acid rock drainage, contaminated 
tailings); and (iii) long term stabilization of waste as part of mine closure, shall be 
prepared;   

v. Erosion Prevention and Control Plan, which include measures for (i) 
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assessment of erosion potential, (ii) identification of potential problem areas; and 
(iii) to prevent and control erosion; and (iv) to corrective actions to rehabilitate 
disturbed areas, shall be prepared; 

vi. Topsoil Management Plan, which includes measures for conservation of top soils 
by proper removal, storage and replacement, shall be prepared; 

vii. Borrow Pit Management Plan, which includes measures for establishing, 
accessing, use, transport of materials, closure, and rehabilitation of borrow pits, 
shall be prepared;  

viii. Hazardous Materials Management Plan, which prescribes: (i) limits to the types, 
categories, and amounts; and (ii) specifies methods and systems of collection, 
storage, handling, transport, treatment and disposal shall be prepared; 

ix. Solid and Hazardous Waste Management Plan, which prescribes: (i) limits to 
the types, categories, and amounts of waste (liquid, solid, atmospheric) generated; 
(ii) specifies methods and systems of collection, storage, handling, transport, 
treatment and disposal; and (iii) requires recycling or reuse of wastes, shall be 
prepared; 

x. Mine Closure Plan, for rehabilitation, clean up and closure which: (i) identifies 
sites, areas/environments and facilities; (ii) states the objectives and standards; 
(iii) prescribes the site conditions and after use; (iv) provides a schedule; and (v) 
outlines controls and monitoring shall be prepared;  

xi. Biodiversity Conservation Plan, which provides for: (i) protection and 
rehabilitation of sites, environments or species, (ii) ensuring the effectiveness of 
environmental measures to prevent or minimize adverse impacts on certain 
environments or species; and (iii) implementation of biodiversity offsets, shall be 
prepared; 

xii. Traffic and Access Control Plan, which limits: (i) access points; (ii) means of 
transport of materials and people to and from the Project; (iii) transport routes for 
products, materials or waste; and (iv) provides access control measures, shall be 
prepared; 

xiii. Conservation of Water, Energy, and Borrow materials – a plan for conserving 
energy, water and basic construction materials shall be prepared;   

xiv. Land Acquisition and Resettlement Plan, which involves measures to address 
the impacts associated with  full or partial, permanent or  temporary physical 
displacement (relocation, loss of residential land, or loss of shelter) and economic 
displacement (loss of land, assets, access to assets, income sources, or means of 
livelihoods) resulting from (i) involuntary acquisition of land, or (ii) involuntary 
restrictions on land use or on access to legally designated parks and protected 
areas, shall be prepared; 

xv. Community Health and Safety Plan, which includes measures to protect of 
health and safety of communities, shall be prepared;  

xvi. Occupational Health and Safety Plan, which includes requirements for personal 
protective equipment for workers; accommodation standards, and working 
conditions, shall be prepared;  

xvii. Culture Heritage Management Plan, which includes (i) measures to avoid, 
protect, or relocate physical cultural resources, and (ii) a “chance find” procedure 
and conservation approach for cultural resources discovered during 
implementation, shall be prepared;  

xviii. Community Engagement Plan, which may include: (i) stakeholder analysis; (ii)  
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engagement strategy development and implementation; (iii) disclosure and 
dissemination of information; (iv) consultation and participation; (v) grievance 
redress mechanisms; and (vi) joint environmental and social monitoring and on-
going reporting to impacted ommunities, shall be prepared;  

xix. Community Development Plan, which has activities to undertaken by the Mine 
Operator to directly benefit the community, shall be prepared.  Such activities may 
include: i) support for education; (ii) infrastructure improvement; (iii) support health 
care; (iv) social welfare support; (v) promotion of economic development; and (vi) 
local employment and local procurement programs;  

xx. Emergency Response Plan. An emergency response and management plan, 
developed in cooperation with relevant Ministries and the local community, shall 
be prepared and operationalized to address natural hazards and industrial 
accidents, shall be prepared; and  

xxi. Environmental Quality Monitoring Plan: which prescribes (i) parameters; (ii) 
methods; (iii) sampling and analyses; (iv) point of monitoring; (v) frequency; (vi) 
timing; (vii) data management; (viii) maintenance and control of monitoring 
equipment; and (ix) documentation and reporting shall be prepared. 
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Environment Compliance Certificate  
Schedule 2, Annex 2 

 
Project Commitments 

 
This Annex contains a consolidated summary list of environmental, social, and community 
development commitments that Project Proponent shall implement to manage and mitigate 
potential impacts associated with the Project.  
The Project Proponent shall make available necessary financial and human resources to fulfill 
all Project Commitments.  
The Project Proponent shall implement and comply with the commitments in all Project phases, 
from construction to operation, and decommissioning, closure, and post closure. Where 
relevant, the commitments are also documented in, and will be implemented through 
progression of, the environmental, social and community health management and monitoring 
plans.  
 
[List Project commitments included in the EIA or IEE or EMP, agreed to by the Project 
Proponent, or otherwise required by the Ministry. An example table format is provided] 
 

Project Commitments 

Commitment Title No. Commitment Description 
EIA 

Reference 
(Section) 

Insert short 
commitment title 

1 Insert a description of the commitment Insert EIA 
Reference 

Insert short 
commitment title 

2 Insert a description of the commitment Insert EIA 
Reference 

Insert short 
commitment title 

3 Insert a description of the commitment Insert EIA 
Reference 

 
[Include contributions to the Environmental Management Fund in accordance with Article 30 of 
the Environmental Conservation Rules: (i) pollution charges (emissions, waste), and (ii) charges 
on the use of natural resources and benefits from ecosystem services] 
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